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               บทคัดยอ 

 สารนิพนธเรื่องนี้ มีวัตถุประสงค ๒ ประการ คือ ๑) เพ่ือศึกษาประวัติและโครงสรางของ 

สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ๒) เพ่ือศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถ

กถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา โดยศึกษาขอมูลจากพระไตรปฎกภาษาบาลีและภาษาไทย ขุททก

นิกายธรรมบท ๘ วรรคคือตั้งแตยมกวรรคจนถึงสหัสสวรรค พรอมท้ังอรรถกถา ขุททกนิกายธรรมบท 

๘ วรรคและธรรมบทมหาฎีกา รวมท้ังเอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของท้ังในประเทศไทยและประเทศพมา  

นําขอมูลท่ีไดมาอธิบายความตามหลักสังวรรณนา  

ผลการวิจัยพบวา สังวรรณนาเปนวิธีอธิบายความบทในอรรถกถาและฎีกา สังวรรณนานั้น

เปนสิ่งสําคัญท่ีจะชวยใหเขาใจพระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน ในยุคราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐  

พระพุทธโฆสาจารยไดสังวรรณนาอธิบายความแกอรรถพระคาถาตางๆ ไวในอรรถกถาธรรมบทพรอม

ท้ังยกประวัติแตละเรื่องมาประกอบอธิบายเพ่ือความกระจางชัด ในราวพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐ 

พระวรสัมโพธิมหาเถระไดแสดงสังวรรณนาอธิบายแกอรรถของอรรถกถาธรรมบทไว ในธรรมบทมหา

ฎีกา อรรถกถาธรรมบทมีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง เรื่องท่ีแสดงถึงเหตุการณท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน 

เรื่องอดีตชาติ คาถาท่ีเปนพระพุทธพจน อธิบายแกอรรถและสรุปเรื่องท่ีตรัสมาวา เทศนานี้  

มีประโยชนทําใหผูฟงบรรลุธรรมตามสมควร สวนธรรมบทมหาฎีกาเปนคัมภีรอธิบายความธรรมบท  

มีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของแตละเรื่องท่ีควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ 

ปจจัย วิภัตติ แลวสรุป สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท มี ๔ ประเภท คือ  (๑) การอธิบายความของ

บทนาม (๒) การอธิบายความของบทอุปสัค (๓) การอธิบายความของบทนิบาต (๔) การอธิบายความ

ของบทอาขยาต สังวรรณนาในธรรมบทมหาฎีกา มี ๓ ประเภท คือ (๑) การอธิบายความของบทโดย

ประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา (๒) การอธิบายความของบทแบบ

ตอเนื่องกันโดยไมประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เรียกวา วุตติสังวรรณนา (๓) การอธิบายความของ
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บทโดยแสดงความสัมพันธกันระหวางบทตางๆ เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา สังวรรณนานั้น มีวิธีการ

อธิบายบทโดยยกบทยากข้ึนตั้งแลวก็อธิบายขยายไปทีละบทบาง สองบทบาง หลายบทบางตาม

สมควร  
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Abstract 

This research paper had 2 objectives; 1) to study the history and structure 

of Saṁvaṇṇanā in commentary and sub-commentary of Dhammapada, 2) to analyze 

Saṁvaṇṇanā of in commentary and sub-commentary of Dhammapada. The study 

was documentary research by taking primary sources from Tipitaka, 8 division of 

Khuddakanikaya starting from Yamakavagga up to Sahassavagga with its commentary 

and sub-commentary, concerned documents in Thailand and Myanmar. Data was 

analyzed, composed in descriptive style. 

Results of study found that that Saṁvaṇṇanā it an explanation method of 

Pali terms found in commentaries and sub-commentaries. Saṁvaṇṇanā is an 

important tool for clarifying the authentic teaching of Buddha without mistakes. 

Ven.Buddhaghosa had presented commentaries to explain Pali verses in 

Dhammapada with background stories to show details in 9-10 B.E. Then in 2335-2400 

B.E., Ven.Varasambodhi Mahathera presented Saṁvaṇṇanā to explain the 

Dhammapada’s commentary in Dhammapadamahātīkā. Commentary of the 

Dhammapada contains the following model; preamble, events concerning with 

present as well as the past, verses of Buddha, explanation and conclusion delivered 

by Buddha saying that this teaching benefits the audiences to gain the fruits 

accordingly. Whereas sub-commentary (Mahatīkā) contains these structures; 
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preamble, explaining the Pali terms in each story, words analysis, classifying roots, 

suffixes, declension and conclusion.  

Saṁvaṇṇanā in Dhammapada was divided into 4 types: 1) an explanation of 

meaning of noun, 2) an explanation the meaning of prefix, 3) an explanation of 

Nipata and 4) and explanation of declension.  Saṁvaṇṇanā of great sub-commentary 

on the dhammapada consists of 3 types: 1) an explanation of meaning of Pali terms 

consisting with ‘Iti’ word base called as Ullingasaṁvaṇṇanā, 2) an explanation of 

meaning of continuing terms without ‘Iti’ word called as Vuttisaṁvaṇṇanā and 3) an 

explanation of term meanings related to each terms called as Sambandha 

saṁvaṇṇanā. Method of explanation in Saṁvaṇṇanā is to highlight the difficult words 

or statement at first then explaining one, two or many terms steps by steps. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

              ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณในเมตตาธรรมของเจาประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ (สมศักดิ์ 

อุปสมมหาเถร) ป.ธ.๙, M.A., Ph.D. ศาสตราจารยพิเศษ อัครมหาบัณฑิต กรรมการมหาเถรสมาคม  

เจาคณะใหญหนกลาง ประธานกรรมการเผยแผพระพุทธศาสนาแหงชาติ รองอธิการบดีมหาวิทยาลัย

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  ผูดําริและกอตั้งสถาบัน 

บาฬีศึกษาพุทธโฆส จัดทําพัฒนาหลักสูตรพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตรและ

ถวายทุนการศึกษาแกนิสิตรุนท่ี ๑  

 ขอขอบพระคุณ พระมหาสุรชัย วราสโภ ดร. ผูอํานวยการวิทยาลัยสงฆบาฬีศึกษา 

พุทธโฆส อาจารยท่ีปรึกษาสารนิพนธ ท่ีเมตตาใหคําปรึกษาคนควาหนังสือภาษาบาลีและสันสกฤต 

พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร ดร. ใหคําปรึกษาชี้แนวทางในการศึกษาเรื่องสังวรรณนา ขอบพระคุณ 

พระอาจารยมหาประวัติ ถาวรจิตฺโต พระมหาชาญชัย จารุวณฺโณ พระมหาอมร อมโร ผูชวยตรวจ  

ขอขอบใจ พระประเทือง ขนฺติโก ผูชวยตรวจรูปแบบสารนิพนธ พระสุคนธ ปฺาธโร ผูชวยจัดหนา

สารนิพนธและอ่ืนๆ  ขออนุโมทนาบุญ ดร. วิโรจน คุมครอง ผูใหคําแนะนําและตรวจสอบสารนิพนธให  

ดร.ชัยชาญ ศรีหานู ผูชวยเหลือแปลบทคัดยอภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ คุณภานุมาตร เนโส 

เจาหนาท่ีประจําโครงการ ท่ีชวยดําเนินการทําเอกสารตามระเบียบบัณฑิตวิทยาลัย อนุโมทนาบุญ  

คุณฌัญลดาภรณ  มัจฉานารียท่ีไดอํานวยความสะดวกเรื่องยานพาหนะและภัตตาหารเปนอยางยิ่ง 

 ขอขอบคุณคณาจารยในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา

พุทธโฆส นครปฐม ทุกทานผูใหคําปรึกษาทําใหผูวิจัยมีความรูความสามารถศึกษาคนควางานท่ี

เก่ียวของกับสารนิพนธนี้ ขอขอบคุณเจาหนาท่ีหองสมุดและบุคลากรทุกทานของมหาวิทยาลัย 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

 สุดทายนี้ ผูวิจัย ขอบูชาคุณพระอุปชฌาย อาจารยและผูมีอุปการคุณทุกทาน ดวยคุณงาม

ความดีจากการประพฤติปฏิบัติและจากการทําสารนิพนธนี้ ขอใหมารดาบิดาครูบาอาจารยทุกทาน 

และสรรพสัตว จงมีแตความสุขความเจริญยิ่งๆ เถิด  ขอแบงบุญและอุทิศสวนบุญใหมารดาบิดา ครูบา

อาจารย ปูยา ตายาย ญาติพ่ีนอง เพ่ือนพอง บริวาร เทวดา พรหมและสรรพสัตว ขอใหทานเหลานั้น

จงอนุโมทนา มีความสุขความเจริญเถิด, ขอบุญกุศลนี้ จงเปนปจจัยแกพระนิพพานของทุกทานเถิด 

    

     พระศรีคัมภีรญาณ (มานิต วีริยธโร, วงษมา)                                                             

วันท่ี ๑๔ เดือน มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๖๐ 
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บทท่ี ๒ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ๑๑ 

๒.๑. ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท  

 และธรรมบทมหาฎีกา ๑๑ 

๒.๒. ประวัติของอรรถกถาธรรมบท       ๓๘ 

๒.๓. ประวัติและโครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา  ๔๔ 

๒.๔. สรุปทายบท  ๔๖ 

บทท่ี ๓ ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ๔๘ 

๓.๑ แปลคาถามโนปุพพังคมาบาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลีของคาถานั้น    ๔๘ 

๓.๒ วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา      ๕๓  

๓.๓ วิเคราะหความแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา    ๕๕ 

๓.๔ สรุปทายบท         ๑๐๐ 
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บทท่ี ๔ สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ ๑๐๑ 

๔.๑  สรุปผลการวิจัย ๑๐๑ 

๔.๒ ขอเสนอแนะ ๑๐๒ 

 ๔.๒.๑ ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย   ๑๐๒ 

 ๔.๒.๒ ขอเสนอแนะตอการนําผลการวิจัยไปใชประโยชน ๑๐๒ 

๔.๒.๓ ขอเสนอแนะตอการศึกษาวิจัย ๑๐๒ 
 

บรรณานุกรม ๑๐๓ 

ประวัติผูวิจัย ๑๐๕ 

 



 
 

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 

ก. คํายอช่ือคัมภีรพระไตรปฎก 

สารนิพนธฉบับนี้ ใชขอมูลอางอิงจากพระไตรปฎกภาษาบาลีฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ ๒๕๐๐ 

และพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙ โดยระบุ เลม/ขอ/หนา หลัง

อักษรยอชื่อคัมภีร เชน ที.สี. (บาลี) ๙/๒๗๖/๙๗. หมายถึง ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ ภาษาบาลี 

เลม ๙ ขอ ๒๗๖ หนา ๙๗.    

   วินัยปฎก 

คํายอ    ชื่อคัมภีร 

วิ.มหา. (บาลี)  = วินยปฏก มหาวิภงฺคปาลิ     (ภาษาบาลี) 

วิ.มหา. (ไทย)  = วินัยปฎก มหาวิภังค      (ภาษาไทย) 

พระสุตตันตปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ที.ม. (ไทย)   =  สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย  มหาวรรค   (ภาษาไทย) 

ที.ปา. (ไทย) = สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย  ปาฏิกวรรค    (ภาษาไทย) 

ม.มู. (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ม.มู. (ไทย)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปญจสูทนี มูลปณณาสก  (ภาษาไทย) 

สํ.ส. (ไทย)   = สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย  สคาถวรรค    (ภาษาไทย) 

องฺ.เอกก. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย เอกกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 

องฺ.เอกก. (ไทย)  = สุตตันฺตปฎก อังคุตตรนิกาย เอกกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.ติก. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาตปาลิ    (ภาษาบาลี) 

องฺ.ติก. (ไทย)  = สุตตันฺตปฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.จตุกฺก. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.จตุกฺก. (ไทย)  = สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย จตุกนิบาต    (ภาษาไทย) 

ขุ.ธ. (บาลี)   = สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทปาลิ    (ภาษาบาลี) 

ขุ.ธ. (ไทย)   = สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ธรรมบท    (ภาษาไทย) 
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พระอภิธรรมปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

อภิ.ป. (ไทย)  = อภิธรรมปฎก ปฏฐาน     (ภาษาไทย) 

 

ข. คํายอเกี่ยวกับอรรถกถา  

 สารนิพนธฉบับนี้ ใชอรรถกถาบาลีฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในการอางอิงโดยระบุ 

เลม/ขอ/หนา หลังคํายอชื่อคัมภีร เชน ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๗๖/๒๔๐ หมายถึง ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี 

สีลกฺขนฺธวคฺคอฏ-กถาภาษาบาลี  เลม ๑ ขอ ๒๗๖ หนา ๒๔๐. 

อรรถกถาพระวินัยปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

วิ.มหา.อ. (บาลี) = วินยปฏก สมนฺตปาสาทิกา มหาวิภงฺคอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

วิ.มหา.อ. (ไทย) = วินยปฎก สมันตปาสาทิกา มหาวิภังคอรรถกถา  (ภาษาไทย) 

อรรถกถาพระสุตตันตปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ที.สี.อ. (บาลี)  = ทีฆนิกาย  สุมงฺคลวิลาสินี สีลกฺขนฺธวคฺคอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ที.สี.อ. (ไทย)  = ทีฆนิกาย  สุมังคลวิลาสินี สีลขันธวรรคอรรถกถา (ภาษาไทย) 

ที.ปา.อ. (บาลี)  = ทีฆนิกาย  สุมงฺคลวิลาสินี ปาฏิกวคฺคอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ที.ปา.อ. (ไทย)  = ทีฆนิกาย  สุมังคลวิลาสินี ปาฏิกวรรคอรรถกถา (ภาษาไทย) 

ม.มู.อ. (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ม.มู.อ. (ไทย)  = มัชฌิมนิกาย  ปปญจสูทนี มูลปณณาสกอรรถกถา (ภาษาไทย) 

องฺ.เอกก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  เอกกนิปาตอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.เอกก.อ. (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี  เอกกนิบาตอรรถกถา   (ภาษาไทย) 

องฺ.ปฺจก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  ปฺจกนิปาตอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.ปฺจก.อ. (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี  ปญจกนิบาตอรรถกถา (ภาษาไทย) 

องฺ.สตฺตก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  สตฺตกนิปาตอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.สตฺตก.อ. (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี  สัตตกนิบาตอรรถกถา  (ภาษาไทย) 

ขุ.ธ.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  ธมฺมปทอฏกถาปาลิ    (ภาษาบาลี) 
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ขุ.ธ.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย  ธรรมบทอรรถกถา    (ภาษาไทย) 

ขุ.อิติ.อ. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี อิติวุตฺตกอฏฐกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ขุ.อิติ.อ. (ไทย)  = ขุททกนิกาย ปรมัตถทีปนี อิติวุตตกอรรถกถา  (ภาษาไทย)

ขุ.อป.อ. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย วิสุทฺธชนวิลาสนิี อปทานอฏกถาปาลิ   (ภาษาบาลี) 

ขุ.อป.อ. (ไทย)  = ขุททกนิกาย วิสุทธชนวิลาสนิี อปทานอรรถกถา   (ภาษาไทย) 

อรรถกถาพระอภิธรรมปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

อภิ.ปฺจ.อ. (บาลี)  = อภิธมฺมปฏก ปฺจปกรณอฏฐกถาปาลิ    (ภาษาบาลี) 

อภิ.ปฺจ.อ. (ไทย)  = อภิธรรมปฎก ปญจปกรณอรรถกถา    (ภาษาไทย) 

ค. คํายอช่ือคัมภีรฎีกา 

 สารนิพนธฉบับนี้ ใชขอมูลอางอิงคัมภีรฎีกามหาจุฬา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

โดยระบุชื่อคัมภีรตามดวยเลม (ถามี) ขอ/หนา เชน วิมติ.ฎีกา (บาลี) ๑/๑/๗๐ หมายถึง วิมติวิโนทนี 

วินยปฏกฎีกา เลม ๑ ขอ ๑ หนา ๗๐  

ฎีกาพระวินัยปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)  = สารตฺถทีปนีฏีกา   (ภาษาบาลี) 

กงฺขา.ฏีกา (บาลี) = กงฺขาวิตรณีปุราณฏีกา   (ภาษาบาลี) 

กงฺขา.อภินวฏีกา (บาลี)  = วินยตฺถมฺชูสา กงฺขาวิตรณี อภินวฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ฎีกาพระสุตตันตปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ที.สี.ฏีกา (บาลี) = ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสนี สีลกฺขนฺธวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี) = ทีฆนิกาย สาธุวิลาสินี สีลขนฺธวคฺคอภินวฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ที.ม.ฏีกา (บาลี)  = ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสนี มหาวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ขุ.ธ.ฏีกา  (บาลี) = ธมฺมปทมหาฏีกา   (ภาษาบาลี) 
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ฎีกาพระอภิธรรมปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

อภิ.สงฺ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปฏก ธมฺมสงฺคณีอนุฏีกา   (ภาษาบาลี) 

อภิ.ปฺจ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปฏก ปฺจปกรณอนุฏีกา   (ภาษาบาลี)           

ฎีกาปกรณวิเสส 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

วิภาวินี. (บาลี)  = อภิธมฺมตฺถวิภาวินีฏีกา   (ภาษาบาลี) 

นมกฺ.ฏีกา (บาลี)  = นมกฺการฏีกา   (ภาษาบาลี) 

ปาจิตฺ. (บาลี) = ปาจิตฺติยโยชนา   (ภาษาบาลี) 

ง. คํายอคัมภีรสัททาวิเสส 

 สารนิพนธฉบับนี้ ใชสัททาวิเสสภาษาบาลี ฉบับวัดทามะโอ  อําเภอเมืองลําปาง 

จังหวัดลําปาง โดยระบุชื่อคัมภีรตามดวยเลม (ถามี) ขอ/หนา เชน ปทรูป. (บาลี) ๑/๑๖๘/๙๖ 

หมายถึง ปทรูปสิทธิ ภาษาบาลี เลม ๑ ขอ ๑๖๘ หนา ๙๖. 

คัมภีรสัททาวิเสส 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ปทรูป. (บาลี)  = ปทรูปสิทฺธิ   (ภาษาบาลี) 

อภิธาน.ว. (ไทย)  = อภิธานวรรณนา  (ภาษาไทย) 



 

 

บทท่ี ๑ 
 

บทนํา 

 

๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

สังวรรณนาเปนวิธีการอธิบายความบท ในอรรถกถาและฎีกา หากเขาใจสังวรรณนาดี  

ก็สามารถเขาใจความประสงคของผูแสดง ผูพูด ผูเขียนไดอยางชัดเจนยิ่งในการศึกษาพระธรรมวินัย

อันเปนคําสอนพระพุทธเจาแลวก็ยิ่งจําเปนตองมีความรูความเขาใจเรื่องสังวรรณนาเปนอยางดี จึงจะ

ชวยใหเขาใจพระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน ในยุคราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ พระพุทธโฆสาจารย

ไดอธิบายความสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทคืออธิบายความบทพระบาลีไว เชน “สมฺมา สามฺจ 

สพฺพธมฺมานํ พุทฺธตฺตา ปน สมฺมาสมฺพุทฺโธ.๑ แปล: สวนพระนามวา ผูตรัสรูชอบดวยพระองคเอง 

เพราะทรงรูธรรมท้ังปวงโดยชอบดวยพระองคเองเทานั้น” ในราวพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐  

พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเยสะโจ ใกลแมน้ําสัลลาวดี 

จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา ไดรจนาธรรมบทมหาฎีกาข้ึน สังวรรณนาแกอรรถของอรรถกถาธรรมบท

ไวเปนอยางดี๒ (คํานํา) ดังท่ีงานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมของสมเด็จพระพุทธชินวงศ 

(อุปสมมหาเถร) ป.ธ.๙, M.A., Ph.D., ศาสตราจารยพิเศษ, อัครมหาบัณฑิต ทรงกลาวไววา ธัมมปท

มหาฎีกา พระวรสัมโพธิเถระ เจาอาสาสวัดมหารามซ่ึงอยูทางทิศใตของหมูบานเยสะโจ ใกลแมน้ํา 

สัลลาวดี หางจากจังหวัดปขุกกูราว ๔ กิโลเมตร ไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศสหภาพพมา 

แตงไวในราวพุทธศักราช ๒๔๐๐ คัมภีรนี้ไดรับการพิมพเปนอักษรไทยในงานพระราชทานเพลิงศพ 

พระวิสุทธาธิบดี (สงา ปภสฺสรมหาเถร ป.ธ. ๘) ณ เมรุหนาพลับพลาอิศริยาภรณ วัดเทพศิรินทราวาส 

วันท่ี ๓๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๔ คัมภีรนี้แตงในลักษณะรวบรวมขอความจากอรรถกถาฎีกาอ่ืนๆ  

มาประมวลไวในท่ีเดียวกัน โดยเฉพาะอดีตนิทานท่ีกลาวไวในอรรถกถาชาดก ทานจะนําขอความ

ท้ังหมดมากลาวไวในคัมภีรนี้ โดยไมกลาวสรุปเหมือนคัมภีรมังคลัตถทีปนีท่ีแตงในประเทศไทยและไม

เนนการวิจัยรูปศัพทในคาถาตามหลักภาษาท่ีกลาวไวในคัมภีรสัททาวเสส๓ สวนชื่อของสังวรรณนาไม

                                                           
 ๑ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๐๖. 

๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 
๓ สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร), งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมบท, 

เลมท่ี ๑, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ หจก.ประยูรสาสนไทยการพิมพ. ๒๕๕๙), คํานํา หนา ๔๕. 



๒ 

 

มีปรากฏในพระบาลี อรรถกถา และฎีกาโดยตรง แตเปนชื่อท่ีพระเถระชาวพมาตั้งข้ึนในสมัยกรุงอังวะ 

ราวพุทธศตวรรษท่ี ๒๒ เพ่ือเปนเครื่องมือในการศึกษาพระบาลี อรรถกถาและฎีกา๔ สังวรรณนาเปน

สิ่งสําคัญมากในการศึกษาพระธรรมวินัยอันเปนคําสอนของพระพุทธเจา ในตอนท่ีพระอรรถกถาจารย

อธิบายพระพุทธพจนและพระฎีกาจารย อธิบายความอรรถกถา ดังนั้นผูสนใจศึกษาพระธรรมใหเขาใจ

ถองแทจึงจําเปนตองเรียนรูสังวรรณนาใหเขาใจเปนอยางดี  

วิธีการศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาในปจจุบันนี้ ก็เจริญกาวหนาพัฒนาข้ึน 

ดีพอสมควร แตยังขาดวิธีการบางอยางอันเปนเครื่องมือสําคัญมากในการศึกษาพระธรรมคําสอนตาม

แบบการอธิบายความของโบราณาจารย วิธีการศึกษานั้นก็คือสังวรรณนาอันเปนวิธีการอธิบายความ

ของบทหรือขอความของพระบาลี พระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารย สังวรรณนานั้นสําคัญมาก

ตอผูสนใจท่ีจะศึกษาพระธรรมคําสอนใหเขาใจอยางถูกตองชัดเจนตามพุทธประสงค ยิ่งในการแปลแก

อรรถประโยค ๑-๒ ประโยค ๓ ซ่ึงเปนหลักสูตรเรียนภาษาบาลีของพระภิกษุสามเณร ในเมืองไทย  

ก็ยิ่งยากมาก ผูวิจัยเองเม่ือครั้งท่ีศึกษาภาษาบาลีประโยค ๑-๒ ประโยค ๓ และประโยคอ่ืนๆ ก็เจอ

ปญหาการแปลแกอรรถคือการแปลคําอธิบายขยายความคาถาธรรมบทบาลี เรียกวาสังวรรณนาท่ี 

พระอรรถกถาจารย ยกบทในคาถาบาลีแตละคาถามาตั้งอธิบายความไปทีละบทบาง สองบทบาง 

หลายบทบาง หากไมเขาใจสังวรรณนาคือวิธีการอธิบายความแกอรรถของพระอรรถกถาจารยก็จะพบ

ปญหาการแปลแกอรรถยากมาก คือ ไมเขาใจวา ทานอธิบายอยางไร อธิบายความบทไหน บทไหน

ขยายบทไหน สับสนมึนงงได สงผลทําใหไมเขาใจพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาอยางถองแทได  

ถาไดเรียนรูศึกษาสังวรรณนาเปนอยางดีแลว ปญหานี้ก็จะหมดไป ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจศึกษา 

สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา สังวรรณนานั้น เปนวิธีอธิบายความท่ีดี 

สําหรับการศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา ในตอนท่ีพระอรรถกถาจารยอธิบายแกอรรถ 

พระบาลีในอรรถกถาธรรมบทและในตอนท่ีพระฎีกาจารยอธิบายแกอรรถในธรรมบทมหาฎีกา สงผล

ทําใหเขาใจสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทธรรมบทมหาฎีกาและอรรถกถาฎีกาอ่ืนๆ 

๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย 

๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบท

มหาฎีกา 

๑.๒.๒ เพ่ือศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

 
                                                           

๔ พระคันธสาราภิวงศ (สมลักษณ คนฺธสาโร), สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม, พิมพครั้งแรก, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษอักษร, ๒๕๔๕), คํานํา หนา (ญ). 



๓ 

 

๑.๓ ปญหาที่ตองการทราบ 

๑.๓.๑ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา

เปนมาอยางไร 

๑.๓.๒ วิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาเปนอยางไร 

๑.๔ ขอบเขตการวิจัย 

ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการวิจัยเรื่องสังวรรณนานี้เปนการศึกษาวิจัยเชิงเอกสาร 

(documentary research) โดยศึกษาจากเอกสาร ๒ ชั้น คือ 

๑.๔.๑ เอกสารข้ันตน คือ พระไตรปฎกภาษาบาลีและภาษาไทย ขุททกนิกายธรรมบท ๘ 

วรรค คือ ตั้งแต ยมกวรรคถึงสหัสสวรรค ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ  

๑.๔.๒ เอกสารช้ันรอง คือ อรรถกถาขุททกนิกายธรรมบท ๘ วรรค คือ ตั้งแต ยมกวรรค

ถึงสหัสสวรรค ฉบับ สุตฺตนฺตปฏเก มหาจุฬาอฏกถา รวมท้ังเอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของท้ังในประเทศ

ไทยและประเทศพมา 

๑.๕ นิยามศัพทเฉพาะที่ใชในการวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ มีศัพทท่ีเก่ียวกับการศึกษาวิจัย และเพ่ือประโยชนตอการศึกษาวิจัย 

ผูวิจัยจึงใหคําจํากัดความไวดังนี้ 

๑.๕.๑ สังวรรณนา หมายถึง การอธิบายความหมายของบทตั้ง คือบทท่ีมาจากพระบาลี 

และอรรถกถา ซ่ึงยากตอการเขาใจใหกระจางแจง 

๑.๕.๒ บทตั้ง หมายถึง คําท่ีไดรับการอธิบายขยายความท่ีมาจากพระบาลี อรรถกถาและ

ฎีกา เปนสวนมาก 

๑.๕.๓ บทขยาย หมายถึง คําท่ีทําหนาท่ีอธิบายบทตั้งใหกระจางชัด 

๑.๕.๔ อุปสัค หมายถึง คําท่ีเติมไวหนาคําอ่ืน เพ่ือใหคํานั้นเกิดความสละสลวย หรือ 

มีความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม 

๑.๕.๕ นิบาต หมายถึง คําท่ีลงไวหนา / กลาง / ทายคําอ่ืน เพ่ือใหคําสละสลวย หรือมี

ความชัดเจนข้ึน 

๑.๕.๖ อรรถกถาธรรมบท หมายถึง วิธีการอธิบายความของพระบาลีท่ียากใหกระจาง

เขาใจงายแหงธรรมบทของพระอรรถกถาจารย 

๑.๕.๗ ธรรมบทมหาฎีกา หมายถึง วิธีการอธิบายความแหงอรรถกถาท่ียากใหกระจาง

เขาใจงายแหงธรรมบทมหาฎีกาของพระฎีกาจารย 



๔ 

 

๑.๕.๘ อาขยาต หมายถึง บทกิริยาท่ีทําหนาท่ีแสดงกิริยาอาการตางๆ 

๑.๕.๙ อุลลิงคสังวรรณนา หมายถึง วิธีอธิบายความบทตั้งโดยมี อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เพ่ือให

รูวาเปนบทตั้งชัดเจนข้ึน 

๑.๕.๑๐ วุตติสังวรรณนา หมายถึง วิธีอธิบายความบทตั้งแบบตอเนื่องกันไป 

๑.๕.๑๑ สัมพันธสังวรรณนา หมายถึง วิธีอธิบายความบทตั้งโดยใช สมฺพนฺโธ ทาย

ประโยค เพ่ือแสดงความเก่ียวของกันของบทในประโยคท่ีไมบริบูรณ 

๑.๖ ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 ในการทําวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดทบทวนเอกสารวิชาการ รายงานการวิจัยท่ีเก่ียวของกับ

การศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในธรรมบทอรรถกถาและธรรมบทมหาฎีกา พบ เอกสารวิชาการ รายงาน

การวิจัยท่ีเก่ียวของกับการวิจัยครั้งนี้ ดังตอไปนี้  

๑.๖.๑ พระญาณวรเถระ “สังวรรณนาวิจาร” พบวา ผูศึกษาไดศึกษาแนวทางการ

วิเคราะหรูปศัพทและความหมายในอรรถกถาฎีกา แมกฎเกณฑท่ีคัมภีรนี้ไดบัญญัติข้ึน จะไมมีชื่อ

ปรากฏโดยตรงในอรรถกถาและฎีกา แตเปนกฎสําคัญท่ีชวยใหเขาใจจุดมุงหมายในการอธิบายความ

ของพระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารย ฉะนั้น โบราณาจารยชาวพมา จึงยกยองคัมภีรนี้ตั้งแตสมัย

โบราณจนถึงปจจุบัน แมการเรียนการสอบสนามหลวงของรัฐบาลสหภาพพมาและสมาคมเอกชน ก็ได

บรรจุคัมภีรนี้เปนหลักสูตรในชั้นธัมมาจริยะ (ครูสอบธรรม = เปรียญธรรม ๙ ประโยคในประเทศไทย) 

ซ่ึงเปนชั้นสูงสุดของการศึกษาในประเทศสหภาพพมา คัมภีรสังวรรณนาวิจาร มี ๗ หมวด อุทาหรณ

สวนใหญท่ีทานแสดงในคัมภีรนี้เปนสาธกท่ีนํามาจากคัมภีรฎีกาของไวยากรณบาลี๕ 

๑.๖.๒ พระภัททันตเมธิยาภิวงศ ศึกษาเรื่อง “สังวัณณนานิยามใหม” พบวา ผูศึกษาได

ศึกษากฎเกณฑ การอธิบายบทตั้งวา เปนอัพพยยีภาวสมาส อปจจตัทธิตเปนตนและกิตกวาเปนกัตตุ

สาธนะเปนตน โดยการใช สมนฺนาคต ศัพทเปนตน เชน  

บทตั้งท่ีเปนสมาส สวนบทขยายประกอบดวยศัพทเหลานี้ คือ สมนฺนาคต, สมฺปนฺน, 

ปริปุณฺณ, สมฺปุณฺณ, สมงฺคี, อุปปนฺน แสดงวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส 

มหทฺธโนติ มหตา ธเนน สมนฺนาคโต.๖ 

คําวา มหทฺธโน (ผูมีทรัพทมาก) ไดแก ผูประกอบดวยทรัพทมาก 

                                                           
๕ พระญาณวรเถระ, สังวรรณนาวิจาร, ในปทวิจาร, พิมพคร้ังท่ี ๖, (ยางกุง: โรงพิมพสุธัมมวดี, 

๒๕๒๓), หนา ๒๓๒ - ๒๔๘. 
๖ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๓๐๓/๒๕๓. 



๕ 

 

คําวา มหทฺธโน (ผูมีทรัพทมาก) ทานขยายวา มหตา ธเนน สมนฺนาคโต โดยใช  

สมนฺนาคต ศัพทขยาย เพ่ือแสดงวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา “มหนฺตํ ธนํ เอตสฺสาติ 

มหทฺธโน.” (มหนฺต + ธน)   

ในพระบาลี และอรรถกถา พระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารย ในบางแหง บางท่ี

ไดขยายความบทตั้งท่ีเปนสมาสดวย สมนฺนาคต ศัพท ฯลฯ เพ่ือแสดงอธิบายความบทตั้งวา เปน 

พหุพพีหิสมาส เพราะเหตุวา สมนฺนาคต ศัพท ฯลฯ หมายถึงบุคคลผูประกอบ (ดวยทรัพทมาก) ฯลฯ 

เหมือน พหุพพีหิสมาส คือ มหทฺธโน ท่ีหมายถึงบุคคลผูมีทรัพยมาก เนื่องจากวา คําวา ผูประกอบ  

(สมนฺนาคต) กับ ผูมี (พหุพพีห)ิ มีความหมายเหมือนกัน ใชแทนกันได ไขความกันและกันได 

มหามตฺโตติ มหติยา อิสฺสริยมตฺตาย สมนฺนาคโต.๗  

คําวา มหามตฺโต ไดแก บุคคลผูประกอบดวยประมาณคือความใหญยิ่ง 

คําวา มหามตฺโต (ผูมีประมาณยิ่งใหญ) ทานขยายความวา มหติยา อิสฺสริยมตฺตาย  

สมนฺนาคโต โดยใช สมนฺนาคต ศัพทขยาย เพ่ือแสดงอธิบายความวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาสโดย

วิเคราะหวา “มหตี มตฺตา อสฺสาติ มหามตฺโต.” (มหา + มตฺต) 

อนลสาติ อุฏานวีริยสมฺปนฺนา.๘  

หญิงสาวผูถึงพรอมดวยความเพียงทางกาย ชื่อวา อนลสา (ผูไมเกียจคราน) 

คําวา อนลสา (ผูไมเกียจคราน) อธิบายขยายความวา อุฏานวีริยสมฺปนฺนา โดยใช 

สมฺปนฺน ศัพท เพ่ือแสดงอธิบายวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา “นตฺถิ อลโส เอติสฺสาติ 

อนลสา, กุมาริกา.” (น + อลส) 

สุปฺปติตฺโถติ สุนฺทเรหิ ติตฺเถหิ อุปปนฺโน.๙ 

คําวา สุปฺปติตฺโถ ไดแก (แมน้ํา) ท่ีประกอบดวยทาน้ําอันสวยงาม 

คําวา สุปฺปติตฺโถ (มีทาน้ําอันสวยงาม) อธิบายขยายความวา สุนฺทเรหิ ติตฺเถหิ 

 อุปปนฺโน โดยใช อุปปนฺน ศัพทขยาย เพ่ืออธิบายความวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา 

สุนฺทรํ ปติตฺถํ อสฺสาติ สุปฺปติตฺโถ. (สุ + ปติตฺถ).๑๐  

                                                           
๗ ที.สี.อ. (บาลี) ๑//๓๑๗. 
๘ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๒/๒๙๖/๔๓. 
๙ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๑/๒๓๑/๕๕๕. 

 ๑๐ พระภัททันตเมธิยาภิวงศ, สังวัณณนานิยามใหม, พิมพครั้งแรก, (กะบาเอ ยางกุง: โรงพิมพ

กรมการศาสนา, ๒๕๓๘), หนา ๑๗ - ๑๘. 



๖ 

 

๑.๖.๓ พระชนกาภิวงศ ศึกษาเรื่อง “พ้ืนฐานการศึกษาอรรถกถา” พบวา ผูศึกษาได

ศึกษา วิธีการแปล อธิบายแยกประโยคเปน ๑๒ ประโยค จัดประโยคคูคือประโยคหนาและประโยค

หลังมีความสัมพันธกันดังนี้คือ 

ประโยคหนา    ประโยคหลัง 

  (๑) สังเขปะประโยคยอ   (๒) วิตถาระประโยคพิสดาร 

  (๓) อารัทธะประโยคเริ่มไวยอๆ  (๔) วากยารัมภะประโยคกลาวตอ 

  (๕) ผละประโยคผล   (๖) การณะประโยคเหตุ  

  (๗) การณะประโยคเหตุ    (๘) ผละประโยคผล 

(๙) สามัญญะประโยคสามัญ  (๑๐) วิเสสะประโยคพิเศษ   

(๑๑) อปากฏะประโยคท่ียังไมชัดเจน  (๑๒) ตัปปากฏีกรณะประโยคชัดเจน 

  (๑๓) ทัฬหิยะประโยคควรท่ีอางอิง  (๑๔) ทัฬหีกรณะประโยคอางอิง 

  (๑๕) ปกขะประโยคสวนนี้   (๑๖) ปกขันตระประโยคสวนอ่ืน 

  (๑๗) พยติเรกะประโยคตรงขาม  (๑๘) อันวยะประโยคคลอยตาม 

(๑๙) อันวยะประโยคคลอยตาม   (๒๐) พยติเรกะประโยคตรงขาม 

  (๒๑) ครหะประโยคติเตียน   (๒๒) สัมภาวนะประโยคยกยอง 

  (๒๓) สัมภาวนะประโยคยกยอง   (๒๔) ครหะประโยคติเตียน 

แยกบท เชน บทนาม บทอุปสัค บทนิบาต บทอาขยาต ในประโยคนั้นๆ ในอรรถกถา

ธรรมบท อธิบายอรรถของนิบาตแตละบทท่ีมีอยูในประโยคนั้น แสดงสัมพันธ แยกธาตุ แยกปจจัยและ

แสดงรูปวิเคราะหบท๑๑ 

๑.๖.๔ สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร) งานวิจัยเรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะห

พระคาถาธรรมบท” กลาวถึงการศึกษาวิเคราะหพระพุทธพจนในพระคาถาธรรมบทตามหลัก

คัมภีรสัททาวิเสสท้ัง ๔ คือ 

 หลักฉันทลักษณ วิเคราะหพระคาถาธรรมบทท้ัง ๔๒๓ พระคาถา ตามหลักคัมภีร 

วุตโตทัยท้ังท่ีเปนวรรณพฤติ ๘๓ ชนิดและมาตราพฤติ ๒๕ ชนิด 

 หลักอุปจารนยะ วิเคราะหพระคาถาธรรมบทใหเห็นลักษณะการใชสํานวนท่ีลึกซ้ึง 

กํากวม (นยะ) ตามหลักอุปจาระ ๑๒ และนยะ ๕๔ อยาง 

                                                           
๑๑ พระชนกาภิวงศ, พ้ืนฐานการศึกษาอรรถกถา, พิมพครั้งแรก, (อมรประ: โรงพิมพนะยภูามาปฏกัต, 

๒๕๓๑), คํานํา หนา (ฆ) – (ณ). 



๗ 

 

 หลักไวยากรณ นําบทท่ีเขาใจยากมีความซับซอนมาวิเคราะหใหเห็นรากศัพท พรอม

ท้ังแสดงรูปวิเคราะหของบทเหลานั้น โดยยึดคัมภีรกัจจายนไวยากรณ, ปทรูปสิทธิไวยากรณ  

โมคคัลลานไวยากรณ สัททนีติปกรณเปนตน 

 หลักอลังการ ศึกษาวิเคราะหพระคาถาธรรมบทในดานการตกแตงเสียงและ

ความหมาย เพ่ือความสละสลวยของถอยคํา เพ่ือใหเกิดความไพเราะทางรูปศัพทและขอความ การ

ตกแตงเสียงเรียกวา สัททาลังการ หรือรสคํา มี ๑๐ ประเภท สวนการตกแตงความหมาย เรียกวา  

อัตถาลังการ หรือรสความมี ๓๕ ประเภท สรุปทําใหเขาใจธรรมบทลึกซ้ึงกวางขวาง วิเคราะหความ

งดงามทางไวยากรณ ฉันทลักษณและอลังการ ทําใหสามารถศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา

ในพระไตรปฎกอยางถองแทได๑๒ 

๑.๖.๕ พระคันธสาราภิวงศ ศึกษาเรื่อง “สังวรรณนามัญชรี” พบวา ผูศึกษาไดศึกษา  

การวิเคราะหรูปศัพทและความหมายในอรรถกถาและฎีกา โดยอิงอาศัยคัมภีรสังวรรณนาวิจารท่ีพระ

ญาณวรเถระรจนาข้ึน ในสมัยอังวะในพุทธศตวรรษท่ี ๒๒ ตัวอยางสวนใหญท่ีปรากฏในคัมภีรนี้เปน

สาธกท่ียกมาจากอรรถกถาและฎีกา นอกจากนั้นผูเขียนยังไดอธิบายกฎไวยากรณท่ีเก่ียวของกับ 

สังวรรณนานั้น ๆ ตามมติท่ีกลาวไวในคัมภีรกัจจายนะ, ปทรูปสิทธิ และโมคคัลลานะ เปนตน  

พระคันธสาราภิวงศผูเขียนสังวรรณนามัญชรีเห็นวา คัมภีรสังวรรณนาวิจารท่ีพระญาณวรเถระนี้มี

คุณคาทางวรรณกรรมบาลีเปนอยางมากเปนดุจประทีปท่ีใหแสงสวางคือปญญาในการวิเคราะหรูป

ศัพทและความหมายในคัมภีรอรรถกถาและฎีกาจึงไดประมวลเนื้อหาสาระท้ังหมด ตัดขอความท่ี

ซํ้าซาก เปลี่ยนชื่อสังวรรณนาบางชนิดท่ีเขาใจยาก เพ่ิมเติมอุทาหรณจากคัมภีรอรรถกถา-ฎีกา พรอม

กับอธิบายกฎไวยากรณตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับสังวรรณนานั้น ๆ.๑๓ 

๑.๖.๖ พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (คันธสาราภิวงศ) ไดเสนอดุษฎีวิทยานิพนธเรื่อง 

“คัมภีรสมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ : การแปลและศึกษาวิเคราะห” ไดกลาวถึงเนื้อหาของ

คัมภีรพอสรุปความไดวา ผูแตงคัมภีรสมันตภัททิกาไดนําเนื้อหาจากพระไตรปฎก และอรรถกถาของ

ทานพระพุทธทัตตะและพระพุทธโฆสาจารย มาเรียบเรียงใหม ใหเปนลําดับท่ีเก่ียวกับ พระเมตไตรย

พุทธเจา อีกท้ังแตงเสริมขอความบางอยางท่ีไมเคยพบในพระไตรปฎกและอรรถกถา เชน มงคล ๑๐๘ 

ในฝาพระบาท พระอนุพยัญชนะ ๘๐ เปนตน คัมภีรสมันตภัททิกาแสดงประเพณี วัฒนธรรมความงาม

ของบานเมือง การปกครองตลอดถึงความเปนอยูชาวเมืองในอดีตและในอนาคต จึงนับวาใหคุณคาท้ัง

                                                           
๑๒ สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร), งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมบท, 

เลมท่ี ๑, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพประยูรสาสนไทยการพิมพ, ๒๕๕๙), คํานํา หนา (ง) – (จ). 

 ๑๓ พระคันธสาราภิวงศ (พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร ดร.), สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม,  

พิมพครั้งแรก, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษอักษร, ๒๕๔๕), คํานํา หนา (ฌ) – (ณ). 



๘ 

 

ดานวรรณคดี คุณคาดานวรรณศิลป คุณคาดานประวัติศาสตรและคุณคาดานประเทืองสติปญญา 

คัมภีรสมันตภัททิกามีอิทธิพลตอคัมภีรวรรณคดีบาลีท่ีแตงในภายหลัง เชน ชินาลังการฎีกา  

ปฐมสมโพธิกถา โดยเนื้อหาท่ีมีอิทธิพลมากท่ีสุด คือ การกลาวถึงมงคล ๑๐๘ ในฝาพระบาท สงผลให

มีการสรางรอยพระพุทธบาทจํานวนมากท่ีประกอบดวยมงคล ๑๐๘ ในประเทศพมาลังกาและไทย 

ตั้งแตพุทธศตวรรษท่ี ๑๐ เปนตนมาจนถึงปจจุบัน๑๔ 

๑.๖.๗ พระดิเรก วชิราโณ (อินจันทร) ไดเสนอวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาลักษณะ

คัมภีรปกรณ วิเสสพระวินัยลานนา” พอสรุปความไดวา พระวินัยลานนา ท่ีไดคัดเลือกมาศึกษา

จํานวน ๑๐ เรื่องคือ คัมภีรวินัย, คัมภีรวินัยของภิกขุสามเณร, คัมภีรวินัยดอกเดื่อ, คัมภีรวินัยท้ัง ๕, 

คัมภีรวินัยปอน, คัมภีรวินัยปฎก (ในปฎกท้ังสาม) คัมภีรวินัยรวม, คัมภีรวินัยวิภังคสูตร, คัมภีรวินัย

สงฆ, และคัมภีรวินัยสังคหะเปนการศึกษาวิจัยในเชิงวิชาการทางดานสาขาภาษาและวรรณกรรม

ลานนา เนื้อหาโดยสรุป การวิเคราะหเนื้อหา วิธีการแตง และการวิเคราะหพระไตรปฎกเพ่ือใหเกิด

ความเชื่อถือและเปนหลักยึดเหนี่ยวของเหลาพุทธศาสนิกชนเถรวาทชาวลานนา โดยเฉพาะ

วิทยานิพนธเรื่องการศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยท่ีไดศึกษารูปแบบเนื้อหาและวิธีการแตง

ของคัมภีรใบลานเรื่องพระวินัยปฏกะ๑๕ 

๑.๖.๘ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก) ไดเสนอดุษฎีวิทยานิพนธเรื่อง “คัมภีร 

วิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห” ไดกลาวถึงเนื้อหาของคัมภีรพอสรุปความไดวา 

ประวัติผูแตงนั้นมักเปนธรรมเนียมของนักปราชญสมัยกอนท่ีไมใครแสดงชื่อของตนไวในงานนั้นดวย  

จะแสดงเพียงเหตุผลหรือความจําเปนในการแตง ดานโครงสรางเนื้อหา ผูประพันธไดยึดเอาโครงสราง

เนื้อหาจากคัมภีรวิสุทธิมรรค ลักษณะการประพันธเปนการประพันธแบบวิมิสสะ คือ การประพันธ

แบบผสมปชชะ (รอยกรอง) กับ คัชชะ (รอยแกว) เขาดวยกัน ใชสํานวนภาษาแบบงาย แตเปนไปตาม

แบบแผนของการประพันธคือ มีคําปณามคาถา อันเปนการแสดงความนอบนอมตอพระรัตนตรัย

พรอมกับบอกเหตุผลในการประพันธแลวจึงดําเนินเขาเนื้อหาท่ีตนประสงคจะอธิบาย ในตอนสุดทาย

เปนการแสดงนิคมคาถา พระสารทัสสีไม ไดแสดงชื่อของทานเอาไว  เปนแตกลาวถึงสังคม

สภาพแวดลอมในยุคนั้นมีความเปนไปอยางไร และจบลงดวยขอใหพระราชาดํารง ม่ันใน

                                                           
  ๑๔ พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (คันธสาราภิวงศ), “คัมภีรสมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ : การ

แปลและศึกษาวิเคราะห”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖). 

  ๑๕ พระดิเรก วชิราโณ (อินจันทร), “การศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยลานนา”, 

วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๖). 



๙ 

 

ทศพิธราชธรรม ขอใหสรรพสัตวท้ังหลายจงพนจากความทุกข และขอใหตัวทานผูประพันธไดบรรลุ

มรรคนิพพานในศาสนาของพระเมตไตรยพุทธ๑๖ 

๑.๖.๙ พระมหาอุดร สุทฺธิาโณ (เกตุทอง) ไดเสนอดุษฎีวิทยานิพนธเรื่อง “ศึกษาวิเคราะห

คัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา” ไดกลาวถึงเนื้อหาของคัมภีรพอสรุปความไดวา คัมภีรกังขา- 

วิตรณีอรรถกถา หรือท่ีเรียกวา มาติกาอรรถกถาเปนอรรถกถาหนึ่งใน ๑๕ อรรถกถาท่ีพระพุทธ- 

โฆสาจารยรจนาไว จึงทําใหพอจะสันนิษฐานไดวาทานคงแตงคัมภีรนี้ ท่ีประเทศศรีลังกาในตอนท่ีทานได

เดินทางไปศึกษาอรรถกถาตามท่ีพระเรวตะแนะนํา และคงแตงข้ึนในราวพุทธศตวรรษท่ี ๙ ตามคําของ

พระโสณเถระ คัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถานี้ พระพุทธโฆสาจารย แตงข้ึนโดยมีจุดประสงคเพ่ือ

ตองการใหภิกษุท้ังหลาย ไดขามพนความสงสัยในพระวินัยอันเปนกฎระเบียบและเปนกรอบแหงการ

ประพฤติปฏิบัติ คัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา เปนอรรถกถาท่ีเปนตัวมาติกาอธิบายพระปาติโมกข๑๗ 

การศึกษาบททวนเอกสารงานวิจัยเก่ียวของมาท้ังหมดนี้ พบวา เอกสารงานวิจัยและ

วิทยานิพนธท่ีศึกษามาเปนการศึกษาเฉพาะบางสวนเทานั้น สวนในงานวิจัยนี้จะมีความแตกตางจาก

งานวิจัยและเอกสารตางๆ ท่ีทบทวนมา โดยศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรม

บทมหาฎีกา ยังไมปรากฏวา มีทานผูใดศึกษาวิเคราะหมากอน ดังนั้น ผูวิจัยจึงจะไดศึกษาประวัติและ

โครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาใน

อรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา คุณคาของสังวรรณนา วิธีอธิบายความอรรถกถาและธรรม

บทมหาฎีกา 

๑.๗ วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจัยเรื่องสังวรรณนานี้ เปนการศึกษาวิจัยเชิงเอกสาร (documentary research) ใน

ดานประวัติ วิธีการอธิบายความ วิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาโดย

มีวิธีการการศึกษาดังนี้ 

๑.๗.๑ ศึกษาขอมูลจากอรรถกถาขุททกนิกายธรรมบท ๘ วรรค คือ ตั้งแตยมกวรรค

จนถึงสหัสสวรรค  

๑.๗.๒ นําขอมูลท่ีไดมาอธิบายตามหลักสังวรรณนา 

๑.๗.๓ ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

                                                           
 ๑๖ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธ์ินอก), “คัมภีรวิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห”, 

วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖). 

  ๑๗ พระมหาอุดร สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง), “ศึกษาวิเคราะหคัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา”, วิทยานิพนธ

พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕). 



๑๐ 

 

๑.๗.๔ สรุปผลการวิจัยและนําเสนอขอมูลการวิจัยท่ีไดศึกษาในครั้งนี้ 

 

๑.๘ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

๑.๘.๑ ทําใหเขาใจประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรม

บทมหาฎีกาอยางชัดเจน 

๑.๘.๒ ทําใหเขาใจสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาเปนอยางดี 



 

 

บทท่ี ๒  
 

ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท 

และธรรมบทมหาฎีกา 

 ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา  

แบงออกเปนประวัติของสังวรรณนา โครงสรางของสังวรรณนา ความหมายของสังวรรณนาและ

ความสําคัญของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา โครงสรางของอรรถกถาธรรม

บท ความหมายของธรรมบท โครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา ความหมายธรรมบทมหาฎีกา 

ความสําคัญของธรรมบทมหาฎีกา ผูวิจัยจะไดนําเสนอดังตอไปนี้ 

๒.๑ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

๒.๒ ประวัติของอรรถกถาธรรมบท 

๒.๓ ประวัติและโครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา 

๒.๔ สรุปทายบท 

๒.๑ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

  ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา  

แบงแยกออกเปนประวัติของสังวรรณนา โครงสรางของสังวรรณนา ความหมายของสังวรรณนา และ

ความสําคัญของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ผูวิจัยจะไดนําเสนอดังตอไปนี้ 

 ๒.๑.๑ ประวัติความเปนมาสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

 พระพุทธโฆสาจารย มีบิดา ชื่อ เกสี มารดา ชื่อ เกสินี สกุลพราหมณ เกิด ณ หมูบาน 

โฆสคาม ตําบลพุทธคยา อําเภอคยา รัฐพิหาร ประเทศอินเดีย เดินทางไป ประเทศศรีลังกา ในราว

พุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ โดยไดรับนิมนตจากพระกุมารกัสสปเถระไดแตงอรรถกถาธรรมบทนี้ท่ีประเทศ

ศรีลังกานั้น เพ่ือใหเปนประโยชนแกคนหมูมาก เพราะอรรถกถาเกา คือ คําอธิบายพระธรรมคําสอน

ของพระพุทธเจาเปนภาษาสิงหลไมเปนประโยชนคนหมูมาก เพราะเหตุนั้น พระพุทธโฆสาจารยจึง

ปริวรรตจากภาษาสิงหลมาเปนภาษาบาลีและสังวรรณนา คือ อธิบายความพระคาถาธรรมบท  



๑๒ 
 

พรอมท้ังยกเรื่องมาประกอบการอธิบายแตละคาถาดวยเพ่ือใหเกิดประโยชนผูสนใจศึกษาพระธรรมคํา

สอนของพระพุทธเจา๑ 

พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเยสะโจ ใกล

แมน้ําสัลลาวดี จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา ขณะท่ีทานมีอายุ ๕๓ ป พรรษา ๓๔ เม่ือราวพุทธศักราช 

๒๓๓๕–๒๔๐๐ ไดทําสังวรรณนา คือ การอธิบายความแกอรรถของอรรถกถาธรรมบทไวในธรรมบท

มหาฎีกา๒ 

๒.๑.๒. โครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท 

โครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาแบงแยกออกเปน ๔

ประเภท คือ นามสังวรรณนา อุปสัคสังวรรณนา นิปาตสังวรรณนา อาขยาตสังวรรณนา ผูวิจัยจะได

นําเสนอดังตอไปนี้ 

๒.๑.๒.๑ นามสังวรรณนา 

นามสังวรรณนา หมายถึง การอธิบายความบทนามคืออธิบายวิธีทําตัวรูป อธิบายตัด

บทสนธิ อธิบายความของบทนามนาม บทสมาส บทตัทธิต บทกิตตามสมควร มีรายละเดียดดังตอไปนี้ 

มหาติ มหตี. สมาเส วิย หิ วากฺเยป มหนฺตสทฺทสฺส มหาเทโส.๓  

คําวา มหา ไดแก มาก, เจริญ แปลง มหนฺต ศัพท เปน มหา แมในคํา[ท่ีไมใชสมาสก็

แปลงได] เหมือนในสมาส 

คําวา มหตี สมาเส วิย หิ วากฺเยป มหนฺตสทฺทสฺส มหาเทโส อธิบายใหรูวา มหา แปลง

มาจาก มหนฺต ศัพท เหมือนคําวา มหาปุริโส (บุรุษผูประเสริฐ ) การอธิบายบทนามท่ีแสดงวิธีทําตัวรูป

ศัพทเชนนี้ เรียกวา นามปทสังวรรณนา 

ยาวฺจิทนฺติ ยาว จ อิทํ๔  

คําวา ยาวฺจิทํ ตัดบทเปน ยาว จ และ อิทํ๕ 

คําวา ยาวฺจิทํ สําเร็จรูปมาจาก ยาว จ และ อิทํ ลงนิคคหิตอาคมและแปลง 

นิคคหิต เปน  การอธิบายรูปศัพทในลักษณะนี้ เรียกวา นามปทสังวรรณนา 

                                                           
๑ ดูรายละเอียดใน สัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัย ฉบับบาลี-ไทย, เลมท่ี ๑, พิมพครั้งแรก,  

(กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ หจก.ประยูรสาสนไทย การพิมพ, ๒๕๕๖), คํานํา หนา ๒๖-๒๗. 
๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 
๓ ที.สี.อภินวฏีกา (บาล)ี ๒/๑๕๐/๘. 
๔ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๓/๔๓. 
๕ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๓/๕๐. 



๑๓ 
 

ปริยาเยนาติ การเณน.๖  

คําวา ปริยาเยน ไดแก ดวยเหตุ 

คําวา การเณน อธิบายใหรูวา ปริยาเยน หมายถึง เหตุ เพราะวา ปริยาย ศัพท  

มีความหมาย ๓ อยาง คือ เหตุ, เทศนา และวาระ๗ การอธิบายความหมายของบทนามลักษณะเชนนี้ 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

อเนกปริยาเยนาติ ปริยาย-สทฺโท ตาว วารเทสนาการเณสุ วตฺตติ. “กสฺส นุ โข 

อานนฺท อชฺช ปริยาโย ภิกฺขุนิโย โอวทิตุ”นฺติอาทีสุ หิ วาเร ปริยายสทฺโท วตฺตติ. “มธุปณฺฑิก- 

ปริยาโยตฺเวว นํ ธาเรหี”ติอาทีสุ เทสนายํ. “อิมินาป โข เต ราชฺ ปริยาเยน เอวํ โหตู”ติอาทีสุ  

การเณ. สฺวายมิธาป การเณ วตฺตติ, ตสฺมา อยเมตฺถ อตฺโถ “อเนกวิเธน การเณนา”ติ “พหูหิ  

การเณห”ีติ วุตฺตํ โหติ.๘ 

ปริยาย-ศัพท ในคําวา อเนกปริยาเยน (หลายอยาง) นี้ ใชในความหมายวาวาระ 

เทศนา และเหตุ ปริยาย-ศัพทใชในความหมายวาวาระ ในประโยค เปนตนวา “อานนท วันนี้ วาระให

โอวาทภิกษุณีเวียนมาถึงใครหนอ” ใชในความหมาย วา เทศนา ในประโยคเปนตนวา “เธอจงทรงจํา

ไววา ธรรมบรรยายนี้ชื่อมธุปณฑิกเทศนา” ใชในความหมายวา เหตุ ในประโยคเปนตนวา 

“มหาบพิตร ดวยเหตุแหงพระดํารัสของพระองคนี้แล จึงแสดงอยางนี้”๙ แมในท่ีนี้ ปริยาย-ศัพทนี้นั้น

ใชในความหมายวา เหตุ เพราะฉะนั้น ในท่ีนี้จึงมีเนื้อความวา โดยเหตุมิใชนอย (หลายอยาง)  

มีคําอธิบายวา โดยเหตุเปนอันมาก๑๐ 

ปริยาโยติ การณํ. อยํ หิ ปริยายสทฺโท เทสนาวารการเณสุ วตฺตติ. “มธุปณฺฑิก- 

ปริยาโยเตฺวว นํ ธาเรหี”ติอาทีสุ๑๑ หิ เตส เอส เทสนายํ วตฺตติ. “กสฺส นุ โข อานนฺท อชฺช ปริยาโย 

ภิกฺขุนิโย โอวทิตุนฺ”ติอาทีสุ๑๒ วาเร. “สาธุ ภนฺเต ภควา อฺ ปริยายํ อาจิกฺขตุ, ยถา ยํ ภิกฺขุสํโฆ  

อฺาย สณฺเหยฺยา”ติอาทีสุ๑๓ การเณ. สฺวายมิธ การเณ วตฺตติ. ตสฺมา เอตฺถ เอวมตฺโถ ทฏพฺโพ :- 

                                                           
๖ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๙๘/๙๕. 
๗ ที.สี. อ. (ไทย) ๑/๑/๔๔. 
๘ ที.สี. อ. (บาลี) ๑/๑/๓๖. 
๙ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๔๑๑/๓๔๔. 
๑๐ ที.สี. อ. (ไทย) ๑/๑/๔๔. 
๑๑ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๒๐๕/๑๗๕. 
๑๒ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๓๙๘/๓๔๔. 
๑๓ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๑๖๔/๙๕. 



๑๔ 
 

อตฺถิ โข พฺราหฺมณ เอตํ การณํ เยน การเณน มํ “อรสรูโป ภวํ โคตโม”ติ วทมาโน ปุคฺคโล สมฺมา 

วเทยฺย, อวิตถวาทีติ สงฺขฺยํ คจฺเฉยฺย.๑๔ 

เหตุ ชื่อวาปริยาย ปริยาย-ศัพทนี้ เปนไปในความหมายวาเทศนา วาระ และเหตุ  

จริงอยู ในเทศนา วาระและเหตุเหลานั้น ปริยาย-ศัพท ยอมเปนไป ในเทศนาเชนในประโยคเปนตนวา 

“เธอจงทรงจําไววา ธรรมเทศนานี้ชื่อมธุปณฑิกเทศนา”๑๕ เปนไปในวาระเชนในประโยคเปนตนวา 

“อานนท วันนี้ วาระใหโอวาท ภิกษุณีเวียนมาถึงใครหนอ”๑๖ เปนไปในเหตุเชนในประโยคเปนตนวา 

“ขอประทาน พระวโรกาส ขอพระองคโปรดตรัสบอกเหตุอยางอ่ืนท่ีภิกษุสงฆจะพึงดํารงอยูใน

อรหัตตผลเถิด พระพุทธเจาขา”๑๗ แตในท่ีนี้ ปริยาย-ศัพทเปนไปในเหตุ เพราะฉะนั้น ในคําวา ปริยาย 

นี้ พึงเห็นเนื้อความอยางนี้วา “พราหมณ เหตุท่ีบุคคลกลาวหาเราวา ทานพระโคดมเปนคนไมมีรส ชื่อ

วาพึงกลาวหาไดถูกตอง คือนับไดวาเปนผูพูดไมผิด นี้มีเหตุอยู๑๘ 

เทวนฺติ อากาสํ.๑๙ 

คําวา่ ฝน (เทว)ํ หมายถึงอากาศ
๒๐ 

คําวา อากาสํ อธิบายใหรูวา เทวํ หมายถึงทองฟา เพราะ เทวศัพทมีความหมาย ๔ 

อยาง คือ เทพ ฝน ทองฟา และความตาย การอธิบายความหมายของบทนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา  

นามปทัตถสังวรรณนา  

เทโว วิสุทฺธิเทวาโท  เมฆ มจฺจุ นเภสุ จ 

อถาป ตรุเณ สตฺเต   โจเรป มาณโว ภเว. 

เทวศัพทมีอรรถ ๔ อยาง คือ  

(๑) วิสุทฺธาทิ วิสุทธิเทพ อุปตติเทพ สมมติเทพ  เชน วิสุทฺธิเทวา วุจฺจนฺติ ตถาคต-

สาวกา อรหนฺโต ขีณาสวา เย จ ปจฺเจกสมฺพุทฺธา๒๑  พระอรหันตขีณาสพสาวกของพระตคาคต และ

พระปจเจกพุทธเจา เรียกวา วิสุทธิเทพ. จาตุมหาราชิกา เทวา ทีฆายุกา วณฺณวนฺโต สุขพหุลา๒๒ 

                                                           
๑๔ วิ.มหา. อ. (บาลี) ๑/๓/๑๒๖. 
๑๕ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๒๐๕/๒๑๗. 
๑๖ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๙๘/๔๕๒. 
๑๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๖๔/๑๓๖. 
๑๘ วิ.มหา. อ. (ไทย) ๑/๓/๑๓๒. 
๑๙ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๓/๕/๑๐. 
๒๐ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๓/๕/๙. 
๒๑ ขุ.จู. (บาลี) ๓๐/๓๒/๙๖. 
๒๒ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๓๓๗/๒๒๘. 



๑๕ 
 

พวกเทพชั้นจาตุมหาราชิกา มีอายุยืน มีผิวพรรณผุดผอง มีความสุขมาก. เวสาลี เทว อิทฺธา เจว ผีตา 

จ๒๓ ขอเดชะ สมมุติเทพ พระนครไพสาลีเปนบุรีม่ังค่ังและกวางขวาง  

(๒) เมฆะ เมฆ เชน เทโว สมฺมาธารํ อนุปฺปเวจฺฉติ๒๔ ฝนตกถูกตองตามฤดูกาล  

(๓)  มัจจุ พญามัจจุราช (ความตาย)  

(๔) นภะ ทองฟา เชน วิทฺเธ วิคตวลาหเก เทเว๒๕ บนทองฟาท่ีปลอดโปรงปราศจาก

เมฆบดบัง (ควรดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน ขุ.อฏ.๓๐/๗/๑๐, ขุ.อฏ.๓๒/๑/๓๖ เปนตน)๒๖ 

ธมฺโมติ เหตุ.๒๗ 

คําวา ธมฺโม ไดแก เหตุ๒๘ 

คําวา เหตุ อธิบายใหรูวา ธมฺโม หมายถึง เหตุ เพราะ ธมฺม ศัพทมีความหมาย ๑๔ 

ประการ คือ สภาวะ ปริยัติธรรม ปญญา ญาญะ (ความถูกตอง) เยยธรรม (ธรรมท่ีควรรู) สัจจะ 

ปกติ (ธรรมดา) บุญ เญยยธรรม (ธรรมท่ีควรรู) คุณธรรม ความประพฤติ สมาธิ ความไมใชสัตวบุคคล 

อาบัติ และเหตุ๒๙  

ธมฺโม สภาเว ปริยตฺติปฺา- าเยสุ สจฺจปฺปกตีสุ ปุฺเ 

เเยฺย คุณาจาร สมาธิสูป นิสฺสตฺตตาปตฺติสุ การณาโท.  

ธมฺม-ศัพทมีอรรถ ๑๔ อยาง คือ  

(๑) สภาวะ สภาวธรรม เชน กุสลา ธมฺมา อกุสลา ธมฺมา อพฺยากตา ธมฺมา๓๐ 

สภาวธรรมอันเปนกุศล สภาวธรรมอันเปนอกุศล สภาวธรรมอันเปนอัพยากฤต  

(๒) ปริยตฺติ ปริยัติ  เชน อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ธมฺมํ ปริยาปุณาติ สุตฺตํ เคยฺยํ ...๓๑ ภิกษุ

ในธรรมวินัยนี้ ยอมเลาเรียนปริยัติธรรม คือ สุตตะ เคยยะ ...  

(๓) ปญญา ปญญา  เชน สจฺจํ ธมฺโม ธิติ จาโค ทิฏ ํ โส อติวตฺตติ๓๒ ผูมีสัจจะ 

ปญญา ความเพียร การสละ เหมือนทานนั้น ยอมลวงพนศัตรูได  

                                                           
๒๓ วิ.มหา. (บาลี) ๕/๓๒๗/๑๒๒-๑๒๓. 
๒๔ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๗๐/๘๖. 
๒๕ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๔๘๖/๔๓๐. 
๒๖ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๘๔๒/๙๙๐. 
๒๗ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๐. 
๒๘ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๕. 
๒๙ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๓/๔๓. 
๓๐ อภิ.สงฺ. (บาลี) ๓๔/๑/๑. 
๓๑ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๑๙๑/๒๑๐. 
๓๒  ขุ.ชา. (บาลี) ๒๗/๕๗/๑๔. 



๑๖ 
 

(๔) ญายะ ความสมควร เชน  สัจจะและปกติ บุญ เญยยธรรม ๕ อยาง (คือ สังขาร 

ลักษณะ นิพพาน วิการ และบัญญัติ) คุณ ความประพฤติ สมาธิ ความไมใชสัตว อาบัติ และเหตุ 

เปนตน.  

(๕) สัจจะ สัจจะ เชน ทิฏธมฺโม ปตฺตธมฺโม วิทิตธมฺโม๓๓ ไดเห็นสัจธรรม บรรลุธรรม 

ไดรูธรรมแจมแจงแลว 

(๖) ปกติ ปรกติ, ธรรมดา เชน ชาติธมฺมานํ ภิกฺขเว สตฺตานํ เอวํ อิจฺฉา อุปฺปชฺชติ๓๔ 

ความปรารถนายอมบังเกิดแกสัตวผูมีความเกิดเปนธรรมดา อยางนี้  

(๗) ปุญญะ  บุญ เชน ธมฺโม สุจิณฺโณ สุขมาวหาติ๓๕ บุญท่ีบุคคลบําเพ็ญดีแลวยอม

นําสุขมาให 

(๘) เญยยะ เญยธรรม ๕ อยาง (คือ สังขาร ลักษณะ นิพพาน วิการ และบัญญัติ) เชน 

สพฺเพ ธมฺมา สพฺพากาเรน พุทฺธสฺส ภควโต ญาณมุเข อาปาถมาคจฺฉนฺติ๓๖ เญยธรรมท้ังปวงยอมมา

ปรากฏชัดในญาณของพระผูมีพระภาคพุทธเจา โดยอาการทุกอยาง 

(๙) คุณะ คุณ เชน ฉนฺนํ พุทฺธธมฺมานํ๓๗ พุทธคุณ ๖ 

(๑๐) อาจาระ  ความประพฤติ  

(๑๑) สมาธิ สมาธิ เชน เอวํธมฺมา เต ภควนฺโต อเหสุ ๓๘ พระผูมีพระภาคเหลานั้นทรง

มีสมาธิเชนนี้ 

(๑๒) นิสสัตตตา ความไมใชสัตว เชน ธมฺเมสุ ธมฺมานุปสฺสี วิหรติ๓๙ มีปรกติเห็นธรรม

ในธรรมอยู 

(๑๓) อาปตติ อาบัติ เชน จตฺตาโร ปาราชิกา ธมฺมา๔๐ อาบัติปาราชิก ๔ 

(๑๔) การณะ เหตุ  เชน เหตุมฺหิ ญาณํ ธมฺมปฏิสมฺภิทา๔๑ ความรูแตกฉานในเหตุ ชื่อ

วา ธัมมปฏิสัมภิทา. อตฺตโน ลกฺขณํ ธาเรตีติ ธมฺโม สภาวะท่ีทรงไวซ่ึงลักษณะของตน ชื่อวา ธัมมะ.๔๒ 

 

                                                           
๓๓ วิ.มหา. (บาลี) ๔/๑๘/๒๓. 
๓๔ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๒๙๕/๒๔๓. 
๓๕ ขุ.ชา.ทสก. (บาลี) ๒๗/๑๐๒/๒๙๐. 
๓๖ ม.อุ. (บาลี) ๗/๑/๑๘. 
๓๗ ขุ.ม. (บาลี) ๒๙/๒๓๑/๑๗๔. 
๓๘ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๑๐/๙. 
๓๙ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๙๐/๑๑๒. 
๔๐ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๓๐๐/๒๒๐. 
๔๑ อภิ.วิ. (บาลี) ๓๔/๗๗๙/๓๙๙. 
๔๒ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๗๘๔/๙๔๕-๙๔๖. 



๑๗ 
 

อณุมตฺเตสูติ อปฺปมตฺตเกสุ.๔๓ 

คําวา่ แม้เพียงเล็กน้อย (อณุมตเฺตสุ) ได้แก่ มีประมาณเล็กน้อย๔๔ 

คําวา อปฺป ในอปฺปมตฺตเกสุ อธิบายใหรูวา อณุ ใน อณุมตฺเตสุ มีความหมายวา นอย 

เพราะอปฺป มีอรรถ นอย, เบา และปฏิเสธ (ไมมี) การอธิบายความหมายของบทนามลักษณะเชนนี้ 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

อปฺป-ศัพทกลาวอรรถวา นอย, เบา 

เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. เตน โข 

ปน สมเยน ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺตา อนฺตรฆเร คจฺฉนฺติ ... . 

 “อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเร คมิสฺสามีติ สิกฺขา กรณียา”ติ. 

อปฺปสทฺเทน อนฺตรฆเร คนฺตพฺพํ. โย อนาทริยํ ปฏิจฺจ อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺโต 

อนฺตรฆเร คจฺฉติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส.๔๕ 

สมัยนั้น พระผูมีพระภาคพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิก

เศรษฐ ีเขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พวกภิกษุฉัพพัคคียตะโกนเสียงดังไปในละแวกบาน ...  

พระบัญญัติ 

“พึงทําความสําเหนียกวา เราจักพูดเสียงเบา ไปในละแวกบาน” 

สิกขาบทวิภังค 

ภิกษุพึงพูดเสียงเบาไปในละแวกบาน ภิกษุใดไมเอ้ือเฟอ ตะโกนเสียงดังไปในละแวก

บาน ตองอาบัติทุกกฎ๔๖ 

เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. เตน โข 

ปน สมเยน ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺตา อนฺตรฆเร นิสีทนฺติ … . 

“อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเร นิสีทิสฺสามี’ติ สิกฺขา กรณียา”ติ. 

อปฺปสทฺเทน อนฺตรฆเร นิสีทิตพฺพํ. โย อนาทริยํ ปฏิจฺจ อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺโต 

อนฺตรฆเร นิสีทติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส. 

อนาปตฺติ: อสฺจิจฺจ, อสติยา, อชานนฺตสฺส, คิลานสฺส, อาปทาสุ, อุมฺมตฺตกสฺส,  

อาทิกมฺมิกสฺสาติ.๔๗ 

                                                           
๔๓ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑๙๓/๑๖๔. 
๔๔ ที.สี.อ. (ไทย) ๒/๑๙๓/๑๗๙. 
๔๕ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๕๘๘/๓๘๖-๓๘๗. 
๔๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๘๘/๖๖๒. 
๔๗ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๕๘๙/๓๘๗. 



๑๘ 
 

สมัยนั้น พระผูมีพระภาคพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิก

เศรษฐ ีเขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พวกภิกษุฉัพพัคคียนั่งตะโกนเสียงดังในละแวกบาน ...  

  พระบัญญัติ 

“พึงทําความสําเหนียกวา เราจักนั่งพูดเสียงเบาในละแวกบาน” 

สิกขาบทวิภังค 

 ภิกษุพึงนั่งพูดเสียงเบาในละแวกบาน ภิกษุใดไมเอ้ือเฟอ นั่งตะโกนเสียงดังในละแวก

บาน ตองอาบัติทุกกฏ 

อนาปตติวาร 

ภิกษุตอไปนี้ ไมตองอาบัติ คือ 

๑. ภิกษุไมจงใจ  ๒. ภิกษุไมมีสติ 

๓. ภิกษุผูไมรู ๔. ภิกษุผูเปนไข 

๕. ภิกษุผูมีเหตุขัดของ ๖. ภิกษุวิกลจริต 

๗. ภิกษุตนบัญญัติ๔๘ 

อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเรติ เอตฺถ กิตฺตาวตา อปฺปสทฺโท โหติ? ทฺวาทสหตฺเถ เคเห  

อาทิมฺหิ สํฆตฺเถโร, มชฺเฌ ทุติยตฺเถโร, อนฺเต ตติยตฺเถโรติ เอวํ นิสินฺเนสุ สํฆตฺเถโร ทุติยตฺเถเรน สทฺธ ึ

มนฺเตติ, ทุติยตฺเถโร ตสฺส สทฺทฺเจว สุณาติ, กถฺจ ววตฺถเปติ. ตติยตฺเถโร ปน สทฺทเมว สุณาติ, กถํ น 

ววตฺถเปติ. เอตฺตาวตา อปฺปสทฺโท โหติ. สเจ ปน ตติยตฺเถโร กถํ ววตฺถเปติ, มหาสทฺโท นาม  

โหติ.๔๙ 

ในคํานี้วา พูดเสียงเบา ในละแวกบาน (อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเร) พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ 

ถามวา ดวยเหตุเทาไรจึงจัดวามีเสียงเบา 

ตอบวา บรรดาพระเถระผูนั่งในเรือนขนาด ๑๒ ศอก คือ พระสังฆเถระนั่ง ขางตน 

พระเถระรูปท่ี ๒ นั่งทามกลาง พระเถระรูปท่ี ๓ นั่งขางทาย พระสังฆเถระปรึกษากับพระเถระรูปท่ี ๒ 

พระเถระรูปท่ี ๒ ไดยินเสียงและกําหนดถอยคําได สวนพระเถระรูปท่ี ๓ ไดยินแตเสียงเทานั้นกําหนด

ถอยคําไมได ดวยเหตุเพียงเทานี้ จัดวาผูมีเสียงเบา แตถาพระเถระรูปท่ี ๓ กําหนดถอยคําได ชื่อวาผูมี

เสียงดัง๕๐ 

มาวมฺเถ ปุฺสฺส   น มนฺทํ อาคมิสฺสติ. 

อุทพินฺทุนิปาเตน   อุทกุมฺโภป ปูรติ. 

ธีโร ปูรติ ปุฺสฺส   โถกํ โถกมฺป อาจิน”นฺติ. 
                                                           

๔๘ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๘๘/๖๖๓.  
๔๙ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๒/๕๘๘/๔๕๐. 
๕๐ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๒/๕๘๘/๔๒๓. 



๑๙ 
 

ตสฺสตฺโถ ปณฺฑิตมนุสฺโส ปุฺ ํ กตฺวา “อปฺปกมตฺตํ มยา กตํ น มนฺทํ วิปากวเสน  

อาคมิสฺสติ เอวํ ปริตฺตกํ กมฺมํ กหํ มํ ทกฺขิสฺสติ อหํ วา ตํ กหํ ทกฺขิสฺสามิ กทา เอตํ วิปจฺจิสฺสตี”ติ เอวํ 

ปุฺ ํ มาวมฺเถ น อวชาเนยฺย. ยถา หิ นิรนฺตรํ อุทพินฺทุนิปาเตน วิวริตฺวา ปตํ กุลาลภาชนํ ปูรติ 

เอวํ ธีโร ปณฺฑิตปุริโส โถกํ โถกมฺป ปุฺ ํ อาจินนฺโต ปุฺสฺส ปูรตีติ.๕๑ 

(เรื่องพิฬารปทกเศรษฐี 

พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกเศรษฐีผูอยูเมืองสาวัตถี) 

บุคคลอยาสําคัญวาบุญเล็กนอยคงจักไมมาถึง  

แมหมอน้ํายังเต็มดวยน้ําท่ีตกลงมา 

ทีละหยาดๆ ได ฉันใด คนมีปญญาเม่ือสั่งสมบุญ 

แมทีละเล็กทีละนอยก็เต็มดวยบุญได ฉันนั้น  

เนื้อความแหงพระคาถานั้นวา “มนุษยผูเปนบัณฑิตทําบุญแลวอยาดูหม่ิน คือไมควรดู

ถูกบุญ อยางนี้วา เราทําบุญมีประมาณนอย บุญมีประมาณนอยจักมาถึงก็หาไม ดวยอํานาจแหงวิบาก 

เม่ือเปนเชนนี้ กรรมนิดหนอยจักเห็นเราท่ีไหน หรือวาเราจักเห็นกรรมนั้นท่ีไหน เม่ือไรบุญกรรมนั่นจัก

เผล็ดผล เหมือนอยางว า ภาชนะดิน ท่ี เขาเปดฝาตั้ ง ไว  ยอมเต็มดวยหยาดน้ํ า ท่ีตกลงมา  

(ทีละหยาดๆ) ไมขาดสายได ฉันใด ธีรชน คือบุรุษผูเปนบัณฑิต เม่ือสั่งสมบุญทีละนอยๆ ชื่อวาเต็มดวย

บุญได ฉันนั้น”๕๒ 

อปฺป-ศัพทกลาวอรรถวา ไมมี, ไม 

เสนาสนสุตฺตํ 

ปฺจงฺคสมนฺนาคโต ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ เสนาสนํ เสวมาโน ภชมาโน  

นจิรสฺเสว อาสวานํ ขยา อนาสวํ เจโตวิมุตฺตึ ปฺาวิมุตฺตึ ทิฏเว ธมฺเม สยํ อภิฺา สจฺฉิกตฺวา 

อุปสมฺปชฺช วิหเรยฺย. 

กถฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคโต โหติ? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สทฺโธ โหติ, สทฺทหติ 

ตถาคตสฺส โพธึ “อิติป โส ภควา อรหํ สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู อนุตฺตโร  

ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสานํ พุทฺโธ ภควา”ติ. อปฺปาพาโธ โหติ อปฺปาตงฺโก สมเวปากินิยา 

คหณิยา สมนฺนาคโต นาติสีตาย นาจฺจุณฺหาย มชฺฌิมาย ปธานกฺขมาย, อสโ โหติ อมายาวี ยถาภูตํ 

อตฺตานํ อาวิกตฺตา สตฺถริ วา วิฺูสุ วา สพฺรหฺมจารีสุ, อารทฺธวีริโย วิหรติ อกุสลานํ ธมฺมานํ  

ปหานาย กุสลานํ ธมฺมานํ อุปสมฺปทาย, ถามวา ทฬฺหปรกฺกโม อนิกฺขิตฺตธุโร กุสเลสุ ธมฺเมสุ, ปฺวา 

โหติ อุทยตฺถคามินิยา ปฺาย สมนฺนาคโต อริยาย นิพฺเพธิกาย สมฺมาทุกฺขกฺขยคามินิยา. เอวํ  

โข ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคโต โหติ. 

                                                           
๕๑ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๑๒๒/๑๕-๑๖. 
๕๒ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒/๑๒๒/๑๓. 



๒๐ 
 

กถฺจ ภิกฺขเว เสนาสนํ ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ โหติ? อิธ ภิกฺขเว เสนาสนํ นาติทูรํ โหติ  

นาจฺจาสนฺนํ คมนาคมนสมฺปนฺนํ ทิวา อปฺปกิณฺณํ๕๓ รตฺตึ อปฺปสทฺทํ อปฺปนิคฺโฆสํ อปฺปฑํสมกส- 

วาตาตปสิรีสปสมฺผสฺสํ, ตสฺมึ โข ปน เสนาสเน วิหรนฺตสฺส อปฺปกสิเรน อุปฺปชฺชนฺติ จีวรปณฺฑปาต-

เสนาสนคิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารา, ตสฺมึ โข ปน เสนาสเน เถรา ภิกฺขู วิหรนฺติ พหุสฺสุตา  

อาคตาคมา ธมฺมธรา วินยธรา มาติกาธรา, เต กาเลน กาลํ อุปสงฺกมิตฺวา ปริปุจฺฉติ ปริปฺหติ “อิทํ 

ภนฺเต กถํ อิมสฺส โก อตฺโถ”ติ. ตสฺส เต อายสฺมนฺโต อวิวฏฺเจว วิวรนฺติ, อนุตฺตานีกตฺจ อุตฺตานึ 

กโรนฺติ, อเนกวิหิเตสุ จ กงฺขาานิเยสุ ธมฺเมสุ กงฺขํ ปฏิวิโนเทนฺติ. เอวํ โข ภิกฺขเว เสนาสนํ  

ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ โหติ. ปฺจงฺคสมนฺนาคโต โข ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ เสนาสนํ เสวมาโน 

ภชมาโน นจิรสฺเสว อาสวานํ ขยา ฯเปฯ สจฺฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหเรยฺยาติ.๕๔  

เสนาสนสูตร 

วาดวยองคประกอบของเสนาสนะ 

พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ อาศัยใชสอย

เสนาสนะอันประกอบดวยองค ๕ ไมนานนักก็จะทําใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติอันไมมีอาสวะ 

เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูในปจจุบัน 

ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ เปนอยางไร 

คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 

๑. เปนผูมีศรัทธา เชื่อพระปญญาตรัสรูของพระตถาคตวา “แมเพราะเหตุนี้ พระผูมี

พระภาคพระองคนั้น เปนพระอรหันต ตรัสรูดวยพระองคเองโดยชอบ เพียบพรอมดวยวิชชาและ

จรณะ เสด็จไปดี รูแจงโลก เปนสารถีฝกผูท่ีควรฝกไดอยางยอดเยี่ยม เปนศาสดาของเทวดาและมนุษย

ท้ังหลายเปนพระพุทธเจา เปนพระผูมีพระภาค” 

๒. เปนผูไมอาพาธ ไมมีโรค ประกอบดวยไฟธาตุสําหรับยอยอาหารสมํ่าเสมอ ไมเย็น

จัด ไมรอนจัด เปนปานกลาง ควรแกการบําเพ็ญเพียร 

๓. เปนผูไมโออวด ไมมีมารยา ทําตนใหเปดเผยตามความเปนจริงในศาสดาหรือใน

เพ่ือนพรหมจารีผูรูท้ังหลาย 

๔. เปนผูปรารภความเพียร เพ่ือละอกุศลธรรม เพ่ือใหกุศลธรรมเกิดมีความเขมแข็ง  

มีความบากบั่นม่ันคง ไมทอดธุระในกุศลธรรมท้ังหลายอยู 

๕. เปนผูมีปญญา คือประกอบดวยปญญาเปนเครื่องพิจารณาเห็นท้ังความเกิดและ

ความดับอันเปนอริยะ ชําแรกกิเลสใหถึงความสิ้นทุกขโดยชอบ ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ เปนอยางนี้

แล 

                                                           
๕๓ ฉ.ม. อปฺปากิณณฺํ. 
๕๔ องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๑/๑๒-๑๓. 



๒๑ 
 

เสนาสนะประกอบดวยองค ๕ เปนอยางไร  

คือ เสนาสนะในธรรมวินัยนี้ 

๑. อยูไมไกลนัก ไมใกลนัก มีทางไปมาสะดวก กลางวันไมพลุกพลาน กลางคืนไมมี

เสียง ไมอึกทึก ไมมีเหลือบ ยุง ลม แดด และสัตวเล้ือยคลาน 

๒. เม่ือภิกษุอยูในเสนาสนะนั้น มีจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปจจัยเภสัชช

บริขารท่ีเกิดข้ึนโดยไมฝดเคืองเลย 

๓. ภิกษุผูเถระท้ังหลาย เปนพหูสูต เรียนจบคัมภีร ทรงธรรม ทรงวินัยทรงมาติกาอยู

ในเสนาสนะนั้น 

๔. ภิกษุนั้นเขาไปหาภิกษุผูเถระเหลานั้น ในเวลาท่ีสมควรแลว จึงสอบถามไตถามวา  

“พุทธพจนนี้เปนอยางไร เนื้อความแหงพุทธพจนนี้เปนอยางไร” 

๕. ภิกษุผูเถระเหลานั้น ยอมเปดเผยขอท่ียังไมเปดเผย ทําขอท่ีเขาใจยากใหเขาใจงาย 

และบรรเทาความสงสัยในธรรมท่ีนาสงสัยหลายอยางแกภิกษุนั้นเสนาสนะประกอบดวยองค ๕ เปน

อยางนี้แล 

ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ อาศัยใชสอยเสนาสนะอันประกอบดวยองค ๕ ไมนานนัก ก็

จะทําใหแจง ฯลฯ เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูในปจจุบัน๕๕ 

 ปฺจงฺคสมนฺนาคโตติ ปฺจหิ คุณงฺเคหิ สมนฺนาคโต. นาติทูรํ โหติ นาจฺจาสนฺนนฺติ  

ยฺหิ อติทูเร โหติ, ปณฺฑาย จริตฺวา ตตฺถ คจฺฉนฺตสฺส กายจิตฺตทรโถ โหติ, ตโต อนุปฺปนฺนํ วา สมาธึ 

อุปฺปาเทตุ อุปฺปนฺนํ วา ถิรํ กาตุ น สกฺโกติ. อจฺจาสนฺนํ พหุชนากิณฺณํ โหติ. จตฺตาฬีสอุสภมตฺเต ปน 

ปเทเส วสตํ ตทุภยโทสวิมุตฺตฺจ๕๖ คมนาคมนสมฺปนฺนํ นาม โหติ. ทิวา อปฺปกิณฺณนฺติ ทิวสภาเค 

มหาชเนน อนากิณฺณํ.๕๗ 

พึงทราบวินิจฉัยดังตอไปนี้ คําวา ผูประกอบดวยองค ๕ (ปฺจงฺคสมนฺนาคโต) ไดแก 

ผูประกอบพรอมดวยองคคุณท้ัง ๕ ประการ คําวา อยูไมไกลนัก ไมใกลนัก (นาติทูรํ โหติ นาจฺ

จาสนฺนํ) ความวา ก็สถานท่ีใดอยูไกลเกินไป ในสถานท่ีนั้น เม่ือภิกษุเท่ียวบิณฑบาตไป ยอมมีความ

ลําบากกายและจิต เธอไมสามารถทําสมาธิท่ียังไมเกิดใหเกิดข้ึน หรือทําสมาธิท่ีเกิดข้ึนแลวใหม่ันคง 

สถานท่ีใกลเกินไปก็มีคนมาก แตในประเทศประมาณ ๔๐ อสุภะ สถานท่ีท่ีพนจากโทษท้ัง ๒ ประการ

นั้น ชื่อวาสมบูรณดวยการคมนาคม คําวา กลางวันไมพลุกพลาน (ทิวา อปฺปกิณฺณํ) ไดแก ในสวน

กลางวัน ไมมีมหาชนพลุกพลาน๕๘ 

                                                           
๕๕ องฺ.ทสก. (ไทย) ๒๔/๑๑/๑๙. 
๕๖ ฉ.ม. ปเทเส วสต ํทูราสนฺนโทสวิมุตฺตํ จ. 
๕๗ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๑/๓๒๓. 
๕๘ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๑/๓๑๔. 



๒๒ 
 

ทิวสภาเค มหาชนสํกิณฺณตาภาเวน ทิวา อปฺปากิณฺณํ. อภาวตฺโถ หิ อยํ อปฺป-สทฺโท 

“อปฺปจฺโฉ”ติอาทีสุ วิย. รตฺติยํ มนุสฺสสทฺทาภาเวน รตฺตึ อปฺปสทฺทํ. สพฺพทาป ชนสนฺนิปาตนิคฺ- 

โฆสาภาเวน อปฺปนิคฺโฆสํ.๕๙ 

ชื่อวา กลางวันไมพลุกพลาน เพราะในกลางวันไมพลุกพลานดวยหมูชน จริงอยู อปฺป-

ศัพทนี้มีอรรถวาไมมี, ไม เหมือนในคําเปนตนวา “ไมมักมาก” ชื่อวากลางคืนไมมีเสียง เพราะในเวลา

กลางคืนไมมีเสียงมนุษย ช่ือวาไมอึกทึก เพราะไมมีเสียงอึกทึกเพราะชนประชุมกันแมในกาลท้ังปวง 

สุโภติ สุนฺทโร.๖๐ 

คําวา่ อันงดงาม (สุโภ) ได้แก่ งาม (สนฺุทโร)
๖๑ 

คําวา สุนฺทโร อธิบายใหรูวา สุโภ มีความหมายวา งดงาม การอธิบายความหมายของ

บทนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

โส อิมํ โลกนฺติ โส ภควา อิมํ โลกํ.๖๒ 

คําว่า นัน้…โลกนี ้(โส อิมํ โลกํ) ความว่า พระผู้ มีพระภาคพระองค์นัน้ทรงรู้แจ้ง

โลกนี ้
๖๓ 

คําวา ภควา อธิบายใหรูวา โส หมายถึงพระผูมีพระภาค เพราะ โส เปนสรรพนาม  

ท่ีใชแทนนามท่ัวไป การอธิบายความของสรรพนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

เตติ พุทฺธาทโย.๖๔  

คําวา่ เหล่านัน้ (เต) ได้แก่ บณัฑิตมีพระพทุธเจ้าเป็นต้น
๖๕ 

คําวา พุทฺธาทโย อธิบายใหรูวา เต หมายถึง บัณฑิตมีพระพุทธเจาเปนตน เพราะ เต 

เปน สรรพนามท่ีใชแทนนามท่ัวไป การโยควิเสสยะเขามา นอกจากจะเปนการอธิบายสรรพนามแลว

ในบางท่ี ก็ยังระบุถึง ความหมายของสรรพนามอีกดวย เนื่องจากสรรพนามบางศัพท มีความหมายได

หลายอยาง เชน คําวา เอต มีความหมายวา นั่น หรือ นั้น  

 

 

                                                           
๕๙ องฺ.ทสก.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๑/๓๗๙. 
๖๐ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๓๕/๑๙๙. 
๖๑ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๓๕/๒๑๑. 
๖๒ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑๙๐/๑๕๗. 
๖๓ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑๙๐/๑๗๒. 
๖๔ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๑๙๖/๑๙๑. 
๖๕ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒/๑๙๖/๑๖๓. 



๒๓ 
 

โสตาปนฺโนติ โสตํ อาปนฺโน.๖๖ 

คําวา โสดาบัน (โสตาปนฺโน) ไดแก ผูถึงเขากระแส [มรรค]๖๗ 

คําวา โสตํ อาปนฺโน อธิบายใหรูวา โสตาปนฺโน วิเคราะหเปนทุติยาตัปปุริสสมาสวา 

โสตํ อาปนฺโน โสตาปนฺโน (ผูเขาถึงกระแส ชื่อวา โสตาปนนะ) การอธิบายความหมายของสมาสบท

ลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

สุเขธิโตติ สุเขน เอธิโต.๖๘ 

คําวา เจริญเติบโตมาดวยความสุขสบาย (สุเขธิโต) ความวา ผูเติบโตมาดวย

ความสุข๖๙ 

คําวา สุเขน เอธิโต อธิบายใหรูวา สุเขธิโต วิเคราะหเปนตติยาตัปปุริสสมาสวา สุเขน 

เอธิโต (ผูเจริญดวยความสุข ชื่อวา สุเขธิตะ) สุเขธิโต เอธิโต มาจาก เอธ ธาตุ + อิ อาคม + ต ปจจัย 

การอธิบายความหมายของสมาสบทลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

วินยาย ธมฺมํ เทเสตีติ เวนยิโก.๗๐ 

พระผู้ มีพระภาคทรงพระนามว่าผู้แสดงธรรมกําจดักิเลส (เวนยิกะ) เพราะอรรถว่า

ทรงแสดงธรรม เพ่ือกําจดั [กิเลส]๗๑ 

คําวา เวนยิโก มาจาก วินย ศัพท + ณิก ปจจัย วิเคราะหตัทธิตวา วินยาย ธมฺมํ  

เทเสตีติ เวนยิโก (บุคคลผูแสดงธรรมเพ่ือกําจัด [กิเลส] เรียกวา เวนยิกะ) เพราะ ณิก ปจจัย 

มีความหมายมาก การอธิบายความของตัทธิตบทลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

พุชฺฌตีติ พุทฺโธ.๗๒  

ผูใดรูอยู เหตุนั้น ผูนั้นจึงชื่อวา ผูรู (พุทฺโธ = พุธ + ต)  

คําวา พุชฺฌติ (า + ย + ติ) อธิบายใหรูวา พุธ ธาตุในคําวา พุทฺโธ มาจาก พุธ ธาตุ +  

                                                           
๖๖ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๒๑/๒๐๒. 
๖๗ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๒๑/๒๑๑. 
๖๘ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๒๖/๒๑๑. 
๖๙ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๒๖/๒๒๑. 
๗๐ วิ. มหา.อ. (บาล)ี ๑/๘/๑๒๙. 
๗๑ วิ. มหา.อ. (ไทย) ๑/๘/๑๓๗. 
๗๒ พระมหานิมิต ธมฺมสาโร, ปทวิจารทีปนี, พิมพครั้งแรก, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพไทยรายวันการ

พิมพ, ๒๕๔๗), หนา ๔๔๒. 



๒๔ 
 

ต ปจจัย มีความหมายวา รู เพราะ พุธ ธาตุมีความหมาย ๔ ประการ คือ รู, เบิกบาน, 

ไป และตื่น๗๓ ดังนั้น ความหมายของ พุธ ธาตุในท่ีนี้ ทานจึงอธิบาย ดวย า ธาตุท่ีปรากฏใน

ความหมายวา รู การอธิบายความหมายของบทกิตนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

ขุเสนฺโตติ ฆฏเฏนฺโต.๗๔  

คําวา่ เม่ือจะข่ม (ขุ ํเสนฺโต) ได้แก่ กลา่วเสียดสี
๗๕ 

คําวา ฆฏเฏนฺโต อธิบายใหรูวา ขุเสนฺโต มาจาก ขุส ธาตุ + อ ปจจัย + อนฺต-ปจจัย มี

ความหมายวา กลาวเสียดสี เพราะขุส ธาตุมีอรรถมากมาย การอธิบายความหมายของบทกิตนาม

ลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

คเตติ คมเน.๗๖  

คําวา การเดิน (คเต) ไดแก ในการเดินไป๗๗ 

คําวา คมเน อธิบายใหรูวา ต ปจจัยในคําวา คเต ลงในอรรถภาวสาธนะ แปลวา การ

เดินไปหรือในขณะเดิน เพราะ ต ปจจัยเปนได ๔ สาธนะ คือ กัตตุสาธนะ กัมมสาธนะ ภาวสาธนะ 

และอธิกรณสาธนะ คํานี้วิเคราะหวา คมนํ คตํ การไป หรือการเดิน ชื่อวา คตะ การอธิบาย

ความหมายของบทกิตนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

ภุตฺตาวินฺติ ภุตฺตวนฺตํ.๗๘ 

คําวา เสวยเสร็จแลว (ภตฺตาวึ) ไดแก เสวยภัตตาหารเสร็จ๗๙ 

คําวา ภุตฺตวนฺตํ อธิบายใหรูวา ตาวี ปจจัยในคําวา ภุตฺตาวึ ลงในกัตตุสาธนะและ 

อดีตกาล เหมือน ตวนฺตุ ปจจัยในคําวา ภุตฺตวนฺตํ ซ่ึงมาจาก ภุช ธาตุ + ตวนฺตุ ปจจัย วิเคราะหวา 

ภุตฺตวาติ ภุตฺตาวี (ภุช + ตาวี) ผูบริโภคแลว การอธิบายความหมายของบทกิตลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา 

 

 

                                                           
๗๓ นมกฺ.ฎีกา. (บาลี) ๑/-/๓๒. 
๗๔ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๖๔/๒๓๐. 
๗๕ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๖๔/๒๔๔. 
๗๖ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๑๔/๑๘๒. 
๗๗ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๑๔/๑๙๖. 
๗๘ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๒๓/๒๐๗. 
๗๙ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๒๓/๒๑๖. 



๒๕ 
 

๒.๑.๒.๒ อุปสัคสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายบทอุปสัคโดยบงบอกวาเปนเพียงบทอุปสัค และอธิบาย

ความหมายของบทอุปสัค เพ่ือหามบทนาม บทอาขยาต หรือบทนิบาต 

๑) การอธิบายบทอุปสัค 

หมายถึงการอธิบายบทอุปสัคโดยบงบอกวาเปนเพียงบทอุปสัคเทานั้นไมมีอรรถพิเศษ 

อตีติ อุปสคฺคมตฺตํ.๘๐ 

อต ิ-ศัพท [ในคําวา ยอมไมรั่วรด (นาติวสฺสติ)นี้] เปนเพียงนิบาต [อธิบายวา ยอม 

ไมรั่วรด]๘๑ 

คําวา อุปสคฺคมตฺตํ อธิบายใหรูวา อติ เปนเพียงบทอุปสัค เพ่ือหามบทนิบาต เพราะ 

อติ เปนนิบาตบทก็มี๘๒ เชน อตีติ อจฺจนฺตตฺเถ นิปาโต คําวา อติ เปนบทนิบาตลงในอรรถตลอด การ

อธิบายบทอุปสัคลักษณะเชนนี้ เรียกวา อุปสัคปทสังวรรณนา 

ปฏิปนฺโน โหตตีิ เอตฺถ ปฏตีิ อุปสคฺคปทํ.๘๓ 

คําวา ปฏิ ในคําวา ปฏิปนฺโน โหติ (เสด็จ) นี้ เปนบทอุปสรรค๘๔ 

คําวา อุปสคฺคปทํ อธิบายใหรูวา ปฏิ ในคําวา ปฏิปนฺโน โหติ เปนบทอุปสัค อันท่ีจริง 

คําวา ปฏิ นี้แปลงมาจากอุปสัค คือ ปติ เหมือนคําวา ปฏคฺคิ มาจาก ปติ + อคฺคิ (ไฟตอบโต)  

ปฏิหฺติ มาจาก ปติหฺติ (ยอมเบียดเบียน)๘๕ การอธิบายบทอุปสัคลักษณะเชนนี้ เรียกวา  

อุปสัคปทสังวรรณนา 

๒) การอธิบายความของบทอุปสัค 

หมายถึง การอธิบายบทอุปสัคพรอมท้ังความหมายของบทอุปสัคควบคู กัน 

หมายความวา อธิบายบอกวา บทนี้ เปนบทอุปสัค พรอมท้ังอธิบายความหมายของบทอุปสัความี

ความหมายนี้ 

 

                                                           
๘๐ ขุ.เถร.อ. (บาล)ี ๑/๔๔๗/๑๓๑. 
๘๑ ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๑/๔๔๗/๑๓๑. 
๘๒ องฺ.ทุก.ฏีกา (บาลี) ๒/๓๗/๔๕. 
๘๓ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑/๒๖. 
๘๔ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑/๓๒. 
๘๕ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๓/๔๓. 



๒๖ 
 

อภิฺาตาติ เอตฺถ อภีติ ลกฺขณตฺเถ อุปสคฺโค.๘๖ 

คําวา อภิ ในคํานี้วา ท่ีรู (อภิฺาตา) เปนอุปสัค ใชในความหมายวาลักษณะ (เครื่อง

จดจํา)๘๗  

คําวา อุปสคฺโค อธิบายใหรูวา อภิ ในคําวา อภิฺาตา เปนบทอุปสัค และคําวา 

ลกฺขณตฺเถ อธิบายใหรูวา อภิ มีความหมายวา เครื่องจดจํา เปนการอธิบายความหมายของบทอุปสัค 

เพราะอภ ิอุปสัคมีความหมายมาก๘๘ การอธิบายบทอุปสัคพรอมท้ังความหมายลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

อุปสัคปทัตถสังวรรณนา 

สนฺติ สหตฺเถ อุปสคฺโค.๘๙ 

คําวา สํ เปนบทอุปสัค มีความหมายวา พรอมกัน, กับ, ดวย. 

คําวา อุปสคฺโค อธิบายใหรูวา สํ เปนบทอุปสัค เพราะ สํ ท่ีเปนบทนาม แปลวา ทรัพย 

, สุนัข ก็มี เปนบทนิบาต ก็มี สวนคําวา สหตฺเถ อธิบายใหรูวา สํ บทอุปสัค มีความหมายวา พรอม, 

กับ เพราะ สํ บทอุปสัค มีความหมายมากมาย๙๐ การอธิบายบทอุปสัคพรอมท้ังความหมายลักษณะ

เชนนี้ เรียกวา อุปสัคปทัตถสังวรรณนา 

๒.๑.๒.๓ นิปาตสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายบทนิบาตโดยบงบอกวา เปนบทนิบาตและอธิบายความหมายของ

บทนิบาต เพ่ือหามบทนาม บทอาขยาต หรือบทอุปสัค 

๑) การอธิบายบทนิบาต 

หมายถึง การอธิบายบทนิบาตโดยบงบอกวาเปนบทนิบาตเทานั้น ไมมีอรรถพิเศษ 

เอวนฺติ นิปาตปทํ.๙๑ 

คําวา เอวํ เปนบทนิบาต๙๒ 

คําวา นิปาตปทํ อธิบายใหรูวา คําวา เอวํ เปนบทนิบาต การอธิบายบทนิบาตลักษณะ

เชนนี้ เรียกวา นิปาตปทสังวรรณนา 

                                                           
๘๖ ม.มู.อ. (บาล)ี ๑/๔๙/๑๒๘. 
๘๗ ม.มู.อ. (ไทย) ๑/๔๙/๑๔๖. 
๘๘ ปทรูป. (บาลี) ๑/๒๘๒/๑๕๗-๑๕๘. 
๘๙ กงฺขา.ปุรณ-อภินวฏีกา ๑/๒๑๐. 
๙๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๒๘๑/๑๕๖. 
๙๑ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑/๒๖.  
๙๒ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑/๓๒. 



๒๗ 
 

อิตีติ นิปาตปทํ.๙๓ 

คําวา่ อิต ิ(อย่างนี)้ เป็นบทนิบาต
๙๔ 

คําวา นิปาตปทํ อธิบายใหรูวา อิติ เปนบทนิบาต เพราะ อิติ เปนไดท้ังบทนามและบท

อาขยาต การอธิบายบทนิบาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา นิปาตปทสังวรรณนา 

๒) การอธิบายความหมายของบทนิบาต 

หมายถึง การอธิบายบทนิบาตพรอมท้ังความหมายของบทนิบาต หมายความวา 

อธิบายวา บทนี้ เปนบทนิบาตและมีความหมายอยางนี้ เพราะบทนิบาตมีความหมายมาก 

วตาติ ปตฺถนตฺเถ นิปาโต.๙๕ 

คําวา วต เปนนิบาตใชในความหมายวา ปรารถนา๙๖ 

คําวา นิปาโต อธิบายใหรูวา วต เปนบทนิบาต สวนคําวา ปตฺถนตฺเถ อธิบายใหรูวา  

วต บรรดานิบาต ๒ ประเภท คือ ปทปูรณะและอัตถปูรณะ เปนอัตถปูรณนิบาต มีความหมายวา 

ปรารถนา๙๗  การอธิบายบทนิบาตพรอมท้ังความหมายเชนนี้ เรียกนิปาตปทัตถสังวรรณนา 

ยตฺร หิ นามาติ อจฺฉริยตฺเถ นิปาโต.๙๘  

คําวา่ ยตรฺ ห ินาม เป็นนิบาตใช้ในความหมายวา่นา่อศัจรรย์ 
๙๙ 

คําวา นิปาโต อธิบายใหรูวา หิ ในคําวา ยตฺร หิ นาม เปน บทนิบาต เพราะ หิ เปนท้ัง 

หิ ตติยาวิภัตตินาม, หิ ปญจมีวิภัตติอาขยาต และ หิ นิบาต สวนคําวา อจฺฉริยตฺเถ อธิบายใหรูวา นาม 

นิบาต มีความหมายวา นาอัศจรรย เปนอัตถปูรณนิบาต และคําวา ยตฺร เปนอัตถปูรณนิบาตลงใน

อรรถปฐมาวิภัตติ แปลวา (อันวา พระตถาคตพระองคใด) เพราะ นิบาต มี ๒ ประเภท คือ  

ปทปูรณนิบาต (นิบาตท่ีประดับบทใหออกเสียงสละสลวยไมมีความหมาย) และอัตถปูรณนิบาต 

(นิบาตท่ีมีความหมาย)๑๐๐ ดังพระฎีกาจารยกลาวไววา “ยตฺราติ ปจฺจตฺตตฺเถ, นามาติ อจฺฉริยตฺเถ  

นิปาโต, หิ-สทฺโท อนตฺถโก. เตนาห “โย นาม ตถาคโตติ.๑๐๑ คําวา ยตฺร เปนนิบาต ลงในอรรถปฐมา

                                                           
๙๓ ขุ.อิติ.อ. (บาล)ี ๑/-/๓. 
๙๔ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/-/๓. 
๙๕ ที.ปา.อ. (บาล)ี ๓/๗/๔. 
๙๖ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๗/๔. 
๙๗ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๗/๔. 
๙๘ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๑๓/๒๐. 
๙๙ ที.ม.อ. (ไทย) ๒/๑๓/๑๙. 
๑๐๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๒๘๒/๑๖๑. 
๑๐๑ ที.ม.ฏีกา (บาล)ี ๒/๑๓/๒๑. 



๒๘ 
 

วิภัตติ คําวา นาม เปนนิบาต มีความหมายวา นาอัศจรรย หิ ศัพท ไมมีความหมาย เพราะเหตุนั้น 

พระอรรถกถาจารย จึงกลาววา “พระตถาคตผูนาอัศจรรยพระองคใด”” การอธิบายบทนิบาตพรอม

ท้ังความหมายลักษณะเชนนี้ เรียกวา นิปาตปทัตถสังวรรณนา 

ขลูติ อนุสฺสวนตฺเถ นิปาโต.๑๐๒  

ขลุ-ศัพทเปนนิบาตใชในความหมายวา ตามท่ีไดยินมา๑๐๓ 

คําวา นิปาโต อธิบายใหรูวา ขลุ เปนบทนิบาต สวนคําวา อนุสฺสวนตฺเถ อธิบายใหรูวา 

ขล ุบรรดา นิบาต ๒ ประเภท คือ ปทปูรณะ และอัตถปูรณะ เปน อัตถปูรณะ มีความหมายวา ไดยิน

มาวา เพราะ บทนิบาต มีความหมายมาก เปนนิปาตปทัตถสังวรรณา ดังพระฎีกาจารยกลาววา 

“อเนกตฺถตฺตา นิปาตานํ อิธ อนุสฺสวตฺโถ อธิปฺเปโตติ อาห “ขลูติ อนุสฺสวตฺเถ นิปาโตติ๑๐๔  

พระอรรถกถาจารยกลาววา “คําวา ขลุ เปนนิบาตลงในความหมายวา ไดยินมาวา” เพ่ือประสงศ

จะแสดงวา [ขลุ นิบาต] ในท่ีนี้ ทานประสงควา มีความหมายวา ไดยินมาวา เพราะบทนิบาต  

มีความหมายมาก” 

๒.๑.๒.๔ อาขยาตสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายบทอาขยาตและอธิบายความหมายของบทอาขยาต 

๑) การอธิบายบทอาขยาต 

หมายถึง การอธิบายบทอาขยาตโดยอธิบายวิธีทําตัวรูป เชน แปลง มฺ เปน จฺฉ ในคํา

วา คจฺฉติ = คมุ ธาตุ + อ ปจจัย + ติ วิภัตติ (ยอมไป) หรือเปลี่ยน พยางคเหมือนแปลง ทา ธาตุ เปน 

ทชฺช ในคําวา ทชฺชติ = ทา ธาตุ + อ ปจจัย + ติ วิภัตติ (ยอมให) 

อุจฺเฉจฺฉามีติ อุจฺฉินฺทิสฺสามิ.๑๐๕ 

คําวา่ จะโค่น (อุจฺเฉชฺชามิ) ได้แก่ จกัตดัขาด
๑๐๖ 

คําวา อุจฺฉินฺทิสฺสามิ อธิบายใหรูวา อุจฺเฉจฺฉามิ สําเร็จรูปมาจาก อุ บทหนา + ฉิทิ ธาตุ 

+ สฺสามิ วิภัตติ แปลง สฺส ในคําวา สฺสามิ เปน ฉ แปลง ท ท่ีสุดธาตุ เปน จฺ วุทธิ อิ ใน ฉิทฺ เปน  

เอ ซอน จ อักษรท่ี อุ บทหนา การอธิบายวิภัตติอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา อาขยาตปท- 

สังวรรณนา 

                                                           
๑๐๒ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๕๕/๒๒๑. 
๑๐๓ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๕๕/๒๓๕. 
๑๐๔ ที.สี.ฏีกา (บาล)ี ๑/๒๕๕/๓๕๕. 
๑๐๕ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๑๓๑/๑๑๕. 
๑๐๖ ที.ม.อ. (ไทย) ๒/๑๓๑/๑๑๔. 



๒๙ 
 

มนฺตวฺโหติ มนฺตยถ.๑๐๗  

คําวา่ จงโต้ตอบ (มนฺตโวฺห) ได้แก่ จงปรึกษา
๑๐๘ 

คําวา มนฺตยถ อธิบายใหรูวา วฺโห วิภัตติในคําวา มนฺตวฺโห เปนปญจมีวิภัตติแปลวา 

จง เพราะขยายเปน ถ-ปญจมีวิภัตติ การอธิบายบทอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา อาขยาตปท- 

สังวรรณนา 

อาขยาต คือ คําท่ีเชื่อมธาตุและวิภัตติ เพ่ือสรางคําแสดงกิริยา ดังคัมภีรปทรูปสิทธิ

แสดงรูปวิเคราะหวา “กฺริยํ อาจิกฺขตีติ อาขฺยาตํ (อา + ขฺยา + ต) ๑๐๙ ถอยคําใดกลาวกิริยา เหตุนั้น  

คํานั้นจึงชื่อวา อาขยาต (คําแสดงกิริยา)”  

เย น กาหนฺตีติ เย น กริสฺสนฺติ.๑๑๐ 

คําวา่ ชนเหล่าใดไม่ทาํตาม (เย น กาหนฺต)ิ ได้แก่ ชนเหลา่ใดจกัไมก่ระทํา
๑๑๑ 

คําวา กริสฺสนฺติ อธิบายใหรูวา กาหนฺติ สําเร็จรูปมาจาก กร ธาตุ + สฺสนฺติ วิภัตติ 

แปลง กร ธาตุ เปน กาหฺ และลบ สฺส ใน สฺสนฺติ๑๑๒ การอธิบายธาตุอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

อาขยาตปทสังวรรณนา 

ทชฺเชติ ทเทยฺย ํททามิ วา.๑๑๓  

คําวา ทชฺเช ไดแก พึงให หรือยอมให 

คําวา ทเทยฺยํ อธิบายใหรูวา ทชฺเช สําเร็จมาจาก ทา ธาตุ + อ ปจจัย + เอยฺยํ วิภัตติ 

แปลง ทา ธาตุ เปน ทชฺช, แปลง เอยฺยํ เปน เอ๑๑๔ สวนคําวา ททามิ อธิบายใหรูวา ทชฺเช สําเร็จรูปมา

จาก ทา ธาตุ + อ ปจจัย + มิ วิภัตติ แปลง ทา ธาตุ เปน ทชฺช แปลง มิ วิภัตติ เปน เอ๑๑๕ การ

อธิบายวิธีทําตัวรูปอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา อาขยาตปทสังวรรณนา 

 

                                                           
๑๐๗ ที.ที.อ. (บาล)ี ๑/๒๖๙/๒๓๗. 
๑๐๘ ที.ที.อ. (ไทย) ๑/๒๖๙/๒๕๑. 
๑๐๙ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๒๓/๓๑๓. 
๑๑๐ ขุ.ชา.อ. (บาล)ี ๓/๙๑/๑๓๐. 
๑๑๑ ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๓/๙๑/๑๑๐. 
๑๑๒ ปทรูป. (บาลี) ๑/๕๒๔/๓๘๑. 
๑๑๓ ปาจิตฺ. (บาลี) ๑/๑๙๙/๓๑๙. 
๑๑๔ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๕๔/๓๒๘. 
๑๑๕ ปทรูป. (บาลี) ๑/๕๒๔/๓๘๑. 



๓๐ 
 

๒) การอธิบายความบทอาขยาต 

หมายถึง การอธิบายความของบทอาขยาต คือ อธิบายวา บทอาขยาตนี้แปลวา อยาง

นี้ อยางนั้น 

โยนิโส วิจิเน ธมฺมนฺติ อุปาเยน จตุสจฺจธมฺมํ วิจินาติ.๑๑๖ 

คําว่า เลือกเฟ้นธรรมโดยแยบคาย (โยนิโส วิจิเน ธมฺมํ) ได้แก่ ย่อมเลือกเฟ้น

ธรรมคือสจัจะ ๔ ประการ โดยอบุาย (ปัญญา)
๑๑๗ 

คําวา วิจินาติ อธิบายใหรูวา วิจเน เปนบทอาขยาต แปลง ติ วัตตมานาวิภัตติ เปน เอ 

และแปลวา พิจารณา เพราะธาตุมีความหมายมาก ดังพระฎีกาจารยกลาวไววา “อเนกตฺถตฺตา  

ธาตูนํ ธาตุมีความหมายมาก๑๑๘” การอธิบายบทอาขยาตพรอมท้ังความหมายลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

อาขยาตปทัตถสังวรรณนา 

สิยาติ ภเวยฺยาติ อตฺโถ.๑๑๙ 

คําวา สิยา อธิบายวา ภเวยฺย (พึงมี)  

คําวา ภเวยฺยาติ อตฺโถ อธิบายใหรูวา สิยา เปนบทอาขยาตมีความหมายวา พึงมี และ

บอกวา สิยา มาจาก อส ธาตุ เอยฺย สัตตมีวิภัตติ แปลง เอยฺย เปน อิยา และ ลบ อ อักษรท่ี อส 

ธาตุ๑๒๐ การอธิบายวาเปน บทอาขยาต และ การอธิบายการแปลงวิภัตติ เรียกวา อาขยาตปท

สังวรรณา สวนการอธิบายความหมายของ อส ธาตุวา แปลวา มี เพราะอส ธาตุมีอรรถมาก เรียกวา 

อาขยาตปทัตถสังวรรณนา 

๒.๑.๓. โครงสรางของสังวรรณนาธรรมบทมหาฎีกา 

 ผูวิจัยพบวา พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเย

สะโจ ใกลแมน้ําสัลลาวดี จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา วางโครงสรางของสังวรรณนา ในธรรมบทมหา

ฎีกาไวดังตอไปนี้ 

 

 

                                                           
๑๑๖ องฺ.สตฺตก.อ. (บาล)ี ๓/๑-๕/๑๕๙. 
๑๑๗ องฺ.สตตฺก.อ. (ไทย) ๓/๑-๕/๑๖๐. 
๑๑๘ ที.สี.ฏีกา (บาล)ี ๑/๓๙/๑๘๘. 
๑๑๙ อภิ.ปฺจ.อนุฏีกา (บาล)ี ๓/๒๕-๓๔/๓๑๖. 
๑๒๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๕๐๐/๓๖๐. 



๓๑ 
 

๒.๑.๓.๑ อุลลิงคสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายความบทตั้งโดยประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เพ่ือใหรูวาเปนบท

ตั้งอยางชัดเจนและเพ่ือใหความหมายกระจางแจง เพราะบทตั้งท่ีมี อิติ ศัพท ยอมปรากฏชัดกวาบท

ตั้งท่ีไมมี อิติ ศัพท  

กุฏมฺพิโกติ กุฏมฺพํ อสฺส อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก.๑๒๑ 

ชื่อวา กุฏมพิกะ (เศรษฐี) เพราะอรรถวาเปนผูมีทรัพย ในคําวา กุฏมฺพิโก (เศรษฐี) นี้ 

คําวา กุฏมฺพํ อสฺส อสฺมึ วา วิชฺชติ อธิบายใหรูวา กุฏมฺพิโก เปนอัสสัตถิตัทธิต โดย

วิเคราะหวา กุฏมฺพํ อสฺส อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก (กุฏมฺพ + อิก) ชื่อวา เศรษฐี เพราะมีทรัพย การ

แสดงรูปวิเคราะหตัทธิต เรียกวา อภิธานัตถสังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ กุฏมฺพิโก โดย

ประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

อฑฺโฒติ อิพฺโภ.๑๒๒ 

คําวา อฑฺโฒ ไดแก ผูม่ังค่ัง 

คําวา อิพฺโภ อธิบายใหรูวา อฑฺโฒ หมายถึง ผูม่ังค่ัง การอธิบายบทนามเชนนี้ เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา  การอธิบายความหมายของบทนามโดยประกอบดวย อิติ ศัพท  

ท่ีบทตั้ง เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา อฑฺโฒ มาจาก อาบทหนา + เฌ ธาตุ อ ปจจัย แปลง ฌ เปน ฒ 

แลวซอน ฑ รัสสะ อา เปน อ ลง สิ แปลง สิเปนโอ สําเร็จรูปเปน อฑฺโฒ 

เสยฺยถิทน ฺติ เสยฺยถา อิทํ (กตมํ อิมํ กถํ) ๑๒๓ 

คําวา เสยฺยถิทํ ไดแก เรื่องอะไรบาง 

คําวา เสยฺยถา อิทํ อธิบายใหรูวา เสยฺยถิทํ เปนนิปาตสมูหะ (หมูนิบาต คือ นิบาต

รวมกันอยู) และแปลวา เรื่องอะไรบาง ดังพระอรรถกถาจารยกลาววา “เสยฺยถิทนฺติ นิปาโต.๑๒๔  

คําวา เสยฺยถิทํ ไดแก นิบาต”การอธิบายความคําวา เสยฺยถิทํ วาเปนนิบาตและคําแปล เรียกวา  

นิปาตปทัตถสังวรรณนา  การอธิบายความบทตั้ง คือ เสยฺยถิทํ โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา 

อุลลิงคสังวรรณนา 

                                                           
 ๑๒๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๙. 

 ๑๒๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๙. 

 ๑๒๓ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๔ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๑/๗๘. 



๓๒ 
 

ทานกถน ฺติ ทานปฺปเภทานิสํสาการสํกิเลสโวทานปริทีปกํ ธมฺมเทสนํ.๑๒๕ 

คําวา ทานกถํ ไดแก ธรรมเทศนาท่ีแสดงถึงประเภท อานิสงส ความต่ําทราม ความ

หมนหมอง และความผองใสแหงทาน 

คําวา ธมฺมเทสนํ อธิบายใหรูวา ทานกถํ หมายถึงพระธรรมเทศนา การอธิบาย

ความหมายของบทนาม เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา คําวา ปเภทานิสํสาการสํกิเลสโวทาน- 

ปริทีปกํ ทานใสเพ่ิมเขามาอธิบายความหมายใหชัดเจน ข้ึน เรียกวา ภาวัตถสังวรรณนา การอธิบาย

บทตั้ง คือ ทานกถํ โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

อาทีนวน ฺติ โทส.ํ๑๒๖ 

คําวา อาทีนวํ ไดแก โทษ 

คําวา โทสํ อธิบายใหรูวา อาทีนวํ หมายถึงโทษ การอธิบายความบทนาม เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา อีกนัยหนึ่ง อธิบายใหรูวา อาทีนว เปนคําไวพจนของ โทส การอธิบายคําท่ีใช

แทนกัน มีความหมายเหมือน กัน เรียกวา ปริยายสังวรรณนา การอธิบายบทตั้ง คือ อาทีนวํ โดย

ประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

อนสฺสวาติ อนิสฺสรา.๑๒๗ 

คําวา อนสฺสวา ไดแก ไมเปนใหญ 

คําวา อนิสฺสรา อธิบายใหรูวา อนสฺสวา หมายถึง (มือเทา) ไมเปนใหญ คือไมสามารถ

เปนไปตามความตองการของตนได และวิเคราะหเปน นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสวา น อสฺสวา 

อนสฺสวา ไมเชื่อฟง การแสดงอธิบายความหมายของบทนาม เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา การ

อธิบายความบทตั้ง คือ อนสฺสวา โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

ชชฺชริตาติ ชชฺชรํ อิตา ๑๒๘ 

คําวา ชชฺชริตา ไดแก ถึงความแกหงอม 

คําวา ชชฺชรํ อิตา อธิบายใหรูวา ชชฺชริตา หมายถึง (มือและเทา) ถึงความแกหงอม 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา และอธิบายใหรูวา ชชฺชริตา เปนทุติยาตัปปุริสสมาส วิเคราะหวา 

ชชฺชรํ อิตา ชชฺชริตา ถึงความแกหงอม ชื่อวา ชัชชริตา การอธิบายความบทตั้งโดยประกอบดวย อิติ 

ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

                                                           
 ๑๒๕ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๗ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๑. 



๓๓ 
 

วิปชฺชึสูติ มรึสุ.๑๒๙ 

คําวา วิปชฺชึสุ แปลวา ตายแลว 

คําวา มรึสุ อธิบายใหรูวา วิปชฺชึสุ มาจาก วิบทหนา + ปท ธาตุ ย ปจจัย อุอัชชัตตนี

วิภัตติ  แปลง อุ เปน อึสุ๑๓๐ แปลวา ตาย การอธิบายความบทอาขยาตเชนนี้ เรียกวา อาขาตปทัตถ-

สังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ วิปชฺชึสุ โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงค- 

สังวรรณนา 

๒.๑.๓.๒ วุตติสังวรรณนา  

หมายถึงการอธิบายความของบทแบบตอเนื่องกันไปโดยไมประกอบดวย อิติ ศัพทท่ี

บทตั้ง อธิบายความหมายของบท, แสดงรูปวิเคราะห, แยกธาตุ, แยกวิภัตติ, ปจจัย เพ่ือใหความหมาย

กระจางชัดเจน 
อุโภ อนฺเต สสติ หึสติ ฉินฺทตีติ สตฺถา.๑๓๑ 

ทรงพระนามวา ศาสดา เพราะทรงตัดท่ีสุดท้ัง ๒ ประการ [ความหมกหมุนในกามและ

การทรมานตนใหลําบาก] 

การอธิบายบทตั้ง คือ สสติ, หึสติ โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท วา สสติ หึสติ, และหึ

สติ ฉินฺทติ เรียกวา วุตติสังวรรณนา คําวา สตฺถา มาจาก สส ธาตุ + รตฺถุ ปจจัย สสธาตุ กลาวอรรถ

ตัด แปลวา ผูตัดท่ีสุด ๒ ประการ คําวา อุโภ อนฺเต สสติ อธิบายใหรูวา สตฺถา หมายถึง  

พระศาสดา โดยวิเคราะหวา อุโภ อนฺเต สสตีติ สตฺถา (สส + รตฺถุ) รตฺถุ ปจจัยลงในอรรถกัตตุสาธนะ 

การแสดงรูปวิเคราะห เรียกวา อภิธานัตถสังวรรณนา การแสดงอรรถของธาตุวา สส ธาตุ  

มีความหมายวา ตัด เพราะ สส ธาตุมีอรรถมาก เรียกวา อาขยาตปทัตถสังวรรณนา คําวา หึสติ 

อธิบายใหรูวา สสติ แปลวา ตัด ไมใชแปลวา เบียดเบียน และคําวา ฉินฺทติ แสดงใหรูวา หึสติ แปลวา 

ตัด เพราะหิสิ ธาตุมีอรรถมาก เรียกวา อาขยาตปทัตถสังวรรณนา คําวา อุโภ อนฺเต ใสเพ่ิมเติมเขามา

เพ่ืออธิบายความหมายใหสมบูรณ การอธิบายความเชนนี้เรียกวา ภาวัตถสังวรรณนา 

หมายเหตุ ในเวลาอธิบายขยายบทตั้ง คําหลัง เปนคําแปลของคําหนา ใหแปลคําหลัง

คําเดียว เชน สสติ หึสติ ฉินฺทติ ยอมตัด 

 

 

                                                           
 ๑๒๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๕. 

๑๓๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๗๐/๓๓๖. 

 ๑๓๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/-/๑๔. 



๓๔ 
 

ปจฺฉิมํ ปจฺฉิมํ ปทํ ปุริมสฺส ปุริมสฺส อตฺถวจนํ.๑๓๒  

คําหลัง แสดงความหมายของคําหนา 

ปจฺฉิมํ ปจฺฉิมํ ปุริมสฺส ปุริมสฺส อตฺโถ.๑๓๓ 

บทหลังเปนคําแปลของคําหนา 

หึสนตฺถา ฉินฺทนตฺถา.๑๓๔ 

คําวา หึสนตฺถา ไดแก มีอรรถวา ตัด 

คําวา ฉินฺทนตฺถา อธิบายใหรูวา หึสนตฺถา หมายถึง สตฺถา ศัพท (สส + รตฺถุ) มีอรรถ

วา ตัด ไมใชมีอรรถวา เบียดเบียน เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ  

หึสนตฺถา โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา วุตติสังวรรณนา 

สาสติ อนุสาสตีติ สตฺถา.๑๓๕ 

พระนามวา ศาสดา เพราะทรงสั่งสอน (สัตว) 

คําวา สตฺถา มาจาก สาส ธาตุ + รตฺถุ ปจจัย,รตฺถุ ปจจัยลงในอรรถกัตตุสาธนะ คําวา 

สาสติ แสดงอธิบายใหรูวา สตฺถา เปนกิตบท กัตตุสาธนะ โดยวิเคราะหวา สาสตีติ สตฺถา ชื่อวา 

ศาสดา เพราะสั่งสอน (หมูสัตว) การอธิบายความบทโดยแสดงรูปวิเคราะห เรียกวา อภิธานัตถ- 

สังวรรณนา คําวา อนุสาสติ อธิบายใหรูวา สาสติ แปลวา สั่งสอน เพราะสาส ธาตุมีอรรถมาก เชน  

สาสติ หึสติ อปเนติ ยอมกําจัด ตัวอยางนี้ สาส ธาตุ มีอรรถวา กําจัด เรียกวา อาขยาตปทัตถ- 

สังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ สาสติ โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา  

วุตติสังวรรณนา 

เทวธีตา เทวกฺา.๑๓๖ 

คําวา เทวธีตา ไดแก นางฟา 

คําวา เทวกฺา อธิบายใหรูวา เทวธีตา หมายถึงนางฟา อธิบายบทนาม เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา การอธิบายบทตั้ง คือ เทวธีตา โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา  

วุตติสังวรรณนา 

 

 

                                                           
 ๑๓๒ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๖๕/๒๓๕. 

 ๑๓๓ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๒๙๖/๒๖๔. 

 ๑๓๔ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/-/๑๔. 

 ๑๓๕ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๕. 

 ๑๓๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๔. 



๓๕ 
 

มุทฺธา สิโร.๑๓๗ 

คําวา มุทฺธา ไดแก ศีรษะ 

คําวา สิโร อธิบายใหรูวา มุทฺธา ไดแก ศีรษะ การอธิบายความบทนาม เรียกวา  

นามปทัตถสังวรรณนา หรืออธิบายใหรูวา มุทฺธา เปนคําไวพจนของสิโร การอธิบายคําไวพจน เรียก 

ปริยายสังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ มุทฺธา โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา  

วุตติสังวรรณนา 

ผลตุ ภิชฺชตุ.๑๓๘ 

คําวา ผลตุ ไดแก จงแตก 

คําวา ภิชฺชตุ (ภิทิ ธาตุ + ย ปจจัย + ตุ วิภัตติ) อธิบายใหรูวา ผลตุ แปลวา จงแตก 

เพราะผลธาตุมีอรรถมาก การอธิบายความหมายของบทอาขยาต เรียกวา อาขยาตปทัตถ- 

สังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ ผลตุ โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา วุตติสังวรรณนา 

ปริสุทฺธาย นิรุปกฺกิเลสาย.๑๓๙ 

บริสุทธิ์ คือ ไมมีอุปกิเลส (สิ่งท่ีทําใหมัวหมอง) 

คําวา นิรุปกฺกิเลสาย อธิบายใหรูวา บริสุทธิ์ คือ ไมมีอุปกิเลส บทตั้ง คือ ปริสุทฺธาย 

กับ บทขยาย คือ นิรุปกฺกิเลสาย มีวิภัตติ พจนะและลิงคเหมือนกัน การอธิบายความบทตอเนื่องกันไป

โดยไมประกอบ อิติ ศัพทท่ีบทตั้งเชนนี้ เรียกวา วุตติสังวรรณนา 

๒.๑.๓.๓ สัมพันธสังวรรณนา  

หมายถึง การอธิบายความของบทโดยแสดงความสัมพันธกันแหงบทตางๆ เชน  

บทกิริยา บทกัตตาเปนตน โดยประกอบดวย สมฺพนฺโธ ท่ีทายประโยค เพ่ือแสดงความเชื่อมสัมพันธ

ของบทหรือขอความทําใหเขาใจความหมายไดชัดเจนข้ึน มีผลการวิจัยดังตอไปนี้ 

สตฺถาติ อิมินา สมฺพนฺโธ.๑๔๐ 

ควรสัมพันธกับบทนี้วา สตฺถา 

คําวา สตฺถา ทานอธิบายโดยประกอบดวย สมฺพนฺโธ ไวทายประโยค เพ่ือแสดง

ความสัมพันธ เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา 

                                                           
 ๑๓๗ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๙. 

 ๑๓๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๕๙. 

 ๑๓๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๕. 

 ๑๔๐ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๕๐. 



๓๖ 
 

บทตั้ง 

นาหํ ภิกฺขเว อฺ ํ เอกรูปมฺป สมนุปสฺสามิ.๑๔๑  

ภิกษุท้ังหลาย เราไมเห็นแมรูปหนึ่งอ่ืน๑๔๒ 

บทขยาย  

อิมสฺส ปน ปทสฺส นกาเรน สมฺพนฺโธ เวทิตพฺโพ.๑๔๓  

ก็ พึงทราบสัมพันธบทวา สมนุปสฺสามิ นี้ กับ น อักษร ( น สมนุปสฺสามิ) 

น นิบาต ในคําวา นาห ภิกฺขเว อยูหางไกลจากกิริยา คือ สมนุปสฺสามิ มาก โดยมีบท

อ่ืนมาค่ันถึง ๔ บท คือ อหํ ภิกฺขเว อฺ ํ เอกรูปมฺป เพ่ือแสดงความเชื่อมสัมพันธกันของ น นิบาตกับ

กิริยาบท คือ สมนุปสฺสามิ พระอรรถกถาจารยจึงอธิบายบทตั้งโดยใช สมฺพนฺโธ เพ่ือแสดง

ความสัมพันธกันของบทนั้นๆ ทําใหผูศึกษาเขาใจความไดงาย 

บทตั้ง 

เตนาวุโส ปุคฺคเลน โส ปุคฺคโล รตฺติภาคํ วา ทิวสภาคํ วา สงฺขาป อนาปุจฺฉา  

ปกฺกมิตพฺพํ, นานุพนฺธิตพฺโพ.๑๔๔  

ทานท้ังหลายบุคคลผูรูนั้นแมรูบุคคลนั้นในเวลากลางคืนหรือกลางวันก็ตาม ก็ไมตอง

บอกลาจากไปไดเลย ไมควรติดตามบุคคลนั้นไป 

บทขยาย 

โส ปุคฺคโลติ ปทสฺส ปน “นานุพนฺธิตพฺโพ”ติ อิมินา สมฺพนฺโธ. ๑๔๕  

ก็พึงทราบสัมพันธบทวา โส ปุคฺคโล กับบทนี้วา นานุพนฺธิตพฺโพ (ไมควรติดตามบุคคล

นั้น) 

โส ปุคฺคโล อยูหางไกลจากกิริยา คือ นานุพนฺธิตพฺโพ มาก โดยมีบทอ่ืนมาค่ันถึง ๗ บท 

คือ รตฺติภาคํ วา ทิวสภาคํ วา สงฺขาป อนาปุจฺฉา ปกฺกมิตพฺพํ เพ่ือแสดงความเชื่อมสัมพันธกันของ โส 

ปุคฺคโล กับกิริยา คือ นานุพนฺธิตพฺโพ พระอรรถกถาจารยจึงอธิบายบทตั้งโดยใช สมฺพนฺโธ เพ่ือแสดง

ความสัมพันธท่ีหางกันนั้นใหใกลกันทําใหผูศึกษาเขาใจไดงาย 

 

                                                           
๑๔๑ องฺ.เอกก. (บาล)ี ๒๐/๑/๑. 
๑๔๒ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๑/๑. 
๑๔๓ องฺ.เอกก.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 
๑๔๔ องฺ.นวก. (บาล)ี ๒๓/๖/๓๐๗. 
๑๔๕ องฺ.นวก.อ. (บาล)ี ๓/๖/๒๙๒. 



๓๗ 
 

บทตั้ง 

ยาวฺจิทํ โภโต โคตมสฺส วิปฺปสนฺนานิ อินฺทฺริยานิ.๑๔๖ 

(พราหมณวัจฉโคตรชาวเวนาคปุระกราบทูลพระผูมีพระภาควา) 

อินทรียของทานพระโคดมผองใสย่ิงนัก 

บทขยาย 

ตสฺส วิปฺปสนฺนปเทน สทฺธึ สมฺพนฺโธ.๑๔๗ 

พึงทราบสัมพันธบทวา ยาวฺจิทํ นั้นกับบทวา วิปฺปสนฺน 

บทวา ยาวฺจิทํ อยูหางไกลจากบทวา วิปฺปสนฺนานิ มีบทอ่ืนมาค่ัน ๒ บท คือ โภโต  

โคตมสฺส ความจริง เวลาแปล ตองแปลเขากับ วิปฺปสนฺนวา ยาวฺจิทํ วิปฺปสนฺนานิ = ผองใสยิ่งนัก 

๒.๑.๔ ความหมายของสังวรรณนา 

สังวรรณนา หมายถึง คําอธิบายความของบท หรือขอความท่ียอหรือยากใหกระจางแจง

ชัดเจน เปนท้ังคําอธิบายของพระบาลี, คําอธิบายความของพระอรรถกถาจารย, คําอธิบายความของ

พระฎีกาจารยดังพระฎีกาจารยแสดงรูปวิเคราะหวา “สํวณฺณียติ อตฺโถ เอตายาติ สํวณฺณนา๑๔๘  

ชื่อวา สังวรรณนา เพราะเปนคําอธิบายความหมายของบทหรือขอความใหกระจางแจงชัดเจน” 

สํวณฺณียติ อตฺโถ เอตายาติ สํวณฺณนา.๑๔๙  

ชื่อวา สังวรรณนา เพราะเปนคําอธิบายความหมายของบทใหกระจางแจงชัดเจน  

สิกฺขาติ ติสฺโส สิกฺขา อธิสีลสิกฺขา อธิจิตฺตสิกฺขา อธิปฺาสิกฺขา ตตฺร ยายํ อธิสีลสิกฺขา อยํ 

อิมสฺมึ อตฺเถ อธิปฺเปตา สิกฺขาติ๑๕๐  

คําวา สิกขา ไดแก สิกขา ๓ อยาง คือ อธิสีลสิกขา อธิจิตตสิกขา และอธิปญญาสิกขา ใน

สิกขา ๓ นั้น อธิสีลสิกขานี้ท่ีทรงประสงคเอาในความหมายนี้๑๕๑ 

 

 

 

 

                                                           
๑๔๖ องฺ.ติก. (บาล)ี ๒๐/๖๔/๑๗๘. 
๑๔๗ องฺ.ติก.อ. (บาล)ี ๒/๖๔/๑๙๒. 

 ๑๔๘ อภิ.สงฺ.อนุฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑. 

 ๑๔๙ อภิ.สงฺ.อนุฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑. 
๑๕๐ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๕๕/๓๖. 
๑๕๑ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๕/๓๓. 



๓๘ 
 

อสทฺธมฺโมติ อสตํ นีจชนานํ ธมฺโม.๑๕๒ 

คําวา อสัทธรรม (อสทฺธมฺโม) ไดแก ธรรมของอสัตบุรุษ คือ คนชั้นต่ํา๑๕๓ 

คําวา อสัทธรรม (อสทฺธมฺโม) เปนคําท่ียาก เรียกวา สังวัณเณตัพพบท หรือบทตั้ง เพ่ือให

ความหมายของคําวา อสัทธรรม กระจางชัดเจน พระอรรถกถาจารยจึงอธิบายความวา อสตํ นีจชนานํ 

ธมฺโม อสัทธรรม หมายถึง ธรรมอันเปนความประพฤติของคนชั้นต่ํา หมายถึงการเสพเมถุน 

ความหมายก็ชัดเจนข้ึน คําวา อสทฺธมฺโม เปนบทตั้ง คําวา อสตํ นีจชนานํ ธมฺโม เปนสังวรรณนา คือ 

คําอธิบายขยายความของพระอรรถกถาจารย 

ตสฺส กมฺมสฺสาติ เมถุนธมฺมปฏิเสวนสงฺขาตสฺส กมฺมสฺส.๑๕๔ 

คําวา กรรมนั้น (ตสฺส กมฺมสฺส) ไดแก กรรม คือ การเสพเมถุนธรรม 

คําวา กรรมนั้น (ตสฺส กมฺมสฺส) เปนคํายากท่ีตองอธิบายความหมายยังไมชัดเจนวา

หมายถึงกรรมอะไร เรียกวา สังวัณเณตัพพบท เพ่ือใหความหมายนั้นชัดเจนกระจางแจงข้ึน 

พระฎีกาจารยจึงอธิบายวา เมถุนธมฺมปฏิเสวนสงฺขาตสฺส กมฺมสฺส กรรม หมายถึง กรรมคือการเสพ

เมถุนธรรมนั้นเอง ไมไดหมายถึง กรรมอยางอ่ืน ความหมายก็ชัดเจนกระจางแจง เรียกวา  

ภาวัตถสังวรรณนา 

 ๒.๑.๕ ความสําคัญของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

 สังวรรณนาเปนสิ่ งสําคัญมากยิ่ งในการศึกษาพระธรรมวินัยอันเปนคําสอนของ

พระพุทธเจา ผูศึกษาจําเปนตองมีความรูความเขาใจเรื่องสังวรรณนาเปนอยางดี จึงจะชวยใหเขาใจ 

พระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน สังวรรณนานี้เปนสิ่งสําคัญมากในการศึกษาพระธรรมคําสอน  

ในตอนท่ีพระอรรถกถาจารยอธิบายพระพุทธพจนและพระฎีกาจารยอธิบายอรรถกถา ถาเขาใจ 

สังวรรณนาเปนอยางดีแลว ก็จะสามารถเขาใจพระพุทธพจนไดถูกตองตามพระประสงคของ

พระพุทธเจา ดังนั้นผูสนใจศึกษาพระธรรมใหเขาใจถองแทจึงจําเปนตองเรียนรูสังวรรณนาใหเขาใจ

เปนอยางดี  

๒.๒. ประวัติของอรรถกถาธรรมบท 

พระพุทธโฆสาจารย มีบิดา ชื่อ เกสี มารดา ชื่อ เกสินี สกุลพราหมณ เกิด ณ หมูบาน 

โฆสคาม ตําบลพุทธคยา อําเภอคยา รัฐพิหาร ประเทศอินเดีย ในราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ ไดแตง 

                                                           
 ๑๕๒ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๕๕/๒๗๔. 

๑๕๓ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๕๕/๒๘๑. 

 ๑๕๔ สารตฺถ.ฏีกา (บาล)ี ๒/๕๕/๙๙. 



๓๙ 
 

อรรถกถาธรรมบทนี้ท่ีประเทศศรีลังกา โดยไดรับนิมนตใหแตงจากพระกุมารกัสสปเถระ เพ่ือใหเปน

ประโยชนแกคนหมูมาก เพราะอรรถกถาเกา คือ คําอธิบายความพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา

เปนภาษาสิงหลไมเปนประโยชนคนหมูมาก ดังนั้นพระพุทธโฆสาจารยจึงปริวัตรจากภาษาสิงหลมา

เปนภาษาบาลีและสังวรรณนาอธิบายความพระคาถาธรรมบทท่ียังไมไดอธิบาย เพ่ือใหเกิดประโยชน

แกคนหมูมาก ดังคํานําธรรมบทอรรถกถาท่ีทานไดกลาวไววา 

ปรมฺปราภตา ตสฺส   นิปุณา อตฺถวณฺณนา. 

ยา ตมฺพปณฺณิทีปมฺหิ  ทีปภาสาย สณฺตา.  

น สาธยติ เสสานํ   สตฺตานํ หิตสมฺปทํ 

อปฺเปว นาม สาเธยฺย สพฺพโลกสฺส สา หิตํ.๑๕๕ 

อรรถกถาวัณณนาท่ีละเอียดของพระคาถาธรรมบทนั้นท่ีพระอรรถ

กถาจารยกอนๆ นําสืบๆ ตอกันมาในประเทศศรีลังกาดํารงอยูดวย

ภาษาสิงหล ยอมไมสามารถ ยังประโยชนใหสําเร็จแกชนท่ีเหลือ

ท้ังหลายได ชื่ออยางไรหนอ อรรถกถานั้นจะยังประโยชนใหสําเร็จ

แกชาวโลกท้ังปวงได.๑๕๖ 

แตงโดยยอขอความและคําอธิบายในอรรถเกาท่ีพิสดารมากๆ แลวเขียนใหกระชับ  

เพ่ือความเขาใจงาย อธิบายพระคาถาท่ีพระอรรถกถาจารยกอนๆ ยังไมไดอธิบายไว อธิบายบอกถึง 

(๑) ผูแสดง (๒) ธรรมเทศนาท่ีแสดง (๓) สถานท่ีท่ีพระพุทธเจาทรงแสดงพระคาถาธรรมบท (๔) 

บุคคลท่ีปรารภถึงในการแสดงธรรมเรื่องนั้นๆ (๕) ประวัติความเปนมาของแตละเรื่องวา เพราะเหตุ

นั้นๆ จึงตรัสพระคาถาธรรมบทนั้นๆ (๖) อธิบายพระคาถาไปทีละบท คือ ยกบทท่ีจะอธิบายข้ึนตั้งไว

แลว อธิบายไปทีละบท (๗) ผลการแสดงธรรมวา มีคนไดรับประโยชน คือ บรรลุธรรมเทานั้นเทานี้

และแปลจากภาษาสิงหลมาเปนภาษาบาลี ดังคํานําธรรมบทอรรถกถาท่ีทานไดกลาวไววา 

 ตํ ภาสํ อติวิตฺถาร- คตฺจ วจนกฺกมํ 

 ปหายาโรปยิตฺวาน  ตนฺติภาสํ มโนรมํ 

 คาถาน ํพฺยฺชนปทํ  ยํ ตตฺถ น วิภาวิตํ 

 เกวลํ ตํ วิภาเวตฺวา.๑๕๗ 

(ขาพเจา) ละท้ิงคําอธิบายท่ีพิสดารยิ่งเสียแลวยกข้ึน  

สูภาษาบาลีท่ีไพเราะอธิบายบทพยัญชนะแหงพระคาถา

                                                           
 ๑๕๕ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๕-๖/๑. 

๑๕๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๕-๖/๑. 

 ๑๕๗ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๘-๑๐/๒. 



๔๐ 
 

ท่ียั ง ไม ได อธิบายในอรรถกถาภาษาสิ งหลนั้ น ให

กระจาง๑๕๘ 

๒.๒.๑ โครงสรางของอรรถกถาธรรมบท 

 อรรถกถาธรรมบทนี้ เปนคัมภีรอธิบายความพระธรรมบท พระพุทธโฆษาจารยรจนาข้ึนใน

สมัยพระเจามหานามเปนการอธิบายเรื่องราวหรือเหตุการณตางๆ จะมีเรื่องในปจจุบันและเรื่องใน

อดีตสัมพันธกันโดยจัดเปนโครงสรางดังตอไปนี้ 

๑. อารัมภกถา คํากลาวปรารภเรื่อง หมายถึงคําปรารภเริ่มเรื่องวา พระพุทธเจา

ประทับอยูท่ีไหน ทรงปรารภใคร จึงไดตรัสพระธรรมเทศนานี้ หรือตรัสพระธรรมบทคาถานั้นๆ เปน

สวนประกอบท่ีสําคัญในสวนเบื้องตน 

๒. ปจจุบันวัตถุ เรื่องท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน หมายถึง การนําเหตุการณหรือเรื่องราว

ตางๆ ท่ีทําใหเกิดข้ึนในสมัยพุทธกาล ซ่ึงเปนเหตุใหพระพุทธเจาปรารภยกข้ึนมาตรัสคาถาธรรมบท

นั้นๆ โดยสวนมากเปนประวัติของบุคคลบาง เทวดา มารบาง พรหมบาง สัตวเดรัจฉานบาง กลาวโดย

สรุป มีเรื่องพุทธประวัติ ประวัติพระเถระ ประวัติพระเถรี ประวัติสามเณร ประวัติสามเณรี ประวัติ

ภิกษุท่ัวไป ประวัติอุบาสก ประวัติอุบาสิกา ประวัตินักบวชในลัทธินอกพระพุทธศาสนา ประวัติ

พระราชาประวัติพระเทวี ประวัติบุคคลท่ัวไปท้ังผูใหญและเด็ก ประวัติเทวดา ประวัติเปรต ประวัติ

พวกอมนุษย และประวัติพวกสัตวเดรัจฉาน  

๓. อดีตวัตถุ เรื่องท่ีเคยเกิดมาแลวในอดีตชาติ หมายถึงพระพุทธเจาตรัสเลาเรื่องเพ่ือ

แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับเรื่องปจจุบัน พระอรรถกถาจารยจะนํามาเลาแทรกไวในเรื่องนั้นๆ 

บางเรื่องก็แสดงไว บางเรื่องก็ไมไดแสดงไว โดยสวนมากเปนเรื่องชาดก เก่ียวกับการบําเพ็ญบารมีของ

พระโพธิสัตวในชาติตางๆ หรือเปนเรื่องบุพพกรรมของพระพุทธเจาหรือของพระสาวก เนื้อหานํามา

จากพระวินัยปฎกบาง พระสุตตตันตปฎกบาง จากอรรถกถาชาดกบาง จากเรื่องในอรรถกถาธรรมบท

ดวยกันบาง เพ่ือเปนอุทาหรณแกเรื่องนั้นๆ  

๔. คาถา หมายถึง พระคาถาพุทธพจนท่ีพระพุทธเจาตรัสไวโดยตรง แตกอนท่ีจะเขาสู

คาถานั้น พระอรรถกถาจารยจะเลาเรื่องของบุคคลนั้นแลวแสดงพฤติกรรมตามความท่ีจะมีในพระ

คาถา เสร็จแลวจึงเปนพระคาถาพุทธพจน ทานจะแสดงไวตามลําดับนั้น  

๕. วิวรณะ หมายถึง การอธิบายแกอรรถในพระคาถาพุทธพจนนั้นๆ เพ่ือใหเกิดความ

เขาใจชัดเจนยิ่งข้ึน บางเรื่องอาจนําอดีตนิทานมาแสดงไวตอทายก็มี เพ่ือเปนการประกอบเรื่องท่ีเลา

ประกอบคาถา หรือเลาเรื่องความสัมพันธของบุคคลในอดีตกับปจจุบัน  

                                                           
๑๕๘ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๘-๑๐/๒. 



๔๑ 
 

๖. สรุป ในตอนทายของอรรถกถาธรรมบทแตละเรื่อง พระอรรถกถาจารยสรุปเรื่อง

นั้นๆ ไววา ผลแหงการแสดงธรรมของพระพุทธเจาครั้งนั้น ผลเปนอยางไร โดยสวนมากผูท่ีเปนตนเหตุ

ใหพระพุทธเจาแสดงเรื่องนั้น จะบรรลุโสดาปตติผล และพระธรรมเทศนานั้นยังมีประโยชนแกเทวดา

และมนุษยเปนจํานวนมาก 

ธรรมบท แปลวา คัมภีรเปนเครื่องใหรูพระธรรม หมายถึงบทธรรมภาษิตสั้นๆ ท่ีพระผู

มีพระภาคตรัสไวตางเวลา ตางสถานท่ี และตางบุคคล มีท้ังหมด ๔๒๓ บท การนับเปนบท นับตาม

จํานวนพระคาถา คือ พระคาถา ๑ คาถาหรือพระคาถา ๑ คาถากับอีกก่ึงพระคาถา นับเปน ๑ บท ใน

ธรรมบทเหลานี้ ทานรวบรวมไวเปนเรื่องๆ มีชื่อเรื่องปรากฏตามสภาวธรรมหรือบุคคลท่ีทรงปรารภถึง 

บางเรื่องไมปรากฏบุคคลชัดเจน ทานก็ใชคําวา บุคคลใดบุคคลหนึ่งบาง ภิกษุรูปใดรูปหนึ่งบาง รวมได 

๓๐๕ เรื่อง แตละเรื่องจัดไวเปนหมวดหมู เรียกวา วรรค รวมเปน ๒๖ วรรค แตละวรรคมีชื่อปรากฏ

ตามอํานาจเนื้อหาสาระของธรรมบทนั้นๆ และเรื่องนั้นๆ กลาวคือธรรมบทใดๆ และเรื่องใดๆ ท่ีมี

เนื้อหาสาระสัมพันธกันโดยเหมือนกัน คลายกัน หรือตรงกันขาม ทานก็จัดธรรมบทนั้นๆ และเรื่อง

นั้นๆ เปนหมวดหมูเดียวกัน หรือวรรคเดียวกัน ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

๑. ยมกวรรค มี  ๑๔  เรื่อง  ๒๐ คาถา 

๒. อัปปมาทวรรคมี  ๙  เรื่อง  ๑๒  คาถา 

๓. จิตตวรรค มี  ๙  เรื่อง ๑๑  คาถา 

๔. ปุปผวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๑๖ คาถา 

๕. พาลวรรค มี ๑๕  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๖. ปณฑิตวรรค มี ๑๑  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๗. อรหันตวรรค มี  ๑๐  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๘. สหัสสวรรค มี ๑๔  เรื่อง ๑๐  คาถา 

๙. ปาปวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๑๐. ทัณฑวรรค มี ๑๑  เรื่อง ๑๗  คาถา 

๑๑. ชราวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๑  คาถา 

๑๒. อัตตวรรค มี ๑๐  เรื่อง ๑๐  คาถา 

๑๓. โลกวรรค มี ๑๑  เรื่อง ๑๒  คาถา 

๑๔. พุทธวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๘  คาถา 

๑๕. สุขวรรค มี ๘  เรื่อง ๑๒  คาถา 

๑๖. ปยวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๒  คาถา 

๑๗. โกธวรรค มี ๘  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๑๘. มลวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๒๑  คาถา 



๔๒ 
 

๑๙. ธัมมัฏฐวรรคมี ๑๐  เรื่อง ๑๗  คาถา 

๒๐. มัคควรรค มี ๑๒  เรื่อง ๑๗  คาถา 

๒๑. ปกิณณกวรรคมี ๙  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๒๒. นิรยวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๒๓. นาควรรค มี ๘  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๒๔. ตัณหาวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๒๖  คาถา 

๒๕. ภิกขุวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๒๓  คาถา 

๒๖. พราหมณวรรคมี ๔๐  เรื่อง ๔๒  คาถา 

พุทธพจนคือคําสอนของพระพุทธเจา จัดเปนหมวดหมู เรียกวา นิกาย มี ๕ นิกาย คือ  

ขุททกนิกาย เปนชื่อนิกายหนึ่งของพระสุตตันตปฎก และนับเปนนิกายท่ี ๕ ในจํานวน ๕ นิกาย คือ 

(๑) ทีฆนิกาย (๒) มัชฌิมนิกาย (๓) สังยุตตนิกาย (๔) อังคุตตรนิกาย (๕) ขุททกนิกาย 

คําวา “นิกาย” แปลวา หมวดหรือหมู หมายถึงหมวดหรือหมูของพระธรรมขันธ (กอง

ธรรม) คําวา “ขุททก” แปลวา เล็กนอยหรือยอยๆ ดังนั้น คําวา “ขุททกนิกาย” จึงหมายถึงหมวดพระ

ธรรมขันธหรือพระสูตรเล็กนอยหรือยอย ๆ กลาวคือหมวดพระธรรมหรือพระสูตรใดท่ีมีจํานวน

เล็กนอย ไมอยูในกฎเกณฑท่ีจะจัดเขาในทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย และอังคุตตรนิกายได 

ทานก็จัดหมวดพระธรรมหรือ พระสูตรนั้นเขาไวเปนหมวดหรือหมูหนึ่งตางหาก เรียกวา ขุททกนิกาย 

แบงเปนคัมภีรได ๑๕ คัมภีร คือ 

๑. ขุททกปาฐะ   

๒. ธรรมบท (ธัมมปทะ) 

๓. อุทาน    

๔. อิติวุตตกะ 

๕. สุตตนิบาต   

๖. วิมานวัตถุ 

๗. เปตวัตถุ    

๘. เถรคาถา 

๙. เถรีคาถา   

๑๐. ชาตกะ 

๑๑. นิทเทส 

๑๒. ปฏิสัมภิทามัคคะ (ปฏิสัมภิทามรรค) 

๑๓. อปทาน  

๑๔. พุทธวังสะ 



๔๓ 
 

๑๕. จริยาปฎก  

อรรถกถาธรรมบทนี้  เปนลําดับท่ี ๒ ในขุททกนิกาย ๑๕ คัมภีรนั้น มีโครงสราง

ประกอบดวย ๔๒๓ คาถา มี ๓๐๕ เรื่อง แตละเรื่องจัดไวเปนหมวดหมู เรียกวา วรรค รวมเปน ๒๖ 

วรรค แตละวรรคมีชื่อปรากฏตามอํานาจเนื้อหาสาระของธรรมบทนั้นๆ และเรื่องนั้นๆ กลาวคือ ธรรม

บทใดๆ และเรื่องใดๆ ท่ีมีเนื้อหาสาระสัมพันธกันโดยเหมือนกัน คลายกัน หรือตรงกันขาม ทานก็จัด

ธรรมบทนั้นๆ และเรื่องนั้นๆ เปนหมวดหมูเดียวกัน หรือวรรคเดียวกัน๑๕๙  

๒.๒.๒ ความหมายของอรรถกถาธรรมบท 

หมายถึง คําอธิบายความธรรมบท คือ อรรถกถาอธิบายความหมายของธรรมบทท่ีเปน

คาถาตางๆ ใหกระจางแจง อรรถกถาธรรมบท แปลวา อรรถกถาท่ีอธิบายความธรรมบท หรือธรรมท่ี

ตรัสไวเปนบท หมายถึงบทธรรมภาษิตสั้นๆ ท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวตางเวลา ตางสถานท่ี และตาง

บุคคล การนับเปนบท นับตามจํานวนพระคาถา คือ พระคาถา ๑ คาถาหรือพระคาถา ๑ คาถากับอีก

ก่ึงพระคาถา นับเปน ๑ บท ในธรรมบทเหลานี้ ทานรวบรวมไวเปนเรื่อง ๆ มีชื่อเรื่องปรากฏตาม

สภาวธรรมหรือบุคคลท่ีทรงปรารภถึง บางเรื่องไมปรากฏบุคคลชัดเจน ทานก็ใชคําวา บุคคลใดบุคคล

หนึ่งบาง ภิกษุรูปใดรูปหนึ่งบาง รวมได ๓๐๕ เรื่อง มีประมาณ ๗๒ ภาณวาร ๓๐๕ เรื่อง  

๒.๒.๓ ความสําคัญของอรรถถาธรรมบท 

อรรถกถาธรรมบทนี้ มีความสําคัญมากตอการศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา 

เพราะเปนคัมภีรอธิบายคําสอนของพระพุทธเจาท่ีเปนพระคาถาใหกระจางแจงชัดเจนทําใหเขาใจคํา

สอนอยางแจมแจง อรรถกถาธรรมบท หรือ เรียกอีกชื่อวา ธมฺมปทฏฐกถา นี้ ทานไดใชเปนหลักสูตร

ในการเรียนการสอนพระปริยัติธรรม ในประเทศไทยมาแตโบราณกาล คัมภีรอรรถกถาธรรมบทนั้น 

คณะสงฆไทยใชเปนหลักสูตรในการเรียนการสอนวิชาภาษาบาลี ท้ังวิชาแปล และวิชากลับ ตั้งแตชั้น

ประโยค ๑-๒ ถึง ประโยค ป.ธ.๖ ภาค ๑-๒-๓-๔ เปนวิชาแปลชั้นประโยค ๑-๒ ภาค ๕-๖-๗-๘ เปน

วิชาแปลชั้นประโยค ป.ธ.๓ ภาค ๑ เปนวิชากลับ ชั้นประโยค ป.ธ.๔ ภาค ๒-๓-๔ เปนวิชากลับชั้น

ประโยค ป.ธ. ๕ ภาค ๕-๖-๗-๘ เปนวิชากลับชั้นประโยค ป.ธ.๖ ทางคณะสงฆจัดพิมพเปน ๘ ภาค 

ภาค ๑-๘ แตฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย จัดพิมพเปน ๒ เลม คือ ปฐมภาค เลมท่ี ๑ รวม ภาค 

๑-๔ และทุติยภาค เลมท่ี ๒ รวม ภาค ๕-๘ ดวยวัตถุประสงคเพ่ือใหเปนหนังสือชุดมหาจุฬาอรรถกถา

แปลครบชุด และสะดวกในการศึกษาคนควาสําหรับนิสิตนักศึกษาและทานท่ีสนใจโดยท่ัวไป๑๖๐ 

 

                                                           
๑๕๙ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๒๓.  
๑๖๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑๗.  



๔๔ 
 

๒.๓ ประวัติและโครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา 

 ๒.๓.๑ ประวัติความเปนมาของธรรมบทมหาฎีกา 

พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเยสะโจ ใกล

แมน้ําสัลลาวดี จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา ทานไดรจนาธรรมบทมหาฏีกานี้ข้ึน ขณะท่ีทานมีอายุ ๕๓ 

ป พรรษา ๓๔ เม่ือราวพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐ นอกจากคัมภีรธรรมบทมหาฎีกานี้ ทานยังได

รจนาคัมภีรอ่ืนอีก ๑๓ เลม คือ อภิธัมมัตถสังคหคัณฐิ, ราชวสติ, สุตสารปณาม, ปฏิสนธิวินิจฉัย,  

ยถาภูตวิกาสนี, มโนทันตทีปนี, สาธุชนมโนหรี, มูลฏีกามหานิสสยะ, เถรคาถาอัฏฐกถานิสสยะ,  

กถินปญหาวิสัชชนา, อุปสัมปทานุสาสนะ, มหานิสสยะสูตรสมาส และมหาสีมาเสลเลขะ คัมภีรธรรม

บทมหาฎีกานี้จะเนนหนักไปในการอธิบายความหมายของศัพทตางๆโดยยกหลักฐานจากคัมภีรตางๆ 

มีพระบาลี อรรถกถา และฎีกาเปนตน ดังนั้นคัมภีรนี้จึงมีประโยชนตอการศึกษาคําอธิบายของบท

ตางๆ เหลานั้น๑๖๑  

๒.๓.๒ โครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา 

ธรรมบทมหาฎีกานี้ มีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของแตละเรื่องท่ี

ควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ ปจจัย วิภัตติ แลวสรุป ประกอบดวย เรื่อง ๑๖๖ เรื่อง แตละเรื่อง

จัดไวเปนหมวดหมู เรียกวา วรรค รวมเปน ๒๖ วรรค แตละวรรคมีชื่อปรากฏตามอํานาจเนื้อหาสาระ

ของธรรมบทนั้น ๆ ในแตละเรื่องเนนอธิบายศัพทยากในเรื่องนั้นๆ วิเคราะหบท บอกธาตุ บอกปจจัย

และวิภัตติของบทท่ีวิเคราะหนั้นๆ อธิบายความหมายของบทและยกตัวอยางจากพระบาลี อรรถกถา

และฎีกาอ่ืนๆ มาอางอิง มีรายละเอียดตอไปนี้ 

๑. ยมกวรรค   

๒. อัปปมาทวรรค   

๓. จิตตวรรค    

๔. ปุปผวรรค   

๕. พาลวรรค   

๖. ปณฑิตวรรค   

๗. อรหันตวรรค   

๘. สหัสสวรรค   

๙. ปาปวรรค   

๑๐. ทัณฑวรรค   

๑๑. ชราวรรค   
                                                           

๑๖๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 



๔๕ 
 

๑๒. อัตตวรรค   

๑๓. โลกวรรค    

๑๔. พุทธวรรค 

๑๕. สุขวรรค     

๑๖. ปยวรรค     

๑๗. โกธวรรค    

๑๘. มลวรรค     

๑๙. ธัมมัฏฐวรรค   

๒๐. มัคควรรค   

๒๑. ปกิณณกวรรค    

๒๒. นิรยวรรค   

๒๓. นาควรรค   

๒๔. ตัณหาวรรค    

๒๕. ภิกขุวรรค   

๒๖. พราหมณวรรค   

๒.๓.๓ ความหมายของธรรมบทมหาฎีกา 

ธรรมบทมหาฎีกา หมายถึง คัมภีรท่ีอธิบายความของอรรถกถาธรรบทใหผูศึกษาเขาใจ

พระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาอยางกระจางแจงชัดเจน ดังท่ีพระฎีกาจารยกลาวไววา 

เกนฏเน ฏีกาติ. อฏกถาตฺถาวโพธนฏเน อฏกถาตฺถวณฺณนากรณฏเน อฏกถาตฺถ- 

ชานนาณภวนฏเน วา. อฏกถาย อตฺโถ ฏีกิยติ คมิยติ พุชฺฌิยติ เอตฺถ เอตายาติ วา  

ฏีกา.อฏกถาย อตฺถวณฺณนํ ฏีเกติ กโรติ เอตฺถ เอตายาติ วา ฏีกา. อฏกถาย อตฺถชานนาณํ 

ฏีเกติ ภวติ เอตฺถ เอตายาติ วา ฏีกาติ อาทิทีโฆยํ.๑๖๒ 

[ถาม] ชื่อ ฎีกา เพราะอรรถวาอะไร 

[ตอบ] เพราะเปนเหตุใหรูความหมายของอรรถกถา, กระทําการอธิบายความหมายของ 

อรรถกถา หรือ เปนญาณท่ีรูความหมายของอรรถกถา ชื่อวา ฎีกา (ฏิก + อปจจัย + อา

เครื่องหมายอิตถีลิงคปจจัย ทีฆะ อิ เปน อี ) เพราะเปนท่ี/เปนเหตุใหรู ความหมายของอรรถ

กถา ชื่อวา ฎีกาเพราะเปนท่ี/เปนเหตุอธิบายความหมายของอรรถกถา ชื่อวา ฏีกา เพราะเปน

ท่ี/เปนเหตุแหงญาณท่ีรูความหมายของอรรถกถา 

                                                           
 ๑๖๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/-/๒. 



๔๖ 
 

ธรรมบท หมายถึง คําอธิบายธรรมท้ังหลายในคาถาธรรมบทใหกระจางแจง เปนคัมภีรท่ี

ทําใหเขาใจพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาอยางถองแท เม่ือนํา ๒ คํา คือ มหาฎีกา และธมฺมปท 

มาแปลความรวมกัน ไดความวา มหาฎีกาท่ีอธิบายธรรมบทท้ังหลายใหกระจางแจงชัดเจนแกผูฟง 

(ธรรมบทมหาฎีกา) ดังพระฎีกาจารยกลาวไววา “ปฺจวิธเยฺยธมฺเม ปชฺชนฺเต ายนฺเต เอตฺถ เอเต

นาติ วา ธมฺมปทํ ปริยตฺติปาฬิธมฺเม ปชฺชนฺเต ายนฺเต เอตฺถ เอเตนาติ วา ธมฺมปทํ.๑๖๓ ชื่อวา ธรรม

บท เพราะเปนท่ี/เครื่องใหรูเญยธรรม ๕ ประการ ชื่อวา ธรรมบท เพราะเปนท่ี/เครื่องใหรูปริยัติ

ธรรม” 

๒.๓.๔ ความสําคัญของธรรมบทมหาฎีกา 

ธรรมบทมหาฎีกานี้ สําคัญมากตอการศึกษาพระธรรมคือธรรมบทท้ังบาลีและธรรมบท

อรรถกถาเปนอยางยิ่ง เพราะทานไดอธิบายความหมายของศัพทตางๆ ทําใหเขาใจศัพทนั้นๆ อยาง

ชัดเจน ดังคํานําของคัมภีร ธรรมบทมหาฎีกา กลาวไววา คัมภีรธรรมบทมหาฎีกานี้เนนหนักการ

อธิบายความหมายของศัพทตางๆ โดยยกหลักฐานมาจากคัมภีรตางๆ มีพระบาลี อรรถกถา และฎีกา

เปนตน และแสดงรูปวิเคราะหและเชิงประโยคตามหลักไวยากรณ ดังนั้นคัมภีรนี้จึงมีประโยชนตอ

การศึกษาถึงคําอธิบายศัพทตางๆ เหลานั้น (คํานํา)๑๖๔  

๔. สรุปทายบท 

 พระพุทธโฆสาจารย ไดแตงอรรถกถาธรรมบทนี้ท่ีประเทศศรีลังกา โดยไดรับนิมนตใหแตง

จากพระกุมารกัสสปเถระ ในราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ อธิบายความสังวรรณนาแกอรรถพระคาถา

บาลีธรรมบท อรรถกถาธรรมบทมีโครงสราง คือ (๑) คํากลาวปรารภเรื่อง หมายถึงคําปรารภเริ่มเรื่อง

วา พระพุทธเจาประทับอยูท่ีไหน ทรงปรารภใคร จึงไดตรัสพระธรรมเทศนานี้เปนสวนประกอบท่ี

สําคัญในสวนเบื้องตน (๒) เรื่องท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน หมายถึง การนําเหตุการณหรือเรื่องราวตางๆ ท่ีทํา

ใหเกิดข้ึนในสมัยพุทธกาล ซ่ึงเปนเหตุใหพระพุทธเจาปรารภยกข้ึนมาตรัสคาถาธรรมบทนั้นๆ กลาว

โดยสรุป มีเรื่องพุทธประวัติ ประวัติพระเถระ ประวัติพระเถรี ประวัติสามเณร ประวัติสามเณรี 

ประวัติภิกษุท่ัวไป ประวัติอุบาสก ประวัติอุบาสิกา ประวัตินักบวชในลัทธินอกพระพุทธศาสนา ประวัติ

พระราชาประวัติพระเทวี ประวัติบุคคลท่ัวไปท้ังผูใหญและเด็ก ประวัติเทวดา ประวัติเปรต ประวัติ

พวกอมนุษย และประวัติพวกสัตวเดรัจฉาน (๓) เรื่องท่ีเคยเกิดมาแลวในอดีตชาติ หมายถึง

พระพุทธเจาตรัสเลาเรื่องเพ่ือแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับเรื่องปจจุบัน พระอรรถกถาจารยจะ

นํามาเลาแทรกไวในเรื่องนั้นๆ บางเรื่องก็แสดงไว บางเรื่องก็ไมไดแสดงไว โดยสวนมากเปนเรื่องชาดก 

                                                           
 ๑๖๓ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๗. 

๑๖๔ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 



๔๗ 
 

เก่ียวกับการบําเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตวในชาติตางๆ หรือเปนเรื่องบุรพกรรมของพระพุทธเจาหรือ

ของพระสาวก เนื้อหานํามาจากพระวินัยปฎกบางพระสุตตตันตปฎกบาง จากอรรถกถาชาดกบาง 

จากเรื่องในอรรถกถาธรรมบทดวยกันบาง เพ่ือเปนอุทาหรณแกเรื่องนั้นๆ (๔) คาถา หมายถึง พระ

คาถาพุทธพจนท่ีพระพุทธเจาตรัสไวโดยตรง แตกอนท่ีจะเขาสูคาถานั้น พระอรรถกถาจารยจะเลา

เรื่องของบุคคลนั้นแลวแสดงพฤติกรรมตามความท่ีจะมีในพระคาถา เสร็จแลวจึงเปนพระคาถาพุทธ

พจน ทานจะแสดงไวตามลําดับนั้น (๕) วิวรณะ หมายถึง การอธิบายแกอรรถในพระคาถาพุทธพจน

นั้นๆ เพ่ือใหเกิดความเขาใจชัดเจนยิ่งข้ึน บางเรื่องอาจนําอดีตนิทานมาแสดงไวตอทายก็มี เพ่ือเปน

การประกอบเรื่องท่ีเลาประกอบคาถา หรือเลาเรื่องความสัมพันธของบุคคลในอดีตกับปจจุบัน (๖) 

สรุป ในตอนทายของอรรถกถาธรรมบทแตละเรื่อง พระอรรถกถาจารยสรุปเรื่องนั้นๆ ไววา ผลแหง

การแสดงธรรมของพระพุทธเจาครั้งนั้น ผลเปนอยางไร โดยสวนมากผูท่ีเปนตนเหตุใหพระพุทธเจา

แสดงเรื่องนั้น จะบรรลุโสดาปตติผลและพระธรรมเทศนานั้นยังมีประโยชนแกเทวดาและมนุษยเปน

จํานวนมาก 

 พระวรสัมโพธิมหาเถระไดอธิบายความสังวรรณนาอรรถกถาธรรมบท เรียกวา ธรรมบท

มหาฎีกา ธรรมบทมหาฎีกานี้เปนคัมภีรอธิบายความอรรถกถาธรรมบท มีโครงสราง คือ คําปรารภ

เรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของแตละเรื่องท่ีควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ ปจจัย วิภัตติ แลวสรุป 

และมีความสําคัญคือทําใหเขาใจความหมายของศัพทยากตางๆ ไดเปนอยางดี 

 



 

 

 

 

บทท่ี ๓ 
 

ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎกีา 

 ผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาแบงแยก

ออกเปนคาถาธรรมบทบาลี แปล วิเคราะหความ, อรรถกถาบาลี แปล วิเคราะหความ, ธรรมบทมหา 

ฏีกาบาลี แปล วิเคราะหความ ตั้งบทบาลี บทอรรถกถาท่ีขยายบาลี และบทฎีกาท่ีขยายอรรถกถา 

อธิบาย วิเคราะหไปตามลําดับ ผูวิจัยนําเสนอรายละเอียดดังตอไปนี้ 

๓.๑ แปลคาถามโนปุพพังคมาบาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลีของคาถานั้น 

๓.๒ วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา 

๓.๓ วิเคราะหความแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

๓.๔ สรุปทายบท 

๓.๑ แปลคาถามโนปุพพังคมาบาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลีของคาถาน้ัน 

  มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

   มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 

   ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๑ 

   (พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกภิกษุท้ังหลายวา) 

  ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

 ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

 เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

 เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น.๒ 

 อฏกถาบาลี 

  มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา  มโนเสฏา มโนมยา 

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 
                                                           
 ๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 

 ๒ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๔๙ 

 

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทนฺติ.  

ตตฺถ มโนติ กามาวจรกุสลาทิเภทํ สพฺพมฺป จตุภูมิกจิตฺตํ. อิมสฺมึ ปน ปเท ตทา ตสฺส 

เวชฺชสฺส อุปฺปนฺนจิตฺตวเสน นิยมิยมานํ ววตฺถาปยมานํ ปริจฺฉิชฺชิยมานํ โทมนสฺสสหคตํ ปฏิฆสมฺปยุตฺต-

จิตฺตเมว ลพฺภติ. ปุพฺพงฺคมาติ เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา. ธมฺมาติ คุณเทสนาปริยตฺติ- 

นิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน จตฺตาโร ธมฺมา นาม. เตสุ  

 “น หิ ธมฺโม อธมฺโม จ อุโภ สมวิปากิโน. 

 อธมฺโม นิรยํ เนติ ธมฺโม ปาเปติ สุคฺคติ”นฺติ.  

 อยํ คุณธมฺโม นาม. “ธมฺมํ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อาทิกลฺยาณ”นฺติ อยํ เทสนาธมฺโม นาม. 

“อิธ ปน ภิกฺขเว เอกจฺเจ กุลปุตฺตา ธมฺมํ ปริยาปุณนฺติ สุตฺตํ เคยฺย”นฺติ อยํ ปริยตฺติธมฺโม นาม. “ตสฺมึ 

โข ปน สมเย ธมฺมา โหนฺติ ขนฺธา โหนฺตี”ติ (ธ. ส. ๑๒) อยํ นิสฺสตฺตธมฺโม นาม นิชฺชีวธมฺโมติป เอโส 

เอว. เตสุ อิมสฺมึ าเน นิสฺสตฺตนิชฺชีวธมฺโม อธิปฺเปโต. โส อตฺถโต ตโย อรูปโน ขนฺธา เวทนากฺขนฺโธ  

สฺากฺขนฺโธ สงฺขารกฺขนฺโธติ. เอเต หิ มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา นาม. กถํ ปเนเตหิ 

สทฺธึ เอกวตฺถุโก เอการมฺมโณ อปุพฺพํ อจริมํ เอกกฺขเณ อุปฺปชฺชมาโน มโน ปุพฺพงฺคโม นาม โหตีติ?  

อุปฺปาทปจฺจยฏเน. ยถา หิ พหูสุ เอกโต คามฆาตาทีนิ กมฺมานิ กโรนฺเตสุ “โก เอเตสํ ปุพฺพงฺคโม”ติ 

วุตฺเต โย เนสํ ปจฺจโย โหติ ยํ นิสฺสาย เต ตํ กมฺมํ กโรนฺติ โส ทตฺโต วา มิตฺโต วา เตสํ ปุพฺพงฺคโมติ  

วุจฺจติ เอวํสมฺปทมิทํ เวทิตพฺพํ. อิติ อุปฺปาทปจฺจยฏเน มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา. น 

หิ เต มเน อนุปฺปชฺชนฺเต อุปฺปชฺชิตุ สกฺโกนฺติ มโน ปน เอกจฺเจสุ เจตสิเกสุ อนุปชฺชนฺเตสุป อุปฺปชฺชติ

เยว. อธิปติวเสน ปน มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา. ยถา หิ โจราทีนํ โจรเชฏกาทโย อธิปติโน 

เสฏา. ตถา เตสมฺป มโน อธิปติ มโนว เสฏา. ยถา ปน ทารุอาทีหิ นิปฺผนฺนานิ ตานิ ตานิ ภณฺฑานิ 

ทารุมยาทีนิ นาม โหนฺติ ตถา เตป มนโต นิปฺผนฺนตฺตา มโนมยา นาม. 

 ปทุฏเนาติ อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาทีหิ โทเสหิ ปทุฏเน. ปกติมโน หิ ภวงฺคจิตฺตํ ตํ อปทุฏ. 

ยถา หิ ปสนฺนํ อุทกํ อาคนฺตุเกหิ นีลาทีหิ อุปกฺกิลิฏ นีโลทกาทิเภทํ โหติ น จ นวํ อุทกํ นาป ปุริมํ 

ปสนฺนอุทกเมว ตถา ตมฺป อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาทีหิ โทเสหิ ปทุฏ โหติ น จ นวํ จิตฺตํ นาป ปุริมํ  

ภวงฺคจิตฺตเมว เตนาห ภควา “ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ  ตฺจ โข อาคนฺตุ เกหิ อุปกฺกิเลเสหิ  

อุปกฺกิลิฏ”นฺติ เอวํ มนสา เจ ปทุฏเน ภาสติ วา กโรติ วา โส ภาสมาโน จตุพฺพิธํ วจีทุจฺจริตเมว  

ภาสติ กโรนฺโต ติวิธํ กายทุจฺจริตเมว กโรติ อภาสนฺโต อกโรนฺโต ตาย อภิชฺฌาทีหิ ปทุฏมานสตาย  

ติวิธํ มโนทุจฺจริตํ ปูเรติ. เอวมสฺส ทส อกุสลกมฺมปถา ปาริปูรึ คจฺฉนฺติ. 

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวตีติ ตโต ติวิธทุจฺจริตโต ตํ ปุคฺคลํ ทุกฺขํ อนฺเวติ ทุจฺจริตานุภาเวน จตูสุ  

อปาเยสุ มนุสฺเสสุ วา ตมตฺตภาวํ คจฺฉนฺตํ กายวตฺถุ กมฺป อิตรมฺปติ อิมินา ปริยาเยน กายิกเจตสิกํ  

วิปากทุกฺข อนุคจฺฉติ. ยถา กึ? จกฺกํว วหโต ปทนฺติ ธุเร ยุตฺตสฺส ธุรํ วหโต พลิพทฺทสฺส ปทํ จกฺกํ วิย. 

ยถา หิ โส เอกมฺป ทิวสํ ทฺเวป ปฺจป ทสป อฑฺฒมาสมฺป มาสมฺป วหนฺโต จกฺกํ นิวตฺเตตุ ชหิตุ  น  



๕๐ 

 

สกฺโกติ อถ ขฺวสฺส ปุรโต อภิกฺกมนฺตสฺส ยุคํ คีวํ พาธติ ปจฺฉโต ปฏิกฺกมนฺตสฺส จกฺกํ อูรุมํสํ ปฏิหนติ.  

อิเมหิ ทฺวีหิ อากาเรหิ พาธนฺตํ จกฺกํ ตสฺส ปทานุปทิกํ โหติ ตเถว มนสา ปทุฏเน ตีณิ ทุจฺจริตานิ  

ปูเรตฺวา  ิตํ ปุคฺคลํ นิรยาทีสุ ตตฺถ ตตฺถ คตคตฏาเน ทุจฺจริตมูลกํ กายิกมฺป เจตสิกมฺป ทุกฺข- 

มนุพนฺธติ.๓ 

 อรรถกถาแปล 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา  

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ  

 ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย  

 เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป  

 เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น๔  

 คําวา ใจ (มโน) ในพระคาถานั้น ไดแก จิตท่ีเปนไปในภูมิ ๔ แมท้ังหมด ตางโดย 

กามาวจรกุศลจิตเปนตน แตในคํานี้ เม่ือนิยม กะ กําหนดลง ดวยอํานาจจิตท่ีเกิดข้ึนแกหมอนั้น  

ในเวลานั้น ยอมไดเฉพาะจิตท่ีเปนไปพรอมกับโทมนัส ประกอบดวยปฏิฆะ คําวา มีใจเปนหัวหนา 

(ปุพฺพงฺคมา) คือ ประกอบดวยใจนั้นท่ีมีสภาวะเปนไปกอน คําวา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) ไดแก 

ธรรม ๔ ประการ คือ (๑) คุณธรรม (๒) เทศนาธรรม (๓) ปริยัติธรรม (๔) นิสสัตตนิชชีวธรรม ในธรรม 

๔ ประการนั้น ธรรมนี้ในคําวา 

 “ก็ธรรมและอธรรมท้ัง ๒ ประการมีผลไมเหมือนกัน  

 อธรรมยอมนําไปสูนรก ธรรมยอมใหถึงสุคติ”  

ชื่อวา คุณธรรม ธรรมนี้ในคําวา “ภิกษุท้ังหลาย เราจักแสดงธรรม มีความงามในเบื้องตน

แกเธอท้ังหลาย” เปนตน ชื่อวา เทศนาธรรม ธรรมนี้ในคําวา “ภิกษุท้ังหลาย กุลบุตรบางพวกในธรรม

วินัยนี้ ยอมเลาเรียนธรรม คือ สุตตะ เคยยะ” เปนตน ชื่อวา ปริยัติธรรม ธรรมนี้ในคําวา “สภาวธรรม

คือขันธในสมัยนั้น” เปนตน ชื่อวา นิสสัตตธรรม นัยแมในคําวา นิชชีวธรรม ก็เชนเดียวกัน  

ในธรรม ๔ ประการนั้น นิสสัตตนิชชีวธรรม พระศาสดาทรงประสงคในท่ีนี้ นิสสัตตนิชชีว-

ธรรมนั้น โดยใจความ ไดแกอรูปขันธ ๓ ประการ คือ (๑) เวทนาขันธ (๒) สัญญาขันธ (๓) สังขารขันธ 

ก็อรูปขันธ ๓ ประการนี้ ชื่อวา มีใจเปนหัวหนา เพราะใจเปนหัวหนาของอรูปขันธ ๓ ประการนี้  

ถามวา ก็ใจมีวัตถุเดียวกัน มีอารมณเดียวกัน เกิดข้ึนในขณะเดียวกัน พรอมกับธรรมเหลานั้น 

ไมกอนไมหลังกัน ชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมเหลานั้นอยางไร  

ตอบวา เพราะความหมายวาเปนปจจัยเครื่องยังธรรมใหเกิดข้ึน  

                                                           
 

๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 

 ๔ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๕๑ 

 

เหมือนอยางวา เม่ือพวกโจรเปนอันมาก รวมกันทําโจรกรรมมีการปลนชาวบานเปนตน เม่ือมี

ใครถามวา “ใครเปนหัวหนาของพวกมัน” ผูใดเปนท่ีอาศัยของพวกมัน หรือพวกมันอาศัยผูใดทํากรรม

นั้น ผูนั้นชื่อทัตตะก็ตาม ชื่อมัตตะก็ตาม เขาเรียกวา “เปนหัวหนาของพวกมัน” ฉันใด ขออุปไมยนี้ 

บัณฑิตก็ทราบฉันนั้น ใจชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมท้ังหลายนั่น ดวยความหมายวาเปนปจจัยเครื่องยัง

ธรรมใหเกิดข้ึน ดวยประการฉะนี้ เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่น จึงชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะเม่ือใจไม

เกิดข้ึน ธรรมเหลานั้นก็ไมสามารถจะเกิดข้ึนได  

สวนใจ แมเม่ือเจตสิกธรรมบางเหลาไมเกิดข้ึน ก็ยอมเกิดข้ึนไดแท อนึ่ง ใจชื่อวาเปนใหญ

แหงธรรมท้ังหลายนั่น ดวยอํานาจเปนอธิบดี เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ เหมือน

อยางวา ชนท้ังหลายมีหัวหนาโจรเปนตน เปนผูปกครอง คือเปนใหญของชนท้ังหลายมีโจรเปนตน  

ฉันใด ใจก็เปนหัวหนา เปนใหญแหงธรรมแมเหลานั้น ฉันนั้น อนึ่ง สิ่งของท้ังหลายนั้นๆ ท่ีสําเร็จมา

จากไมเปนตน ก็ชื่อวาสิ่งของสําเร็จมาจากไมเปนตน ฉันใด แมธรรมท้ังหลายนั่น ก็ชื่อวาสําเร็จดวยใจ 

เพราะสําเร็จมาแตใจ ฉันนั้น คําวา ช่ัว (ปทุฏเน) คือ อันโทษมีความเพงเล็งเปนตนท่ีจรมา

ประทุษรายแลว จริงอยู ใจปกติชื่อวาภวังคจิต ภวังคจิตนั้นอันโทษไมประทุษรายแลว เหมือนอยางวา 

น้ําใสยอมขุนมัวเพราะสีมีสีเขียวเปนตนท่ีจรมา กลายเปนน้ําตางโดยน้ําสีเขียวเปนตน จะชื่อวาน้ําใหม

ก็มิใช จะชื่อวาน้ําใสเดิมนั่นแหละก็มิใช ฉันใด ภวังคจิตแมนั้น ชื่อวาเศราหมอง เพราะโทษมีความ

เพงเล็งเปนตนท่ีจรมา จะชื่อวาจิตใหมก็มิใช จะชื่อวาภวังคจิตเดิมนั่นแหละก็มิใช ฉันนั้น เพราะเหตุ

นั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย จิตนี้ผุดผอง แตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ี

เกิดข้ึนในภายหลัง”๕ ถาคนมีใจช่ัวอยางนี้ (มนสา เจ ปทุฏเน) ดวยประการฉะนี้ คําวา ก็จะพูดช่ัว

หรือทําช่ัวตามไปดวย (ภาสติ วา กโรติ วา) ความวา เขาเม่ือพูด ยอมพูดเฉพาะวจีทุจริต ๔ ประการ 

เม่ือทํา ยอมทําเฉพาะกายทุจริต ๓ ประการ เม่ือไมพูด ไมทํา เพราะความท่ีตนเปนผูมีใจชั่วเพราะ

ความเพงเล็งเปนตนนั้น ยอมทํามโนทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณ อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการของเขา

ยอมถึงความบริบูรณดวยประการอยางนี้ คําวา เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป (ตโต นํ 

ทุกฺขมเนฺวติ) ความวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น คือวิปากทุกขอัน

เปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง ทุกขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” 

ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะอานุภาพแหงทุจริต  

ถามวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนอะไร  

ตอบวา เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น 

อธิบายวา เหมือนลอหมุนไปตามรอยเทาโคถึกท่ีถูกเทียมแอก นําแอกไปอยูฉะนั้น เหมือน

อยางวา มันลากไป ๑ วันก็ดี ๒ วันก็ดี ๕ วันก็ดี ๑๐ วันก็ดี ก่ึงเดือนก็ดี ยอมไมอาจใหลอหมุนกลับ คือ

ไมอาจละลอไปได โดยท่ีแท เม่ือมันกาวไปขางหนา แอกก็ทับคอมัน เม่ือมันถอยหลัง ลอก็กระทบ 

                                                           
๕ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๔๙/๙. 



๕๒ 

 

เนื้อขา ลอเสียดสีดวยเหตุ ๒ ประการนี้ หมุนตามรอยเทาของมันไป ฉันใด ทุกขท้ังท่ีเปนไปทางกาย 

ท้ังท่ีเปนไปทางจิต อันมีทุจริตเปนมูล ยอมติดตามบุคคลผูมีใจชั่วทําทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณอยู 

ในท่ีท่ีเขาไปแลวนั้นๆ มีนรกเปนตน ฉันนั้นเหมือนกัน๖  

 ฎีกาบาลี 

 ปุพฺพํ คจฺฉติ ปวตฺตตีติ  ปุพฺพงฺโค , ปุพฺพํ ปุพฺเพ ปธานภาเว วา คจฺฉติ  ปวตฺตตีติ  

ปุพฺพงฺคโม”ติ วจนตฺถํ ทสฺเสติ. เตน ปมคามินา หุตฺวาติ ภาวปฺปธานภาวํ ทสฺสนตฺถเมว หิ “เตน  

หุตฺวา”ติ วุตฺตํ. สมนฺนาคตาติ สมนุอาคตา ปวตฺตา ยุตฺตา จ. ปมคามินา หุตฺวา หวเนน ภวเนน เตน 

จิตฺเตน กรณภูเตน เหตุภูเตน วา สหตฺถภูเตน วา สมนฺนาคตา. สํ สุฏุ อนุรูปวเสน อวิโรธภาเวน  

อาคตา ปวตฺตา ยุตฺตาติ อตฺโถ. เทสกปฺปธานวเสน วุตฺโต เทสนาธมฺโม นาม. ปฏิคฺคาหกปฺปธานวเสน 

วุตฺโต ปริยตฺติธมฺโม นามาติ อยเมว เตสํ วิเสโส. อุปฺปาทปจฺจยฏเนาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยฏเน. 

มโนปุพฺพงฺคมาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยภาวํ. มโนเสฏาติ สหชาตาธิปติปจฺจยภาวํ. มโนมยาติ  

อุปนิสฺสยภาวํ ทสฺเสตีติ อยเมตฺถ วิเสโส. 

ปกติมโน หิตฺยาทินา จิตฺตํ สภาวโต เอกเมว. อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาโทมนสฺสาทิอกุสลธมฺเมหิ  

ยุตฺตตฺตา อกุสลจิตฺตํ, อาคนฺตุเกหิ อนภิชฺฌานพฺยาปาทาทิกุสลธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา กุสลจิตฺตํ, อวิปาก- 

ธมฺเมน อโลภาทิวิปากาพฺยากตธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา วิปากพฺยากตจิตฺตนฺติ โวหารํ ลภติ. เอกเมว หิ อุทกํ  

นีลาทิอุปกฺกิลิฏเหิ ยุตฺตตฺตา นีโลทกํ, ปโตทกํ, โอทาโตทกนฺติ โวหารํ ลภติ วิยาติ ทสฺเสติ. วุตฺตฺเหตํ 

ภควตา “ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ. ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ อุปกฺกิลิฏนฺ”ตฺยาทิ.๗  

 ฎีกาแปล 

 ชื่อวา เปนหัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน ทานแสดงวิเคราะหวา ชื่อวาเปน

หัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน คือในกาลกอน หรือวา ในความเปนประธาน จริงอยู 

พระอรรถกถาจารยกลาววา “เตน หุตฺวา” เพ่ือแสดงความเปนภาวปธานวา (ประกอบดวย) จิตดวง

นั้นอันเปนหัวหนา (เปนประธาน) นั่นเอง คําวา ประกอบ (สมนฺนาคตา) ไดแก มาตามพรอม คือ 

เปนไปและประกอบ อธิบายวา ประกอบดวยจิตดวงนั้น อันเปน คือ เกิด บังเกิดเปนหัวหนา ท่ีเปน

เครื่อง คือ เปนเหตุ หรือเปนอรรถรวมกัน คือ มา ไดแก เปนไป ประกอบดีคือดวยดีดวยอํานาจความ

เหมาะสม คือ โดยไมตรงกันขาม ความแตกตางแหงธรรมเหลานั้นมีอยางนี้ คือ ชื่อเทศนาธรรม 

ทานกลาวดวยอํานาจบุคคลผูแสดงเปนประธาน ชื่อปริยัติธรรม ทานกลาวดวยอํานาจผูรับเปน

                                                           
๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖-๑๘. 
๗ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๒. 

 



๕๓ 

 

ประธานนั่นเอง คําวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน (อุปฺปาทปจฺจยฏเน) ไดแก เพราะอรรถ

วาเปนสหชาตนิสสยปจจัย (เหตุท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกัน) คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) 

แสดงถึงความเปนปจจัยท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกันคําวา มีใจเปนใหญ (มโนเสฏา) แสดงถึงความีเหตุ

ท่ีเปนใหญอันเกิดพรอมกัน 

 จิต โดยสภาวะมีดวงเดียวเทานั้นดวยคําวา ปกติมโน หิ เปนตน ยอมแสดงวา (จิตนั้น) 

ไดชื่อวา อกุศลจิต เพราะประกอบดวยอกุศลธรรมมีอภิชฌาโทมนัสเปนตนท่ีเขามา ชื่อวา กุศลจิต 

เพราะประกอบดวยกุศลธรรมมีอนภิชฌาอพยาบาทเปนตนท่ีเขามา ไดชื่อวาวิบากจิต อพยากตจิต 

เพราะประกอบดวยวิบากธรรมและอพยากตธรรมมีความไมโลภเปนตน เหมือน น้ําอยางเดียวเทานั้น

ไดชื่อวา น้ําเขียว น้ําเหลือง น้ําใส เพราะประกอบดวยอุปกิเลสมีสีเขียวเปนตน สมจริงดังพระดํารัสท่ี

พระผูมีพระภาคตรัสไววา “จิตนี้ผุดผองแตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง” 

เปนตน 

๓.๒ วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา 

 คาถาบาลี  

   มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๘  

พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกภิกษุท้ังหลายวา 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๙  

 วิเคราะห คาถามโนปุพฺพงฺคา 

 คําวา มโน (ใจหรือจิต) หมายถึงจิตท่ีในภูมิ ๔ ท้ังหมด คือ กามภูมิ รูปาวจรภูมิ อรูปภูมิ 

และโลกุตตรภูมิ เพราะไมไดกําหนดเจาะจงไว อาศัยคําวา ปทุฏเน (ช่ัวหรือโกรธ) คําวา มโน 

หมายถึงอกุศลจิตเทานั้น ในอกุศลจิต ๑๒ ดวง นั้น คือ โลภมูลจิต ๘ โทสมูลจิต ๒ และโมหมูลจิต ๒ 

                                                           
๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕.  
๙ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๕๔ 

 

หมายถึงโทสจิตเทานั้น เพราะเหตุนั้นพระอรรถกถาจารยจึงกลาววา คําว่า ใจ (มโน) ในพระคาถา

นัน้ ได้แก่ จิตท่ีเป็นไปในภูมิ ๔ แม้ทัง้หมด ต่างโดยกามาวจรกุศลจิตเป็นต้น แต่ในคํานี ้เม่ือนิยม 

กะ กําหนดลงไป ด้วยอํานาจจิตท่ีเกิดขึน้แก่หมอนัน้ ในเวลานัน้ ยอ่มได้เฉพาะจิตท่ีเป็นไปพร้อมกบั

โทมนสั ประกอบด้วยปฏิฆะ 

 คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) หมายถึงใจเปนหัวหนาเปนประธานของ

นามธรรม คือ เวทนา สัญญา สังขาร ท่ีเกิดพรอมกันกับตน คือ เม่ือใจเกิดข้ึน นามธรรมคือเจตสิกขันธ 

๓ เหลานั้นจึงเกิดข้ึนได เม่ือใจไมเกิดข้ึน เจตสิกเหลานั้นก็ไมสามารถเกิดข้ึนได ดังนั้นใจจึงเปน

ประธานเปนหัวหนาของเจตสิกขันธ ๓ เหลานั้นท้ังฝายดีและไมดี ใจเทานั้นเปนหัวหนาเปนประธาน

ท้ังหมด เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 

 ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

 ถาคนมีใจดี ก็จะพูดดีหรือทําดีตามไปดวย 

 เพราะความดีนั้น สุขยอมติดตามเขาไป 

 เหมือนเงาติดตามตัวเขาไปฉะนั้น๑๐  

 คําวา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) หมายถึงสภาวธรรม คือ เวทนา สัญญาและสังขารท่ีมีใจ

เปนหัวหนา 

 คําวา มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ หมายถึงเจตสิกขันธ ๓ คือ เวทนา สัญญาและสังขาร 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจเหมือนหัวหนาโจรเปนตนเปนใหญเปนประธานของพวกโจรท่ีเปนลูกนอง 

 คําวา ถาคนมีใจช่ัว ก็จะพูดช่ัวหรือทําช่ัวตามไปดวย หมายถึงหากคนมีใจบาปใจชั่ว 

ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวยเหมือนหมอผูคิดชั่วแลวจึงพูดและทําชั่วไปดวย เพราะเหตุนั้น  

พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา ในอดีตกาล เม่ือพระเจากรุงพาราณสีครองราชยอยูในกรุงพาราณสี 

หมอคนหนึ่ง เท่ียวทําเวชกรรมอยูในบานและนิคม เห็นหญิงผูทุรพลทางตาคนหนึ่ง จึงถามวา  

‘นางผูเจริญ ความไมผาสุกของทานเปนอยางไร’  

 หญิงนั้น : ขาพเจาตามองไมเห็นท้ัง ๒ ขาง  

 หมอ : ขาพเจาจักทํายาใหแกทาน 

 หญิงนั้น : ทําเถิด นาย  

 หมอ : ทานจักใหอะไรแกเรา 

 หญิงนั้น : ถาทานสามารถทําดวงตาของขาพเจาใหกลับเปนปกติได ขาพเจาพรอมกับบุตร

และธิดา จักยอมเปนทาสีของทาน  
                                                           
 ๑๐ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๔. 

 



๕๕ 

 

 หมอรับวา ‘ดีละ’ แลวปรุงยาให ดวงตากลับเปนปกติดวยยาขนานเดียวเทานั้น  

หญิงนั้นคิดวา ‘เราไดปฏิญญาแกหมอนั่นไววา ‘เราพรอมกับบุตรและธิดาจักยอมเปนทาสี’ ก็เขาจักไม

เรียกเราดวยวาจาอันออนหวาน เราจักลวงเขา’ นางถูกหมอผูมาแลวถามวา ‘เปนอยางไร นางผูเจริญ’ 

จึงตอบวา “เม่ือกอน ดวงตาท้ัง ๒ ขางของขาพเจาปวดเล็กนอย เดี๋ยวนี้ปวดมากเหลือเกิน’ หมอคิดวา 

‘หญิงนี้ประสงคจะลวงเราแลวไมใหอะไร เราไมตองการคาจางท่ีหญิงนี้ให เราจักทําใหนางตาบอด

เดี๋ยวนี้’ แลวไปยังเรือนบอกความนั้นแกภรรยา ภรรยานั้นไดนิ่งเสีย หมอนั้นปรุงยาขนานหนึ่งแลวไป

ยังสํานักของหญิงนั้น บอกใหหยอดวา ‘นางผูเจริญ ขอทานจงหยอดยาขนานนี้’ ดวงตาท้ัง ๒ ขางของ

หญิงนั้นไดดับวูบแลวเหมือนเปลวไฟดับไป หมอนั้นได (มาเกิด) เปนภิกษุชื่อจักขุปาละ ภิกษุท้ังหลาย 

กรรมท่ีบุตรของเราทําแลวในกาลนั้น ติดตามเธอไปขางหลังๆ จริงอยู ชื่อวาบาปกรรมนี้ยอมติดตาม

ผูทําไป เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น 

 คําวา เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลาก

เกวียนไปฉะนั้น หมายถึง ความทุกขกายและกายใจ ติดตามบุคคลผูคิดชั่ว พูดชั่ว ทําชั่วทุกท่ี คือ  

ในอบายภูมิ ๔ มนุษยโลกเพราะทุจริต ๓ ประการคือ กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต ดุจลอหมุน

ตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๑๑  

๓.๓ วิเคราะหความแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

อรรถกถาบาลีและแปล 

มโนติ กามาวจรกุสลาทิเภทํ สพฺพมฺป จตุภูมิกจิตฺตํ.๑๒ 

คําวา มโน ไดแก จิตเกิดในภูมิ ๔ แมท้ังหมดมีประเภทกามาวจรกุศลจิตเปนตน 

 วิเคราะห มโน ตามอรรถกถา 

คําวา จตุภูมิกจิตฺตํ เปนคําอธิบาย มโน (จิต) วา หมายถึงจิตท่ีเกิดในภูมิท้ัง ๔ ท้ังหมด 

เพราะบางคนอาจหมายถึงจิตท่ีเกิดในกามภูมิเพียงอยางเดียวก็ได ดังนั้นพระอรรถกถาจารยจึงได

อธิบายใหชัดเจนวา หมายถึงจิตท่ีเกิดในภูมิ ๔ ท้ังหมด การอธิบายความหมายของนามบทเชนนี้ 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา คําวา กามาวจรกุสลาทิเภทํ เปนคําแสดงอธิบายถึงประเภทของจิตวา 

มีกามาวจรกุศลจิต เปนตน การอธิบายความหมายของบทเพ่ิมเติมใหความหมายชัดเจนข้ึน เรียกวา 

ภาวัตถสังวรรณนา การอธิบายบทตั้ง คือ มโน โดยประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง การอธิบายความ

เชนนี้ เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

                                                           
๑๑ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๕-๑๖. 

 ๑๒ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 



๕๖ 

 

 บทตั้งและบทขยายโดยมากมีวิภัตติและพจนเหมือนกัน 

การอธิบายบทตั้งนั้น หากบทตั้งเปนวิภัตติและพจนใด บทท่ีขยายออกไปโดยมากตองมี

วิภัตติ และพจนตรงกัน เชน ตัวอยางนี้ มโนติ กามาวจรกุสลาทิเภทํ สพฺพมฺป จตุภูมิกจิตฺตํ. มโน เปน

บทตั้ง ปฐมาวิภัตติ เอกพจนและประกอบดวย อิติ ศัพท บทขยาย คือ จตุภูมิกจิตฺตํ ซ่ึงก็เปนปฐมา

วิภัตติเอกพจน เชนกัน เห็นไดวา วิภัตติและพจนตรงกัน เหมือนกัน ควรสังเกตใหดีจะทําใหเขาใจ

วิธีการอธิบายความของพระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารยเปนอยางดี 

คําวา มโน ไดแก จิตเกิดในภูมิ ๔ แมท้ังหมดมีประเภทกามาวจรกุศลจิตเปนตน ความจริง

คําวา มโน ไมไดถึงจิตท่ีเกิดในภูมิ ๔ ท้ังหมด แตหมายถึงจิตท่ีประกอบดวยปฏิฆะ (ความโกรธ) 

เทานั้นเพราะเปนฐานะท่ีเหมาะสมในพระคาถานี้ การจําแนกความหมายของศัพทตางๆ นั้น ตอง

พิจารณารอบคอบ คือ พิจารณาตามอรรถของศัพท ฐานะท่ีสมควร ลิงคคือเพศทางไวยากรณ ความ

เหมาะสม กาลเวลาและสถานท่ีคือ บก น้ําและอากาศ เพราะเหตุนั้น พระอรรถกถาจารยจึงกลาว

อธิบายตอมาวา 

อิมสฺมึ ปน ปเท ตทา ตสฺส เวชฺชสฺส อุปฺปนฺนจิตฺตวเสน นิยมิยมานํ ววตฺถาปยมานํ  

ปริจฺฉิชฺชิยมานํ โทมนสฺสสหคตํ ปฏิฆสมฺปยุตฺตจิตฺตเมว ลพฺภติ.๑๓  

แตในคํานี้ เม่ือนิยาม กะ กําหนดลง ดวยอํานาจจิตท่ีเกิดข้ึนแกหมอนั้น ในเวลานั้น ยอม

ไดเฉพาะจิตท่ีเปนไปพรอมกับโทมนัสประกอบดวยปฏิฆะ๑๔  

ความจริง การจําแนกศัพทและอรรถไมควรพิจารณาอยางผิวเผิน แตพึงใครครวญตาม

อรรถของศัพท, ฐานะท่ีสมควร, ลิงค (เพศทางไวยากรณ), ความเหมาะสม, กาลเวลา และสถานท่ี คือ 

บก น้ํา หรืออากาศ ดังขอความในคัมภีรสัททสารัตถชาลินีวา 

 อตฺถา ปกรณา ลิงฺคา โอจิตฺยา กาลเทสโต 

 สทฺทตฺถา วิภชียนฺติ น สทฺทาเยว เกวลํ. 

 ศัพทและอรรถยอมจําแนกไดตามอรรถ, ฐานะ, ลิงค,  

ความเหมาะสม, กาล และสถานท่ี ไมพึงจําแนกศัพทไวอยางเดียว” 

 ฎีกาบาลีและแปล  

“อตฺถา ปกรณา ลิงฺคา โอจิตฺยา กาลเทสโต 

สทฺทตฺถา วิภชียนฺติ น สทฺทาเยว เกวล”นฺติ 

 

 

                                                           
๑๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๗. 

 ๑๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖. 



๕๗ 

 

ปริภาสโต สติป มโนสทฺทสฺส จตุภูมิกจิตฺตวาจกภาเว ตสฺสิธ ปกรณวเสน ปฏิฆสมฺปยุตฺต- 

จิตฺตวาจกภาวํ ทสฺเสตุ “อิมสฺมึ ปน ปเท”ตฺยาทิมาห.๑๕  

พระอรรถกถาจารยกลาวคําเปนตนวา อิมสฺมึ ปน ปเท ดังนี้ เพ่ือแสดงแมเม่ือมโน-ศัพท

กลาวถึงจิตท่ีเกิดในภูมิ ๔ (แต) ในท่ีนี้ มโน-ศัพทนั้นกลาวถึงจิตท่ีประกอบดวยปฏิฆะ (เทานั้น) 

ดวยอํานาจฐานะ เพราะปริภาสา คือ ถอยคําท่ีกลาวกําหนดไววา  

“ศัพทและอรรถยอมจําแนกไดตามอรรถ, ฐานะ, ลิงค,  

ความเหมาะสม, กาล และสถานท่ี ไมพึงจําแนกศัพทไวอยางเดียว” 

 คาถาบาลีและแปล 

  มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา 

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา  

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๑๖  

  พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกภิกษุท้ังหลายวา 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๑๗  

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 ปุพฺพงฺคมาติ เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา.๑๘   

 คําวา มีใจเปนหัวหนา (ปุพฺพงฺคมา) คือ ประกอบดวยใจนั้นท่ีมีสภาวะเปนไปกอน (ผูเปน

หัวหนาคือผูนํา)๑๙  

 วิเคราะห ปุพฺพงฺคมา 

 คําวา มีใจเปนหัวหนา หมายถึง ประกอบดวยใจดวงท่ีเปนประธานดวงนั้น เพราะคําวา  

มี กับ คําวา ประกอบ มีความหมายเดียวกันใชแทนกันได พระอรรถกถาจารยจึงไขคําวา ปุพฺพคมา 

                                                           
๑๕ ขุ.ธ.ฏีกา ๑/๑/๑๒. 
๑๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๑๗ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 

 ๑๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๗. 
๑๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖. 



๕๘ 

 

เปน เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา คําวา เตน หุตฺวา อธิบายใหรูวา ธรรมท้ังหลายมีใจเปน

ประธาน คําวา มโนปุพฺพงฺคมา วิเคราะหเปนฉัฏฐีพหุพพีหิสมาสวา มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ  

มโนปุพฺพงฺคมา ธรรมท้ังหลายมีใจเปนหัวหนา 

 ฎีกาบาลีและแปล  

 “ปุพฺพํ คจฺฉติ ปวตฺตตีติ ปุพฺพงฺคโม, ปุพฺพํ ปุพฺเพ ปธานภาเว วา คจฺฉติ ปวตฺตตีติ  

ปุพฺพงฺคโม”ติ วจนตฺถํ ทสฺเสติ. เตน ปมคามินา หุตฺวาติ ภาวปฺปธานภาวํ ทสฺสนตฺถเมว หิ “เตน  

หุตฺวา”ติ วุตฺตํ. สมนฺนาคตาติ สมนุอาคตา ปวตฺตา ยุตฺตา จ. ปมคามินา หุตฺวา หวเนน ภวเนน เตน 

จิตฺเตน กรณภูเตน เหตุภูเตน วา สหตฺถภูเตน วา สมนฺนาคตา. สํ สุฏุ อนุรูปวเสน อวิโรธภาเวน  

อาคตา ปวตฺตา ยุตฺตาติ อตฺโถ.๒๐  

 ชื่อวา เปนหัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน ทานแสดงวิเคราะหวา ชื่อวาเปน

หัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน คือ ในกาลกอน หรือวา ในความเปนประธาน จริงอยู 

พระอรรถกถาจารยกลาววา “เตน หุตฺวา” เพ่ือแสดงความเปนภาวปธานวา (ประกอบดวย) จิตดวง

นั้นอันเปนหัวหนา (เปนประธาน) นั่นเอง คําวา ประกอบ ไดแก มาตามพรอม คือ เปนไปและ

ประกอบ อธิบายวา ประกอบดวยจิตดวงนั้น อันเปน คือ เกิด บังเกิดเปนหัวหนา ท่ีเปนเครื่อง คือ 

เปนเหตุ หรือเปนอรรถรวมกัน คือ มา ไดแก เปนไป ประกอบดีคือดวยดีดวยอํานาจความเหมาะสม 

คือ โดยไมตรงกันขาม 

 วิเคราะห ปุพฺพงฺคม ตามนัยฎีกา 

 คําวา เปนหัวหนา (ปุพฺพงฺคโม) ทานวิเคราะหเปนสัตตมีตัปปุริสสมาสกิตันตสมาส  

(สัตตมีตัปปุริสสมาสท่ีมีกิตปจจัยอยูทาย) วา ปุพฺพํ คจฺฉตีติ ปุพฺพงฺคโม คําวา ปุพฺพงฺคโม แยกเปน 

ปุพฺพ + คม ธาตุ + อ ปจจัย อ ปจจัยลงในอรรถกัตตุสาธนะ เปนปุงลิงค 

 ปุพฺพงฺคมาติ เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา.๒๑ 

 คําวา ปุพฺพงฺคมา ไดแก เปนธรรมท่ีประกอบกับจิตโกรธนั้นอันเปนหัวหนา [ในการรับ

อารมณ]  

 วิเคราะห ปุพฺพคมเปนตน 

 คําวา ปมคามินา เปนคําอธิบาย ปุพฺพงฺคมา (มีใจเปนหัวหนา) วา หมายถึง ธรรมท่ีมีใจ

เปนประธานในการรับอารมณ คือ เจตสิกขันธ ๓ คือ หมูธรรมท่ีเกิดพรอมกันกับใจ ไดแก เวทนา 

                                                           
๒๐ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 

 ๒๑ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 



๕๙ 

 

สัญญาและสังขาร ธรรม ๓ ประการเหลานี้ เกิดพรอมกันกับใจแตมีใจเปนประธาน เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา 

คําวา สมนฺนาคตา [สํ + อนุ + อา + คมุ + ต] อธิบายใหรูวา มโนปุพฺพงฺคมา เปน 

พหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา มโน ปุพฺพงฺคมํ เยสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา ไดแก เจตสิก (เวทนา สัญญา 

และสังขาร) ชื่อวามีใจเปนประธาน เพราะมีใจเปนผูนํา (ในการรับอารมณ)  

คําวา สมนฺนาคตา อธิบายบทสนธิวา ตัดบทสนธิเปน สํ + อนุ + อาคตา เพราะเหตุนั้น 

พระฎีกาจารยจึงกลาววา สมนฺนาคตาติ สมนุอาคตา แปลวา เปนไป, ประกอบ เพราะทานไขตอมาวา  

ปวตฺตา ยุตฺตา จ (เปนไปและประกอบ) 

คําวา สํ ทานไขวา สุฏุ แปลวา ดวยดี เพราะอุปสัคบทมีอรรถมาก คําวา อนุ ไขวา 

อนุรูปวเสน แปลวา เหมาะสม อธิบายอรรถของ อนุอุปสัควา ในตัวอยางนี้ อนุ มีอรรถเหมาะสม 

คลอยตาม คําวา คลอยตามไขตอมาวา อวิโรธภาเวน โดยไมตรงขาม หรือไมขัดแยง เพราะอนุอุปสัคมี

อรรถมาก 

สมนฺนาคตา มาจาก สํ + อนุ + อา + คมุ ธาตุ + ตปจจัย แปลวา ประกอบ, มี ลบ อุใน  

อนุ แลวซอน น แปลงนิคคหิตเปน ม สําเร็จรูปเปน สมนฺนาคต การอธิบายบทตั้ง คือ ปุพฺพงฺคมา  

โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

 หมายเหตุ มโน ในอภิธาน (พจนานุกรมภาษาบาลี) เปน ๒ ลิงค คือ ปุงลิงคและ

นปุงสกลิงค แตเปนนปุงสกลิงคโดยมาก สวนในสันสกฤต เปนนปุงสกลิงค๒๒ ดังนั้นในตัวอยางนี้จึงใช

เปน มโน ปุพฺพงฺคมํ เยสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา (เจตสิกท่ีมีใจเปนหัวหนา) 

 คาถาบาลีและแปล 

 มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา  มโนเสฏา มโนมยา๒๓ 

 ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ๒๔  

  

 

 

 

                                                           
๒๒ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๑๕๒/๒๐๓. 

 ๒๓ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๒๔ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๖๐ 

 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ธมฺมาติ คุณเทสนาปริยตฺตินิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน จตฺตาโร ธมฺมา นาม.๒๕ 

 ธรรม ๔ ประการ คือ คุณธรรม เทสนาธรรม ปริยัติธรรมและนิสสัตตนิชชีวธรรม 

[สภาวธรรมท่ีไมใชสัตวไมใชสิ่งท่ีมีชีวิต] ชื่อวา ธรรม ในคําวา ธมฺมา นี้๒๖  

 วิเคราะห ธมฺมา พรอมความหมาย 

 คําวา ธมฺมา นี้ทานอธิบายขยายความวา หมายถึงธรรม ๔ ประการ คือ คุณธรรม เทสนา

ธรรม ปริยัติธรรมและนิสสัตตนิชชีวธรรม แตในท่ีนี้ทานหมายเอาเฉพาะนิสสัตตนิชชีวธรรมเทานั้น 

โดยความหมาย ไดแก เวทนา สัญญา และสังขารเทานั้น ในนามขันธ ๔ เวทนา สัญญา สังขารและ

วิญญาณขันธ เวนวิญญาณ ดังนั้นพระอรรถกถาจารยจึงกลาววา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) ไดแก ธรรม 

๔ ประการ คือ (๑) คุณธรรม (๒) เทศนาธรรม (๓) ปริยัติธรรม (๔) นิสสัตตนิชชีวธรรม ... ในธรรม ๔ 

ประการนั้น นิสสัตตนิชชีวธรรม พระศาสดาทรงประสงคในท่ีนี้ นิสสัตตนิชชีวธรรมนั้น โดยใจความ 

ไดแก อรูปขันธ ๓ ประการ คือ (๑) เวทนาขันธ (๒) สัญญาขันธ (๓) สังขารขันธ ก็อรูปขันธ ๓ 

ประการนี้ ชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะใจเปนหัวหนาของอรูปขันธ ๓ ประการนี้๒๗  

 คําวา มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา นาม (ชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะอรรถ

วาใจเปนหัวหนาของอรูปขันธ ๓ เหลานี้) ทานอธิบายแสดงวิเคราะหฉัฏฐีพหุพพีหิสมาสวา มโน 

ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา ใจเปนหัวหนาของเวทนา สัญญาและสังขารเหลานั้น เหตุนั้น 

ธรรมเหลานั้น ช่ือมีใจเปนหัวหนา 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ธมฺมาติ คุณเทสนาปริยตฺตินิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน จตฺตาโร ธมฺมา นาม.๒๘  

 คําวา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) ไดแก ธรรม ๔ ประการ คือ (๑) คุณธรรม (๒) เทศนาธรรม 

(๓) ปริยัติธรรม (๔) นิสสัตตนิชชีวธรรม๒๙  

  

 

                                                           
 ๒๕ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 

 ๒๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖. 
๒๗ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 

 ๒๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๗. 

 ๒๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 



๖๑ 

 

 ฎีกาบาลีและแปล  

 เทสกปฺปธานวเสน วุตฺโต เทสนาธมฺโม นาม. ปฏิคฺคาหกปฺปธานวเสน วุตฺโต ปริยตฺติธมฺโม  

นามาติ อยเมว เตสํ วิเสโส.๓๐  

 ความแตกตางแหงธรรมเหลานั้นมีอยางนี้คือ ชื่อเทศนาธรรม ทานกลาวดวยอํานาจบุคคล

ผูแสดงเปนประธาน ชื่อปริยัติธรรม ทานกลาวดวยอํานาจผูรับเปนประธานนั่นเอง 

 วิเคราะห ความแตกตางแหงเทศนาธรรมและปริยัติธรรม 

 ความแตกตางแหงเทศนาธรรมและปริยัติธรรม คือ เทศนาธรรมมุงแสดงถึงผูแสดงธรรม

เปนประธาน สวนปริยัติธรรมมุงแสดงถึงผูเรียนเปนประธาน ดังนั้นพระฎีกาจารยจึงกลาววา  

“ความแตกตางแหงธรรมเหลานั้นมีอยางนี้ คือ ชื่อเทศนาธรรม ทานกลาวดวยอํานาจบุคคลผูแสดง

ธรรมเปนประธาน ชื่อปริยัติธรรม ทานกลาวดวยอํานาจผูรับเปนประธาน คือ ผูฟงธรรมนั่นเอง” 

 อรรถกถาบาลีและแปล กถํ ปเนเตหิ 

 กถํ ปเนเตหิ สทฺธึ เอกวตฺถุโก เอการมฺมโณ อปุพฺพํ อจริมํ เอกกฺขเณ อุปฺปชฺชมาโน มโน 

ปุพฺพงฺคโม นาม โหตีติ? อุปฺปาทปจฺจยฏเน.๓๑ 

 ถามวา ก็ใจมีวัตถุเดียวกัน มีอารมณเดียวกัน เกิดข้ึนในขณะเดียวกัน พรอมกับธรรม

เหลานั้น ไมกอนไมหลังกัน ชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมเหลานั้นอยางไร  

 ตอบวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน๓๒  

 ฎีกาบาลีและแปล  

 อุปฺปาทปจฺจยฏเนาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยฏเน.๓๓  

 คําวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน (อุปฺปาทปจฺจยฏเน) ไดแก เพราะอรรถวา

เปนสหชาตนิสสยปจจัย (เหตุท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกัน) 

 วิเคราะห อุปฺปาทปจฺจยฏ 

 คําวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน (อุปฺปาทปจฺจยฏเน) หมายถึง เหตุท่ีอาศัย

อันเกิดพรอมกัน คือ เม่ือจิตเกิดข้ึนเจตสิกก็พรอมกันกับจิต จิตเปนท่ีอาศัยของเจตสิก ๓ ประการ

เหลานั้น หมายถึงจิตเปนท่ีอาศัยใหเจตสิกเกิดข้ึน เปรียบเหมือนพวกโจรผูทําโจรกรรมรวมกัน โจรคน

                                                           
 ๓๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๓. 

 ๓๑ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๘. 

 ๓๒ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 

 ๓๓ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 



๖๒ 

 

ท่ีเปนหัวหนาเปนเหตุท่ีอาศัยใหพวกโจรลูกนองทําโจรกรรม เรียกวา เปนเหตุท่ีอาศัยเปนหัวหนา  

ดังพระอรรกถาจารยกลาวไววา “เหมือนอยางวา เม่ือพวกโจรเปนอันมาก รวมกันทําโจรกรรมมีการ

ปลนชาวบานเปนตน เม่ือมีใครถามวา “ใครเปนหัวหนาของพวกมัน” ผูใดเปนท่ีอาศัยของพวกมัน 

หรือพวกมันอาศัยผูใดทํากรรมนั้น ผูนั้นชื่อทัตตะก็ตาม ชื่อมัตตะก็ตาม เขาเรียกวา “เปนหัวหนาของ

พวกมัน” ฉันใด ขออุปไมยนี้ บัณฑิตก็ทราบฉันนั้น ใจชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมท้ังหลายนั่น ดวย

ความหมายวาเปนปจจัยเครื่องยังธรรมใหเกิดข้ึน ดวยประการฉะนี้ เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่น จึงชื่อวา

มีใจเปนหัวหนา เพราะเม่ือใจไมเกิดข้ึน ธรรมเหลานั้นก็ไมสามารถจะเกิดข้ึนได สวนใจแมเม่ือเจตสิก

ธรรมบางเหลาไมเกิดข้ึน ก็ยอมเกิดข้ึนไดแท อนึ่ง ใจชื่อวาเปนใหญแหงธรรมท้ังหลายนั่นดวยอํานาจ

เปนอธิบดี เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ เหมือนอยางวา ชนท้ังหลายมีหัวหนาโจร

เปนตน เปนผูปกครอง คือเปนใหญของชนท้ังหลายมีโจรเปนตน ฉันใด ใจก็เปนหัวหนา เปนใหญแหง

ธรรมแมเหลานั้น ฉันนั้น”๓๔ 

 ปจจัย (เหตุ) ท้ังหมดมี ๒๔ ประการ คือ  

 ๑. เหตุปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนเหตุ   

 ๒. อารมฺมณปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอารมณ  

 ๓. อธิปติปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอธิบดี  

 ๔. อนนฺตรปจฺจโย  ภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความติดตอกันไมมีระหวางค่ัน 

 ๕. สมนนฺตรปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความติดตอกันไมมีระหวางค่ัน 

 ๖. สหชาตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเกิดพรอมกัน  

 ๗. อฺ มฺ ปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนปจจัยแกกันและกัน 

 ๘. นิสฺสยปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนท่ีอาศัย 

 ๙. อุปนิสฺสยปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนท่ีอาศัยท่ีมีกําลัง 

 ๑๐. ปุเรชาตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเกิดกอน 

 ๑๑. ปจฺฉาชาตปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเกิดทีหลัง  

 ๑๒. อาเสวนปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเสพบอย ๆ  

 ๑๓. กมฺมปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนกรรม 

 ๑๔. วิปากปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนวิบาก 

 ๑๕. อาหารปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอาหาร 

 ๑๖. อินฺทฺริยปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอินทรีย 

 ๑๗. ฌานปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนฌาน 

                                                           
๓๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 



๖๓ 

 

 ๑๘. มคฺคปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนมรรค  

 ๑๙. สมฺปยุตฺตปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนการประกอบ  

 ๒๐. วิปฺปยุตฺตปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนการไมประกอบ  

 ๒๑. อตฺถิปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนภาวะท่ียังมีอยู  

 ๒๒. นตฺถิปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนภาวะท่ีไมมีอยู  

 ๒๓. วิคตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความปราศจากไป  

 ๒๔. อวิคตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความไมปราศจากไป๓๕ 

คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา  มโนเสฏา มโนมยา๓๖  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ๓๗  

อรรถกถาบาลีและแปล  

อธิปติวเสน ปน มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา๓๘  

สวนวาใจชื่อวาเปนใหญแหงธรรมท้ังหลายนั่น ดวยอํานาจเปนอธิบดี เหตุนั้น ธรรม

ท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ 

วิเคราะห มโนเสฏา 

คําวา มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา นี ้ ทานแสดงวิเคราะหพรอมท้ังความหมายของ 

คําวา มโนเสฏา มโนเสฏา หมายถึง ธรรมท่ีมีใจเปนใหญ โดยวิเคราะหเปนฉัฏฐีพหุพพีหิสมาสวา 

มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา ชื่อวามีใจเปนใหญ เพราะอรรถวา มีใจเปนอธิบดี คําวา อธิปติวเสน 

เปนคําอธิบายคําวา เสฏ แปลวา เปนใหญ ไมใชแปลวา ประเสริฐ เพราะเสฏ-ศัพทมีอรรถมาก ทาน

แสดงอุปมาวา “เหมือนอยางวา ชนท้ังหลายมีหัวหนาโจรเปนตน เปนผูปกครอง คือ เปนใหญของชน

ท้ังหลายมีโจรเปนตน ฉันใด ใจก็เปนอธิบดี เปนใหญแหงธรรมแมเหลานั้น ฉันนั้น”๓๙ 

 

                                                           

 ๓๕ อภิ.ป. (ไทย) ๔๐/๑/๑. 
๓๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๓๗ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 
๓๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๘. 
๓๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 



๖๔ 

 

ฎีกาบาลีและแปล  

มโนปุพฺพงฺคมาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยภาวํ.๔๐  

คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) แสดงถึงความเปนธรรมมีเหตุท่ีอาศัยอันเกิด

พรอมกัน 

วิเคราะห มโนปุพฺพงฺคมตามฎีกา 

คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) แสดงถึงธรรม ๓ ประการ คือ เวทนา สัญญา 

และสังขารมีเหตุท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกัน คือ จิตเปนหัวหนา เม่ือจิตเกิดข้ึนเจตสิกก็เกิดข้ึนพรอมกัน

กับจิต จิตเปนท่ีอาศัยใหเจตสิกเกิดข้ึนพรอมกันกับจิต ดังนั้นจิตจึงเปนหัวหนาเปนประธาน 

คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา,  มโนเสฏา มโนมยา๔๑  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ๔๒  

อรรถกถาบาลีและแปล  

มนโต นิปฺผนฺนตฺตา มโนมยา นาม.๔๓  

ชื่อวา สําเร็จดวยใจ เพราะสําเร็จมาแตใจ๔๔  

วิเคราะห มโนมยา 

คําวา มโนมยา สําเร็จดวยใจ หมายถึงใจเปนท่ีอาศัยท่ีมีกําลังของเจตสิกขันธ ๓ คือ 

เวทนา สัญญา สังขาร หมายความวา ถาไมมีท่ีอาศัยคือจิต เจตสิกก็เกิดข้ึนไมได เจตสิกขันธ ๓ เหลานี้ 

สําเสร็จจากใจ คําวา มโนมยา เปนตัทธิตวิเคราะหวา มนโต นิปฺผนฺนา มโนมยา [มน-ศัพท + มย

ปจจัย] สําเร็จจากใจ พระอรรถกถาจารยไดอุปมาวา “อนึ่ง สิ่งของท้ังหลายนั้นๆ ท่ีสําเร็จมาจากไม

เปนตน ก็ชื่อวาสิ่งของสําเร็จมาจากไมเปนตน ฉันใด แมธรรมท้ังหลายนั่น ก็ชื่อวาสําเร็จดวยใจเพราะ

สําเร็จมาแตใจฉันนั้น”๔๕ 

                                                           
๔๐ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 
๔๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๔๒ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 
๔๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๘. 
๔๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 
๔๕ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 



๖๕ 

 

ฎีกาบาลีและแปล 

มโนเสฏาติ สหชาตาธิปติปจฺจยภาวํ.๔๖  

คําวา มีใจเปนใหญ (มโนเสฏา) แสดงถึงความเปนธรรมท่ีมีเหตุท่ีเปนใหญอันเกิดข้ึน

พรอมกันกับตนเอง. 

วิเคราะห มโนเสฏ ตามฎีกา 

คําวา มีใจเปนใหญ (มโนเสฏา) หมายถึง ความเปนธรรมท่ีมีเหตุท่ีเปนใหญอันเกิด

พรอมกัน คือ เจตสิกขันธ ๓ คือ เวทนา สัญญา และสังขารมีใจเปนใหญ เปนผูนําเกิดพรอมกันกับจิต 

เพราะเหตุท่ีเปนใหญ มี ๒ ประการ คือ เหตุท่ีชวยอุปการะโดยความเปนใหญ ชื่อวา อธิปติปจจัย  

อธิปติปจจัยนั้น มี ๒ ประการ คือ สหชาตาธิปติปจจัย คือ เหตุ ท่ี เปนใหญ ท่ี เ กิดพรอมกัน  

และอารัมมณาธิปติปจจัย คือ เหตุท่ีเปนใหญท่ีเปนอารมณ ดังพระอรรถกถาจารยกลาวไววา  

“เชฏกฏเน อุปการโก ธมฺโม อธิปติปจฺจโย. โส สหชาตารมฺมณวเสน ทุวิโธ.๔๗ ธรรมท่ีชวยอุปการะ

โดยความเปนใหญ ชื่อวา อธิปติปจจัย อธิปติปจจัยนั้น มี ๒ ประการ คือ สหชาตาธิปติปจจัย คือ เหตุ

ท่ีเปนใหญอันเกิดพรอมกันและอารัมมณาธิปติปจจัย คือ เหตุท่ีเปนใหญอันเปนอารมณ”๔๘ 

ฎีกาบาลีและแปล  

มโนมยาติ อุปนิสฺสยภาวํ.๔๙  

คําวา สําเร็จดวยใจ (มโนมยา) แสดงถึงความเปนธรรมท่ีมีเหตุท่ีอาศัยท่ีมีกําลังมาก 

วิเคราะห มโนมย ตามฎีกา 

คําวา สําเร็จดวยใจ (มโนมยา) คือ เจตสิกขันธ ๓ คือ เวทนา สัญญา สังขาร เปนธรรมท่ี

มีเหตุท่ีอาศัอันมีกําลังมาก คือ ใจ (จิต) เพราะหากไมมีจิต เจตสิกเหลานั้นก็เกิดข้ึนไมได ดังนั้นใจจึง

เปนท่ีอาศัยอันมีกําลังมากสําหรับเจตสิก ๓ ประการเหลานั้น 

 

 

 

 

                                                           
๔๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 
๔๗ อภิ.ปฺจ.อ. (บาลี) ๓/๑/๓๔๕. 
๔๘ อภิ.ปฺจ.อ. (ไทย) ๓/๑/๓๖๕. 
๔๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 



๖๖ 

 

คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา 

มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๕๐ 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจช่ัว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น๕๑  

อรรถกถาบาลีและแปล 

ปทุฏเนาติ อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาทีหิ โทเสห ิปทุฏเน.๕๒ 

 คําวา มีใจช่ัว (ปทุฏเน) ไดแก ผูมีใจอันโทษท่ีมีอภิชฌา [ความโลภ อยากไดทรัพยผูอ่ืน

มาเปนของตน] เปนตนเขามาประทุษรายแลว อีกนัยหนึ่ง (ดวยใจท่ี) เสียไป เพราะโทษมีอภิชฌาเปน

ตนท่ีเขามา๕๓  

 วิเคราะห ปทุฏเน 

 คําวา โทเสหิ ปทุฏเน อธิบายใหรูวา ปทุฏเน หมายถึงใจท่ีมุงราย (จิตโกรธ) หรือเสียไป

เพราะโทษมีอภิชฌาเปนตน เพ่ิมเหตุท่ีทําใหใจเสียไป คือ อกุศลมีอภิชฌาเปนตนนั่นเอง เพ่ือให

ความหมายชัดเจนข้ึน จิตท่ีไมถูกโทษมีอภิชฌาเปนตนประทุษราย คือ ภวังคจิต (จิตท่ีรักษาภพ) จิตจะ

ดี หรือไมดี ข้ึนอยูกับวาบุคคลนั้นมีสติหรือไมมีสติ หากมีสติจิตก็ดี หากไมมีจิตก็จะเสียเพราะอุปกิเลส

ท่ีเขามาทําใหจิตเสียไป อรรถกถากลาวอธิบายวา “จริงอยู ใจปกติชื่อวาภวังคจิต ภวังคจิตนั้นอันโทษ

ไมประทุษราย เหมือนอยางวา น้ําใสยอมขุนมัวเพราะสีมีสีเขียวเปนตนท่ีจรมา กลายเปนน้ําตางโดย

น้ําสีเขียวเปนตน จะชื่อวาน้ําใหมก็มิใช จะชื่อวาน้ําใสเดิมนั่นแหละก็มิใช ฉันใด ภวังคจิตแมนั้น ชื่อวา

เศราหมอง เพราะโทษมีความเพงเล็งเปนตนท่ีจรมา จะชื่อวาจิตใหมก็มิใช จะชื่อวาภวังคจิตเดิมนั่น

แหละก็มิใช ฉันนั้น เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย จิตนี้ผุดผอง แตจิตนั้นแล

เศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนในภายหลัง” หากจิตชั่วแลวจะพูดหรือทําก็จะพูดทําแตสิ่งชั่ว 

บุคคลผูนั้นก็จะเต็มไปดวยความชั่ว ดังนั้น พระอรรถกถาจารยกลาวอธิบายวา  ถาคนมีใจช่ัวอยางนี้ 
                                                           

๕๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๕๑ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 
๕๒ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๘. 
๕๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๗. 



๖๗ 

 

(มนสา เจ ปทุฏเน) ดวยประการฉะนี้ คําวา ก็จะพูดช่ัวหรือทําช่ัวตามไปดวย (ภาสติ วา กโรติ 

วา) ความวา เขาเม่ือพูด ยอมพูดเฉพาะวจีทุจริต ๔ ประการ เม่ือทํา ยอมทําเฉพาะกายทุจริต ๓ 

ประการ เม่ือไมพูด ไมทํา เพราะความท่ีตนเปนผูมีใจชั่วเพราะความเพงเล็งเปนตนนั้น ยอมทํา 

มโนทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณ อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการของเขายอมถึงความบริบูรณดวย

ประการอยางนี้”๕๔ 

 ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ. ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ อุปกฺกิลิฏ ํ.๕๕  

 ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ. ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ วิปฺปมุตฺตํ.๕๖  

 ภิกษุท้ังหลาย จิตนี้ผุดผอง แตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง๕๗

 จิตนี้ผุดผองและจิตนั้นแลหลุดพนแลวจากอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง๕๘  

 จิต ในท่ีนี้หมายถึง ภวังคจิต คือ จิตท่ีเปนพ้ืนอยูระหวางปฏิสนธิจิตกับจุติคือตั้งแตเกิด

จนถึงตายในเวลาท่ีมิไดเสวยอารมณทางทวาร ๖ มีจักขุทวารเปนตน และคําวา ผุดผอง หมายถึงผุด

ผองเพราะบริสุทธิ์ไมมีอุปกิเลส๕๙ 

 อุปกิเลส มี ๑๖ ประการ มีอภิชฌาวิสมโลภะ - คิดเพงเล็งอยากไดโดยไมเลือกวาควร 

หรือไมควรเปนตน๖๐  

 ปภสฺสรนฺติ ปณฺฑรํ ปริสุทฺธํ. จิตฺตนฺติ ภวงฺคจิตฺตํ. กึ ปน จิตฺตสฺส วณฺโณ นาม  

อตฺถีติ? นตฺถิ. นีลาทีนฺหิ อฺตรวณฺณํ โหตุ สุวณฺณวณฺณํ วา ยงฺกิฺจิ ปริสุทฺธตาย “ปภสฺสรนฺ”ติ 

วุจฺจติ. อิทมฺป นิรุปกฺกิเลสตาย ปริสุทฺธนฺติ ปภสฺสรํ. ตฺจ โขติ ตํ ภวงฺคจิตฺตํ. อาคนฺตุเกหีติ  

อสหชาเตหิ ปจฺฉา ชวนกฺขเณ อุปฺปชฺชนเกหิ. อุปกฺกิเลเสหีติ ราคาทีหิ อุปกฺกิลิฏตฺตา อุปกฺกิลิฏ  

นามาติ วุจฺจติ. กถํ? ยถา หิ สีลวนฺตา อาจารสมฺปนฺนา มาตาปตโร วา อาจริยุปชฺฌายา วา ทุสฺสีลานํ  

ทุราจารานํ อวตฺตสมฺปนฺนานํ ปุตฺตานฺเจว อนฺเตวาสิกสทฺธิวิหาริกานฺจ วเสน “อตฺตโน ปุตฺเต วา  

อนฺเตวาสิกสทฺธิวิหาริเก วา น ตชฺเชนฺติ น สิกฺขาเปนฺติ น โอวทนฺติ นานุสาสนฺตี”ติ อวณฺณํ อกิตฺตึ  

ลภนฺติ, เอวํ สมฺปทมิทํ เวทิตพฺพํ. อาจารสมฺปนฺนา มาตาปตโร วิย จ อาจริยุปชฺฌายา วิย จ ภวงฺคจิตฺตํ  

ทฏพฺพํ, ปุตฺตาทีนํ วเสน เตสํ อกิตฺติลาโภ วิย ชวนกฺขเณ รชฺชนทุสฺสนมุยฺหนสภาวานํ โลภโทสโมห- 

                                                           
๕๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 
๕๕ องฺ.เอกก. (บาลี) ๒๐/๔๙/๙. 
๕๖ องฺ.เอกก. (บาลี) ๒๐/๕๐/๙. 

 ๕๗ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๔๙/๙. 
๕๘ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๕๐/๙. 
๕๙ องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๔๙/๕๓-๕๔. 
๖๐ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๗๒/๔๘-๙. 



๖๘ 

 

สหคตานํ จิตฺตานํ วเสน อุปฺปนฺเนหิ อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ ปกติปริสุทฺธมฺป ภวงฺคจิตฺตํ อุปกฺกิลิฏ 

นาม โหตีติ.๖๑  

 ภวงฺคจิตฺตเมว จิตฺตํ. วิปฺปมุตฺตนฺติ ชวนกฺขเณ อรชฺชมานํ อทุสฺสมานํ อมุยฺหมานํ  

ติเหตุกาณสมฺปยุตฺตาทิกุสลวเสน อุปฺปชฺชมานํ อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ วิมุตฺตํ นาม โหตีติ. อิธาป  

ยถา สีลวนฺตานํ อาจารสมฺปนฺนานํ ปุตฺตาทีนํ วเสน มาตาทโย “โสภนา เอเตเยว อตฺตโน ปุตฺตกาทโย  

สิกฺขาเปนฺติ โอวทนฺติ อนุสาสนฺตี”ติ วณฺณกิตฺติลาภิโน โหนฺติ, เอวํ ชวนกฺขเณ อุปฺปนฺนกุสลจิตฺตวเสน 

อิทํ ภวงฺคจิตฺตํ อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ วิปฺปมุตฺตนฺติ วุจฺจตีติ.๖๒  

 คําวา ผุดผอง (ปภสฺสรํ) ไดแก ขาวบริสุทธิ์ คําวา จิต (จิตฺตํ) ไดแก ภวังคจิต 

 ถามวา ก็ชื่อวาสีของจิตมีอยูหรือ 

 ตอบวา ไมมี 

 จริงอยู จิตจะมีสีอยางใดอยางหนึ่ง บรรดาสีเขียวเปนตน หรือดวงใดดวงหนึ่งเปนสีทองก็

ตาม ทานก็เรียกวา “ผุดผอง” เพราะเปนจิตบริสุทธิ์ แมจิตนี้ชื่อวาบริสุทธิ์เพราะปราศจากอุปกิเลส 

เพราะเหตุนั้น จึงชื่อวาผุดผอง คําวา นั้นแล (ตฺจ โข) ไดแก ภวังคจิตนั้น คําวา ท่ีเกิดข้ึนภายหลัง

(อาคนฺตุเกหิ) ไดแก ท่ีไมเกิดรวมกัน คือ เกิดในขณะแหงชวนจิตภายหลัง คําวา อุปกิเลส  

(อุปกฺกิเลเสหิ) ไดแก ภวังคจิตนั้นทานกลาววา ชื่อวาเศราหมองแลวเพราะเศราหมองแลวดวยกิเลส

ท้ังหลายมีราคะเปนตน 

 ถามวา เศราหมองอยางไร 

 ตอบวา เหมือนอยางวา มารดาบิดา หรืออาจารยและอุปชฌาย มีศีลสมบูรณดวยความ

ประพฤติยอมไดรับการติเตียน เสียชื่อเสียงวา “ไมคุกคาม ไมใหศึกษา ไมสั่งสอน ไมพร่ําสอน บุตร

หรืออันเตวาสิกหรือสัทธิวิหาริกของตน” ดวยอํานาจแหงบุตรอันเตวาสิกและสัทธิวิหาริกผูทุศีล 

ประพฤติไมดี ไมสมบูรณดวยขอวัตร ฉันใด บัณฑิตพึงทราบขออุปไมยท่ีถึงพรอมนี้ ฉันนั้น บัณฑิตพึง

เห็นภวังคจิตเหมือนมารดาบิดา หรืออาจารยและอุปชฌายผูสมบูรณดวยความประพฤติ ภวังคจิตแม

จะบริสุทธิ์ตามปกติ ก็ชื่อวาเปนอันเศราหมอง เพราะอุปกิเลสท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนภายหลัง ซ่ึงเกิดข้ึน

ดวยอํานาจจิตท่ีสหรคตดวยโลภะ โทสะ และโมหะ ท่ีมีความกําหนัดขัดเคืองและความหลงเปนสภาวะ 

ในขณะแหงชวนจิต เหมือนมารดาบิดาเปนตนเหลานั้น ไดความเสียชื่อเสียง เพราะอํานาจบุตรเปนตน 

ฉะนี้แล๖๓  

 ภวังคจิตนั่นแล ชื่อวาจิต คําวา หลุดพนแลว (วิปฺปมุตฺตํ) ไดแก ภวังคจิตนั้นไมกําหนัด 

ไมขัดเคือง ไมหลงในขณะแหงชวนจิต เกิดข้ึนดวยอํานาจกุศลจิตท่ีเปนญาณสัมปยุตเปนติเหตุกะเปน
                                                           

๖๑ องฺ.เอกก.อ. (บาลี) ๒๐/๔๙/๕๓. 
๖๒ องฺ.เอกก.อ. (บาลี) ๒๐/๕๐/๕๓. 
๖๓ องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๔๙/๗๑. 



๖๙ 

 

ตน ก็ชื่อวาเปนอันหลุดพนแลวจากอุปกิเลสท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนภายหลัง แมในท่ีนี้ ภวังคจิตนี้ทาน

เรียกวาหลุดพนแลวจากอุปกิเลสท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนภายหลัง ดวยอํานาจกุศลจิตท่ีเกิดข้ึนในขณะแหง

ชวนจิต เหมือนมารดาเปนตน เปนผูไดรับการสรรเสริญ และไดชื่อเสียงวา “ทานเหลานี้ดีแท ใหบุตร

เปนตนของตนศึกษา สั่งสอน พร่ําสอนอยู” เพราะอํานาจบุตรเปนตนเปนผูมีศีล สมบูรณดวยความ

ประพฤติ ฉะนี้แล๖๔  

 ฎีกาบาลีและแปล 

 ปกติมโน หิตฺยาทินา จิตฺตํ  สภาวโต เอกเมว. อาคนฺตุ เกหิ อภิชฺฌาโทมนสฺสาทิ- 

อกุสลธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา อกุสลจิตฺตํ, อาคนฺตุเกหิ อนภิชฺฌานพฺยาปาทาทิกุสลธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา  

กุสลจิตฺตํ, อวิปากธมฺเมน อโลภาทิวิปากาพฺยากตธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา วิปากพฺยากตจิตฺตนฺติ โวหารํ ลภติ. 

เอกเมว หิ อุทกํ นีลาทิอุปกฺกิลิฏเหิ ยุตฺตตฺตา นีโลทกํ, ปโตทกํ, โอทาโตทกนฺติ โวหารํ ลภติ วิยาติ  

ทสฺเสติ . วุตฺตฺเหตํ ภควตา “ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ .  ตฺจ โข อาคนฺตุ เกหิ อุปกฺกิเลเสหิ  

อุปกฺกิลิฏนฺ”ตยาทิ.๖๕  

 จิต โดยสภาวะมีดวงเดียวเทานั้นดวยคําวา ปกติมโน หิ เปนตน ยอมแสดงวา (จิตนั้น) 

ไดชื่อวา อกุศลจิตเพราะประกอบดวยอกุศลธรรมมีอภิชฌาโทมนัสเปนตนท่ีเขามา ชื่อวา กุศลจิต 

เพราะประกอบดวยกุศลธรรมมีอนภิชฌาอพยาบาทเปนตนท่ีเขามา ไดชื่อวาวิบากจิต อพยากตจิต 

เพราะประกอบดวยวิบากธรรมและอพยากตธรรมมีความไมโลภเปนตน เหมือน น้ําอยางเดียวเทานั้น

ไดชื่อวา น้ําเขียว น้ําเหลือง น้ําใส เพราะประกอบดวยอุปกิเลสมีสีเขียวเปนตน สมจริงดังพระดํารัส 

ท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไววา “จิตนี้ผุดผองแตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง”

เปนตน 

 วิเคราะห ปกติมน 

 จิตโดยสภาวะมีอยางเดียว คือ รับรูอารมณ = อารมฺมณํ จินฺเตตีติ จิตฺตํ (จินฺต ธาตุ + ต 

ปจจัยในกัตตุสาธนะ) ธรรมชาติท่ีรูอารมณ จิตนั้นแยกเปน อกุศลจิต กุศลจิต วิบากจิต อัพกตจิต 

เพราะประกอบกับธรรมตางๆ มีโลภะเปนตน เหมือนน้ําท่ีกลายเปนสีตางๆ เชน น้ําสีเขียวเปนตน

เพราะประกอบกับสีตางๆ มีสีเขียวเปนตน ดังพระฎีกาจารยกลาววา “(จิตนั้น) ไดชื่อวา อกุศลจิต

เพราะประกอบดวยอกุศลธรรมมีอภิชฌาโทมนัสเปนตนท่ีเขามา ชื่อวา กุศลจิต เพราะประกอบดวย

กุศลธรรมมีอนภิชฌาอพยาบาทเปนตนท่ีเขามา ไดชื่อวาวิบากจิต อพยากตจิต เพราะประกอบดวย 

                                                           
๖๔ องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๕๐/๗๒. 
๖๕ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 



๗๐ 

 

วิบากธรรมและอพยากตธรรมมีความไมโลภเปนตน เหมือน น้ําอยางเดียวเทานั้นไดชื่อวา น้ําเขียว 

น้ําเหลือง น้ําใส เพราะประกอบดวยอุปกิเลสมีสีเขียวเปนตน” 

 คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา  

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๖๖  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น๖๗  

วิเคราะห มนสา เจ ปทุฏเน  ภาสติ วา กโรติ วา 

คําวา มนสา เจ ปทุฏเน ภาสติ วา กโรติ วา (ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไป

ดวย) โดยยอ แสดงถึง อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ คือ ฆาสัตว ลักทรัพย ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ 

พูดสอเสียด พูดคําหยาบ พูดเพอเจอ โลภอยากไดของเขา พยาบาทคิดรายเขา เห็นผิดจากคลองธรรม 

หรือ ทุจริต ๓ ประการ คือ กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต หากคนมีใจชั่วแลวจะเต็มไปดวยบาป

อกุศลกรรมบถ หรือทุจริต ๓ ประการ 

อกุศลจิตกรรมบถ ๑๐ หรือทุจริต ๓  

 บุคคลบางคนในโลกนี ้ 

๑. เปนผูฆาสัตว คือ เปนคนหยาบชา มีมือเปอนเลือด ปกใจอยูในการฆาและการทุบตี ไม

มีความละอาย ไมมีความเอ็นดูในสัตวท้ังปวง 

๒. เปนผูลักทรัพย คือ เปนผูถือเอาทรัพยอันเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจของผูอ่ืน ซ่ึงอยูใน

บานหรือในปาท่ีเจาของไมไดให ดวยจิตเปนเหตุขโมย 

๓. เปนผูประพฤติผิดในกาม คือ เปนผูประพฤติลวงในสตรีท่ีอยูในปกครองของมารดา  

ท่ีอยูในปกครองของบิดา ท่ีอยูในปกครองของมารดาบิดา ท่ีอยูในปกครองของพ่ีชายนองชาย ท่ีอยูใน

                                                           
๖๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๖๗ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 

 



๗๑ 

 

ปกครองของพ่ีสาวนองสาว ท่ีอยูในปกครองของญาติ ท่ีอยูในปกครองของโคตร ท่ีประพฤติธรรม  

มีสามี มีกฎหมายคุมครอง โดยท่ีสุด แมสตรีท่ีบุรุษสวมดวยพวงมาลัยหมายไว 

(วจีทุจริต ๔ ) 

ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความประพฤติอธรรมทางวาจามี ๔ ประการ อะไรบาง 

คือ บุคคลบางคนในโลกนี้ 

 ๑. เปนผูพูดเท็จ คือ อยูในสภา อยูในบริษัท อยูทามกลางหมูญาติอยูทามกลางหมูทหาร 

หรืออยูทามกลางราชสํานัก ถูกเขาอางเปนพยานซักถามวา ‘ทานรูสิ่งใด จงกลาวสิ่งนั้น’ บุรุษนั้นไมรูก็

กลาววา ‘รู’ หรือรูก็กลาววา ‘ไมรู’ ไมเห็นก็กลาววา ‘เห็น’ หรือเห็นก็กลาววา ‘ไมเห็น’ กลาวเท็จท้ัง

ท่ีรูเพราะตนเปนเหตุบาง เพราะบุคคลอ่ืนเปนเหตุบาง เพราะเหตุคือเห็นแกอามิสเล็กนอยบาง  

 ๒. เปนผูพูดสอเสียด คือ ฟงความฝายนี้แลวไปบอกฝายโนนเพ่ือทําลายฝายนี้ หรือฟง

ความฝายโนนแลวมาบอกฝายนี้เพ่ือทําลายฝายโนนยุยงคนท่ีสามัคคีกัน สงเสริมคนท่ีแตกแยกกัน ชื่น

ชมยินดี เพลิดเพลินตอผูท่ีแตกแยกกัน พูดแตถอยคําท่ีกอความแตกแยกกัน 

 ๓. เปนผูพูดคําหยาบ คือ พูดแตคําหยาบคาย กลาแข็ง เผ็ดรอนหยาบคายรายกาจแกผูอ่ืน 

กระทบกระท่ังผูอ่ืน ใกลตอความโกรธไมเปนไปเพ่ือสมาธิ 

 ๔. เปนผูพูดเพอเจอ คือ พูดไมถูกเวลา พูดคําท่ีไมจริง พูดคําท่ีไมอิงประโยชน พูดไมอิง

ธรรม พูดไมอิงวินัย พูดคําท่ีไมมีหลักฐานไมมีท่ีอางอิง ไมมีท่ีกําหนด ไมประกอบดวยประโยชน โดยไม

เหมาะแกเวลา ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความประพฤติอธรรมทางวาจามี ๔ ประการอยางนี้แล  

 (มโนทุจริต ๓) 

 ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความประพฤติอธรรมทางใจมี ๓ ประการ อะไรบาง 

คือ บุคคลบางคนในโลกนี้ 

 ๑. เปนผูเพงเล็งอยากไดของเขา คือ เพงเล็งอยากไดทรัพยอันเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจ

ของผูอ่ืนวา ‘ทําอยางไร ทรัพยอันเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจของผูอ่ืนจะพึงเปนของเรา’ 

 ๒. เปนผู มีจิตพยาบาท คือ มีจิตคิดรายวา ‘ขอสัตวเหลานี้จงถูกฆาจงถูกทําลาย  

จงขาดสูญ จงพินาศไป หรืออยาไดมี’ 

 ๓. เปนมิจฉาทิฏฐิ (เห็นผิด) คือ มีความเห็นวิปริตวา ‘ทานท่ีใหแลวไมมีผล ยัญท่ีบูชาแลว

ไมมีผล การเซนสรวงไมมีผล ผลวิบากแหงกรรมท่ีทําดีและทําชั่วก็ไมมี โลกนี้ไมมี โลกหนาไมมี มารดา

ไมมีคุณบิดาไมมีคุณ โอปปาติกสัตวไมมี สมณพราหมณผูประพฤติดีปฏิบัติชอบทําใหแจงโลกนี้และ

โลกหนาดวยปญญาอันยิ่งเองแลวสอนผูอ่ืนใหรูแจง ก็ไมมีในโลก’ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความ

ประพฤติอธรรมทางใจมี ๓ ประการอยางนี้แล พราหมณและคหบดีท้ังหลาย สัตวบางพวกในโลกนี้



๗๒ 

 

หลังจากตายแลวไปเกิดใน อบาย ทุคติ วินิบาต นรก เพราะความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือ ความ

ประพฤติอธรรมเปนเหตุอยางนี้๖๘ 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ตโต น ํทุกฺขมนฺเวต ีติ ตโต ติวิธทุจฺจริตโต ตํ ปุคฺคลํ ทุกฺขํ อนฺเวติ.๖๙ 

 คําวา ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ ความวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ 

ประการนั้น 

 วิเคราะห ตโต น ํทุกฺขมนฺเวติ 

 คําวา ติวิธทุจฺจริตโต แสดงอธิบายใหรูวา ตโต โยค ติวิธทุจฺจริตโต หมายถึงทุจริต ๓ 

ประการเพราะตโต เปนสรรพนามใชแทนนามท้ังหมด คําวา ตํ แสดงอธิบายใหรูวา นํ แปลงมาจาก ต 

ศัพท คําวา ปุคฺคลํ แสดงใหรูวา นํ โยค ปุคฺคลํ หมายถึงบุคคล เพราะสรรพนามใชแทนนามท่ัวไป  

คําวา ทุกฺขํ อนฺเวติ แสดงอธิบายการตัดบทสนธิวา ทุกฺขมนฺเวติ ตัดบทสนธิเปน ทุกฺขํ + อนฺเวติ 

 สรรพนาม ๒ ประเภท คือ วุตตาเปกขสรรพนาม และ วุจจมานาเปกขสรรพนาม 

 ๑) วุตตาเปกขะ มาจาก วุตตะ = ขอความท่ีกลาวมาแลว + อาเปกขะ = มองหา  

รวมกันแปลวา สรรพนามท่ีมองหาขอความท่ีเคยกลาวมาแลว สรรพนามท่ีกลาวถึงนามท่ีเคยกลาว

มาแลว หรือ โยคนามบทท่ีผานมา บทนามท่ีเคยกลาวถึงมาแลว หรือ ขอความท่ีเคยกลาวถึงแลว เชน 

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ ทุกขยอมตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น ต สรรพนาม ใน ตโต และ 

นํ โยคนามท่ีเคยกลาวมาแลว คือ ทุจริต ๓ ประการ และ บุคคลผูคิดพูดทําชั่วนั้น เปน ตโต  

ติวิธทุจฺจริตโต นํ ปุคฺคล ํ

 ๒) วุจจมานาเปกขะ มาจาก วุจจมานะ = ขอความท่ีจะกลาวตอไป อาเปกขะ = มองหา 

รวมแปลวา สรรพนามท่ีมองหาขอความท่ีจะกลาวตอไป หมายถึง สรรพนามท่ีกลาวถึงขอความอันจะ

กลาวตอไปขางหนา แปลวา จะกลาวตอไปนี้  

 อยเมตฺถ สงฺเขปตฺโถ อยนฺเตฺวตฺถ วิตฺถาโร.๗๐ 

 ความท่ีกลาวมาแลวนี้เปนเนื้อความยอในคาถานี้ สวนเนื้อความพิสดารในพระคาถานี ้ 

จะกลาวตอไปนี้ อิม ศัพท ในอยเมตฺถ เปนวุตตาเปกขะ เพราะกลาวถึงเนื้อความท่ีเคยกลาวมาแลว  

สวน อิม- ศัพทใน อยนฺเตฺวตฺถ นี้ เปนวุจจมานาเปกขะ เพราะกลาวถึงเนื้อความท่ีจะกลาวตอไป 

                                                           
๖๘ ม.มู. (ไทย) ๑/๔๔๐/๔๗๓. 
๖๙ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๙. 

 ๗๐ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๒๔/๑๘๐. 



๗๓ 

 

 ขอสังเกต บทตั้งกับบทขยายสวนมาก วิภัตติและพจนจะตรงกัน เหมือนกัน เชน บทตั้ง 

คือ นํ บทขยายคือ ตํ ปุคฺคลํ คําวา นํ เปนทุติยาวิภัตติเอกพจน บทขยายคือ ตํ ปุคฺคลํ ก็เปน 

ทุติยาวิภัตติ เอกพจนเหมือนกัน 

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวตีติ ตโต ติวิธทุจฺจริตโต ตํ ปุคฺคลํ ทุกฺขํ อนฺเวติ ทุจฺจริตานุภาเวน จตูสุ  

อปาเยสุ มนุสฺเสสุ วา ตมตฺตภาวํ คจฺฉนฺตํ กายวตฺถุ กมฺป อิตรมฺปติ อิมินา ปริยาเยน กายิกเจตสิกํ  

วิปากทุกฺขํ อนุคจฺฉติ.๗๑ 

 คําวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น (ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ)  

ความวา วิปากทุกขอันเปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง ทุกขมีจิต

นอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะอานุภาพ

แหงทุจริต๗๒ 

 คําวา ตโต เพราะความชั่วนั้น ทานไขวา ตโต ติวิธทุจฺจริตโต เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น 

นํ ไข เปน ตํ ปุคฺคลํ บุคคลนั้น ทุกฺขมนฺเวติ ไขตัดบทสนธิ 

 คําวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น เปนคําอธิบายขยายความ

แหงพระดํารัสวา เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป แตยังยออยู ตอมาทานอธิบายให

กระจางแจงวา วิปากทุกขอันเปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง 

ทุกขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะ

อานุภาพแหงทุจริต 

 คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา  

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๗๓  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๗๔  

                                                           
 ๗๑ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๙. 

๗๒ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑/๒๕. 
๗๓ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๗๔ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๗๔ 

 

อรรถกถาบาลีและแปล  

จกฺกํว วหโต ปทน ฺติ ธุเร ยุตฺตสฺส ธุรํ วหโต พลิพทฺทสฺส ปทํ จกฺกํ วิย.๗๕ 

คําวา จกฺกํว วหโต ปทํ ความวา เหมือนวงลอหมุนไปตามรอยเทาโคตัวมีกําลังท่ีเขาเทียม

ไวท่ีแอกนําธุระไปอยู  

วิเคราะห จกฺกํว เปนตน 

คําวา พลิพทฺทสฺส แสดงอธิบายใหรูวา ตัวนําไปอยู (วหโต) หมายถึงโคนุมท่ีมีกําลัง และ

โยควา วหโต พลิพทฺทสฺส การอธิบายความหมายของบท เรียกวา อภิเธยยัตถสังวรรณนา คําวา ธุเร 

ยุตฺตสฺส ทานใสเพ่ิมเขามาเพ่ืออธิบายความหมายใหกระจางชัดเจนยิ่งข้ึน การอธิบายความหมาย

เพ่ิมเติมใหชัดเจน เรียกวา ภาวัตถสังวรรณนา คําวา ปทํ จกฺกํ แสดงอธิบายใหรูวา จกฺกํว วหโต ปทํ 

ตองสัมพันธวา ปทํ จกฺกํ อิว การอธิบายความสัมพันธของบท เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา คําวา จกฺกํ 

วิย แสดงอธิบายตัดบทสนธิวา จกฺกํว ตองตัดบทสนธิวา จกฺกํ อิว เรียกวา สันธิปทสังวรรณนา และอิว 

มีอรรถอุปมา แปลวา เหมือน การอธิบายอรรถของบทนิบาต เรียกวา นิปาตปทัตถสังวรรณนา  

กรรมชั่วท่ีบุคคลนั้น ทําติดตามบุคคลนั้นไปทุกท่ี เพราะกรรมชั่วท่ีเขาทําไวนั้นเหมือนลอ

หมุนตามรอยเทาโคไปทุกขณะไมสามารถหลีกเลี่ยงได ดังพระอรรถกถาจารยไดอธิบายวา วิบากทุกข

อันเปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง ทุกขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” 

ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะอานุภาพแหงทุจริต 

ถามวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนอะไร  

ตอบวา เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น 

อธิบายวา เหมือนลอหมุนไปตามรอยเทาโคถึกท่ีถูกเทียมแอก นําแอกไปอยูฉะนั้น เหมือน

อยางวา มันลากไป ๑ วันก็ดี ๒ วันก็ดี ๕ วันก็ดี ๑๐ วันก็ดี ก่ึงเดือนก็ดี ยอมไมอาจใหลอหมุนกลับ คือ

ไมอาจละลอไปได โดยท่ีแท เม่ือมันกาวไปขางหนา แอกก็ทับคอมัน เม่ือมันถอยหลัง ลอก็กระทบเนื้อ

ขา ลอเสียดสีดวยเหตุ ๒ ประการนี้ หมุนตามรอยเทาของมันไปฉันใด ทุกขท้ังท่ีเปนไปทางกาย ท้ังท่ี

เปนไปทางจิต อันมีทุจริตเปนมูลยอมติดตามบุคคลผูมีใจชั่วทําทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณอยู ในท่ีท่ี

เขาไปแลวนั้นๆ มีนรกเปนตนฉันนั้นเหมือนกัน๗๖ 

สวนกรรมดีก็เชนเดียวกัน คือ กรรมดีสงผลดีคอยติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนเงาติดตามตัว  

สมดังท่ีพระศาสดาตรัสวา “ในการทํากรรมท่ีเปนกุศลและอกุศล ใจเปนหัวหนา ใจเปนใหญ เพราะวา

กรรมท่ีทําดวยใจอันผองใสแลว ยอมไมละบุคคลผูไปยังเทวโลกและมนุษยโลก เหมือนเงาฉะนั้น” ครั้น

                                                           
 ๗๕ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๙. 

๗๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๗-๑๘. 



๗๕ 

 

ตรัสเรื่องนี้แลว พระองคผูเปนพระธรรมราชา ไดตรัสพระคาถานี้สืบตออนุสนธิดุจประทับพระราช

สาสนซ่ึงมีดินเหนียวเปนตราประทับไวแลวดวยพระราชลัญจกรวา 

“ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา มีใจเปนใหญ  

สําเร็จดวยใจ ถาคนมีใจดี ก็จะพูดดีหรือทําดี 

ตามไปดวย เพราะความดีนั้น สุขยอมติดตามเขาไป  

เหมือนเงาติดตามตัวเขาไปฉะนั้น” 

จิตท่ีเปนไปในภูมิ ๔ แมท้ังหมด เรียกวา ใจ (มโน) ในพระคาถานั้น โดยไมแปลกกันก็จริง 

ถึงอยางนั้น เม่ือนิยม กะ กําหนดลง ในคํานี้ ยอมไดกามาวจรกุศลจิต ๘ ดวง เม่ือกลาวดวยสามารถ

แหงวัตถุยอมไดจิตท่ีประกอบดวยญาณ เปนไปพรอมกับโสมนัส แมจากกามาวจรกุศลจิต ๘ ดวงนั้น 

คําวา เปนหัวหนา (ปุพฺพงฺคมา) คือ ประกอบดวยใจนั้นท่ีมีสภาวะเปนไปกอน ขันธ ๓ ประการ มี

เวทนาเปนตน ชื่อวาธรรม (ธมฺมา) แทจริง ขันธท้ังหลายมีเวทนาขันธเปนตนเหลานี้ ชื่อวามีใจเปน

หัวหนา เพราะใจท่ีประกอบดวยโสมนัส เปนหัวหนาของเวทนาขันธเปนตนเหลานี้ โดยความหมายคือ

เปนปจจัยใหเกิดข้ึน เหมือนอยางวา เม่ือทายกเปนอันมากพรอมกันทําบุญ มีถวายจีวร เปนตน  

แกภิกษุสงฆหมูใหญก็ดี มีการบูชาอันยิ่ง ฟงธรรม ตามประทีป และทําระเบียบดอกไมเปนตนก็ดี เม่ือ

มีผูกลาววา “ใครเปนหัวหนาของทายกเหลานั้น” ผูใดเปนท่ีอาศัยของพวกเขา หรือพวกเขาอาศัยผูใด

ทําบุญเหลานั้น ผูนั้นชื่อติสสะก็ตาม ชื่อปุสสะก็ตาม เขาเรียกวา “เปนหัวหนาของพวกเขา” ฉันใด ขอ

อุปไมยนี้บัณฑิตก็พึงทราบ ฉันนั้น ใจชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมเหลานี้ ดวยความหมายวาเปนปจจัย

เครื่องยังธรรมใหเกิดข้ึน ดวยประการฉะนี้ เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่น จึงชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะ

เม่ือใจไมเกิดข้ึน ธรรมเหลานั้นยอมไมสามารถจะเกิดข้ึนได สวนใจ แมเม่ือเจตสิกธรรมบางเหลาไม

เกิดข้ึน ก็ยอมเกิดข้ึนไดแท อนึ่ง ใจชื่อวาเปนใหญของธรรมท้ังหลายนั่น ดวยอํานาจเปนอธิบดีอยางนี้ 

เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ เหมือนอยางวา บุรุษผูเปนอธิบดีของหมูคณะเปนตน 

เขาเรียกวาเปนใหญแหงหมูคณะ เปนใหญแหงกองทัพ ฉันใด ใจก็เปนใหญแมแหงธรรมเหลานั้น  

ฉันนั้น อนึ่ง สิ่งของท้ังหลายนั้นๆ สําเร็จดวยวัตถุมีทองคําเปนตน ก็ชื่อวาสําเร็จดวยทองคําเปนตน ฉัน

ใด แมธรรมเหลานี้ก็ชื่อวาสําเร็จดวยใจ เพราะเปนสภาพสําเร็จมาแตใจ ฉันนั้น คําวา ดี (ปสนฺเนน) 

คือ มีใจผองใสดวยคุณธรรมมีความไมเพงเล็งเปนตน คําวา ก็จะพูดดีหรือทําดีตามไปดวย (ภาสติ วา 

กโรติ วา) ความวา เขามีใจเห็นปานนี้เม่ือพูด ยอมพูดเฉพาะวจีสุจริต ๔ ประการ เม่ือทํา ยอมทํา

เฉพาะกายสุจริต ๓ ประการ เม่ือไมพูดไมทํา เพราะความท่ีตนเปนผูมีใจดี เพราะความไมเพงเล็งเปน

ตนนั้น ยอมทํามโนสุจริต ๓ ประการใหบริบูรณ กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการของเขายอมถึงความ

บริบูรณดวยประการอยางนี้ คําวา เพราะความดีนั้น สุขยอมติดตามเขาไป (ตโต น  สุขมเนฺวติ) 

ความวา สุขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะสุจริต ๓ ประการนั้น ในท่ีนี้ ทานประสงคเอากุศลแมท่ี

เปนไปในภูมิสามเพราะฉะนั้น บัณฑิตพึงทราบเนื้อความวา “วิปากสุขอันเปนไปทางกายและทางจิตวา 



๗๖ 

 

‘สุขมีกายเปนท่ีตั้งบาง สุขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง’ ยอมติดตาม คือไมละอัตภาพนั้นผูบังเกิดในสุคติ

ภพ หรือผูดํารงอยูในท่ีเสวยสุขในสุคติ เพราะอานุภาพแหงสุจริตท่ีเปนไปในภูมิ ๓” 

ถามวา สุขยอมติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนอะไร  

ตอบวา เหมือนเงาติดตามตัวเขาไป 

คําวา เหมือนเงาติดตามตัวเขาไป (ฉายาว อนปายินี) ความวา เหมือนอยางธรรมดาวา

เงาเปนของเก่ียวเนื่องกับสรีระ เม่ือสรีระเดินไป ก็เดินไป เม่ือสรีระหยุดอยู ก็หยุดอยู เม่ือสรีระนั่ง มัน

ก็นั่ง ใครๆ ก็ไมสามารถท่ีจะวากลาวเงานั้น ดวยถอยคําอันไพเราะ หรือดวยถอยคําอันหยาบคายวา 

“เจาจงกลับไปเสีย” หรือเฆ่ียนตีแลวใหกลับไปได  

ถามวา เพราะเหตุไร 

ตอบวา เพราะมันเปนของเก่ียวเนื่องกับสรีระ  

ความสุขท่ีเปนไปทางกายและทางจิต ตางโดยสุขมีกามาวจรสุขเปนตน มีบรรดากุศล

กรรมบถ ๑๐ ประการนี้ กุศลท่ีไดประพฤติสั่งสมมาเปนรากเหงา ยอมไมละ (อัตภาพนั้น) ในท่ีท่ีเขาไป

แลวๆ เหมือนเงาติดตามตัว ฉันนั้นเหมือนกัน๗๗ 

อรรถกถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา.  

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปท”นฺติ. 

อยํ ธมฺมเทสนา กตฺถ ภาสิตาติ? สาวตฺถิยํ. กํ อารพฺภาติ? จกฺขุปาลตฺเถรํ.๗๘  

(เรื่องพระจักขุปาลเถระ) 

ถามวา พระธรรมเทศนานี้วา  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา มีใจเปนใหญ  

สําเร็จดวยใจ ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือ 

ทําชั่วตามไปดวย เพราะความชั่วนั้น ทุกข 

ยอมติดตามเขาไป เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโค 

ท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น”  

พระศาสดาตรัสไว ณ ท่ีไหน 

ตอบวา ณ กรุงสาวัตถี  

ถามวา ทรงปรารภใคร 
                                                           

๗๗  ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๒/๓๖. 
๗๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 



๗๗ 

 

ตอบวา ทรงปรารภพระจักขุปาลเถระ๗๙  

วิเคราะห จกฺขุปาลตฺถเถร ตามอรรถกถา 

คําวา จกฺขุปาลตฺถเถร แปลวา พระจักขุบาลผูเถระ (ผูมีใจม่ันคงในศีลสมาธิปญญา) 

คําวา จักขุปาละ เปนเพียงแคชื่อ คําวา เถระเปนคําอธิบายขยาย รวมกันแปลความวา  

พระจักขุบาลผูเถระ 

วิเคราะห เถระ 

คําวา เถระ หมายถึงผูมีใจม่ันคงหนักแนนในศีลเปนตน  

ผูประกอบดวยคุณมีศีล สุตะ ฌาน และวิมุตติอันหนักแนน ชื่อวา เถระ (ผูม่ันคง)  

ผูประกอบดวยธรรมอันกระทําใหม่ังคงมีสัจธรรมเปนตน ชื่อวา เถระ (ผูม่ังคงในธรรม) 

ถิเรหิ สีลสุตฌานวิมุตฺติสงฺขาเตหิ คุเณหิ สมนฺนาคตาติ เถรา. ยถาห “จตฺตาโรเม ภิกฺขเว  

เถรกรณา ธมฺมา. กตเม จตฺตาโร? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สีลวา โหตี”ติอาทิ.๘๐  

ผูประกอบดวยคุณมีศีล สุตะ ฌาน และวิมุตติอันหนักแนน เหตุนั้น ชื่อวา เถระ (ผูม่ันคง) 

สมดังท่ีพระผูมีพระภาคตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย ธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการนี้ ธรรมท่ีทําใหเปน

เถระ ๔ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุเปนผูมีศีล”เปนตน 

อปจ สจฺจธมฺมาทีหิ ถิรกรเณหิ สมนฺนาคตตฺตา เถรา.๘๑  

อีกนัยหนึ่ง ผูประกอบดวยธรรมอันกระทําใหม่ังคงมีสัจธรรมเปนตน ชื่อวา เถระ (ผูม่ังคง

ในธรรม)  

“ภิกษุท้ังหลาย เม่ือแรกตรัสรู เราอาศัยอยูท่ีตนอชปาลนิโครธ ใกลฝงแมน้ําเนรัญชรา 

ตําบลอุรุเวลา ครั้งนั้นแล พราหมณจํานวนมากเปนผูแก ผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาลผานวัย เขามาหาเรา

ถึงท่ีอยู ไดสนทนาปราศัยพอเปนท่ีบันเทิงใจพอเปนท่ีระลึกถึงกันแลวนั่ง ณ ท่ีสมควร ไดกลาวกับเรา

ดังนี้วา ‘ทานพระโคดมพวกขาพเจาไดทราบมาวา พระสมณโคดมไมอภิวาท ไมลุกรับพวกพราหมณผู

แกผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาลผานวัย หรือไมเชื้อเชิญใหนั่ง ทานพระโคดม เรื่องท่ีพวกขาพเจาไดทราบมา

นั้นจริงทีเดียว เพราะทานพระโคดมไมอภิวาท ไมลุกรับพวกพราหมณผูแก ผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาล

ผานวัย หรือไมเชื้อเชิญใหนั่ง การท่ีทานพระโคดมทําเชนนั้นไมสมควรเลย’ เรานั้นไดมีความดําริวา 

‘ทานเหลานี้ไมรูจักเถระหรือธรรมท่ีทําใหเปนเถระ’ถึงแมนับแตเกิดมา บุคคลจะเปนคนแกมีอายุ ๘๐ 

ป ๙๐ ป หรือ ๑๐๐ ป แตเขา พูดไมถูกเวลา พูดคําไมจริง พูดไมอิงประโยชน พูดไมอิงธรรม พูดไมอิง

วินัยพูดคําไมมีหลักฐาน ไมมีท่ีอางอิง ไมมีท่ีกําหนด ไมประกอบดวยประโยชน ไมเหมาะแกเวลา เขา

                                                           
๗๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 
๘๐ ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี) ๑/-/๓๕. 
๘๑ ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี) ๑/-/๓๕. 



๗๘ 

 

ยอมถึงการนับวา ‘เปนเถระผูโงเขลา’ โดยแท ถึงแมวาจะเปนเด็ก ยังเปนหนุมรุนเยาว มีผมดําสนิท 

ประกอบดวยความเปนหนุมแนนอยูในปฐมวัย แตเขาพูดถูกเวลา พูดคําจริง พูดอิงประโยชน พูดอิง

ธรรม พูดอิงวินัย พูดคํามีหลักฐาน มีท่ีอางอิง มีท่ีกําหนด ประกอบดวยประโยชนเหมาะแกเวลา  

เขายอมถึงการนับวา ‘เปนเถระผูฉลาด’ โดยแท”๘๒  

 จตฺตาโรเม ภิกฺขเว เถรกรณา ธมฺมา. กตเม จตฺตาโร ? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สีลวา โหติ,  

ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต วิหรติ อาจารโคจรสมฺปนฺโน อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี สมาทาย สิกฺขติ สิกฺขา- 

ปเทสุ. พหุสฺสุโต โหติ สุตธโร สุตสนฺนิจโย, เย เต ธมฺมา อาทิกลฺยาณา มชฺเฌกลฺยาณา ปริโยสาน- 

กลฺยาณา สาตฺถํ สพฺยฺชนํ เกวลปริปุณฺณํ ปริสุทฺธํ พฺรหฺมจริยํ อภิวทนฺติ, ตถารูปาสฺส ธมฺมา พหุสฺสุตา 

โหนฺติ ธตา วจสา ปริจิตา มนสานุเปกฺขิตา ทิฏยา สุปฺปฏิวิทฺธา. จตุนฺนํ ฌานานํ อาภิเจตสิกานํ ทิฏ-

ธมฺมสุขวิหารานํ นิกามลาภี โหติ อกิจฺฉลาภี อกสิรลาภี. อาสวานํ ขยา อนาสวํ เจโตวิมุตฺตึ ปฺา- 

วิมุตฺตึ ทิฏเว ธมฺเม สยํ อภิฺา สจฺฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหรติ. อิเม โข ภิกฺขเว จตฺตาโร เถรกรณา  

ธมฺมาติ. 

โย อุทฺธเตน จิตฺเตน   สมฺผฺจ พหุภาสติ 

อสมาหิตสงฺกปฺโป   อสทฺธมฺมรโต มโค. 

อารา โส ถาวเรยฺยมฺหา  ปาปทิฏ อนาทโร. 

โย จ สีเลน สมฺปนฺโน   สุตวา ปฏิภานวา 

สํยุตฺโต ถิรธมฺเมสุ   ปฺายตฺถํ วิปสฺสติ 

ปารคู สพฺพธมฺมานํ   อขิโล ปฏิภาณวา 

ปหีนชาติมรโณ   พฺรหฺมจริยสฺส เกวลี. 

ตมหํ วทามิ ‘เถโร’ติ   ยสฺส โน สนฺติ อาสวา 

อาสวานํ ขยา ภิกฺขุ   โส ‘เถโร’ติ ปวุจฺจตีติ.๘๓  

ภิกษุท้ังหลาย ธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการนี้ ธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการ 

อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 

๑. เปนผูมีศีล สํารวมดวยการสังวรในปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระและโคจรอยู  

มีปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบทท้ังหลาย 

                                                           
๘๒ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๒๒/๓๕. 
๘๓ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๒๒/๒๖. 

 



๗๙ 

 

๒. เปนพหูสูต ทรงสุตะ สั่งสมสุตะ เปนผูไดฟงมากซ่ึงธรรมท้ังหลายท่ีมีความงามใน

เบื้องตน มีความงามในทามกลาง และมีความงามในท่ีสุดประกาศพรหมจรรยพรอมท้ังอรรถและ

พยัญชนะบริสุทธิ์บริบูรณครบถวน ทรงจําไวได คลองปาก ข้ึนใจ แทงตลอดดีดวยทิฏฐิ 

๓. เปนผูไดฌาน ๔ อันมีในจิตยิ่งซ่ึงเปนเครื่องอยูเปนสุขในปจจุบันตามความปรารถนา  

ไดโดยไมยาก ไดโดยไมลําบาก 

๔. ทําใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติอันไมมีอาสวะเพราะอาสวะสิ้นไปดวยปญญาอันยิ่ง

เองเขาถึงอยูในปจจุบันภิกษุท้ังหลายธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการนี้แล” 

บุคคลผูมีจิตฟุงซาน 

มีความดําริไมม่ันคงเหมือนมฤค 

ยินดีในอสัทธรรม กลาวคําไรสาระเปนอันมาก 

มีความเห็นต่ําทราม ไมมีความเอ้ือเฟอ 

ยอมหางไกลจากความเปนผูม่ันคง 

สวนบุคคลผูสมบูรณดวยศีล 

มีสุตะ มีปฏิภาณ ประกอบอยูในธรรมท่ีม่ันคง 

ยอมเห็นแจงอรรถแหงอริยสัจดวยมรรคปญญา 

ถึงฝงแหงธรรมท้ังปวง ไมมีกิเลสเกาะยึดไว 

มีปฏิภาณ ละความเกิดและความตายไดแลว 

เพียบพรอมดวยพรหมจรรย 

เราเรียกภิกษุผูไมมีอาสวะวา ‘เถระ’ 

เราเรียกภิกษุนั้นวา ‘เถระ’ เพราะสิ้นอาสวะท้ังหลาย.๘๔  

ปณฺฑิโต เถโรเตฺวว สงฺขํ คจฺฉตีติ ปณฺฑิจฺเจน สมนฺนาคตตฺตา ปณฺฑิโต, ถิรภาวปฺปตฺติยา 

เถโรติ สงฺขํ คจฺฉติ. พหุสฺสุโต โหตีติ พหุ อสฺส สุตํ โหติ, นวงฺคสตฺถุสาสนํ ปาลิอนุสนฺธิปุพฺพาปรวเสน 

อุคฺคหิตํ โหตีติ อตฺโถ. สุตธโรติ สุตสฺส อาธารภูโต. ยสฺส หิ อิโต คหิตํ อิโต ปลายติ, ฉิทฺทฆเฏ อุทกํ วิย 

น ติฏติ, ปริสมชฺเฌ เอกํ สุตฺตํ วา ชาตกํ วา กเถตุ วา วาเจตุ วา น สกฺโกติ, อยํ น สุตธโร นาม. ยสฺส 

ปน อุคฺคหิตํ พุทฺธวจนํ อุคฺคหิตกาลสทิสเมว โหติ, ทสป วีสติป วสฺสานิ สชฺฌายํ อกโรนฺตสฺส เนว  

นสฺสติ, อย ํสุตธโร นาม. สุตสนฺนิจโยติ สุตสฺส สนฺนิจยภูโต. ยสฺส หิ สุตํ หทยมฺชูสายํ สนฺนิจิตํ สิลาย 

ลิขิตเลขา วิย สุวณฺณ-ฆเฏ ปกฺขิตฺตสีหวสา วิย จ ติฏติ, อยํ สุตสนฺนิจโย นาม. ธาตาติ ธาตา 

ปคุณา.๘๕  

                                                           
 ๘๔ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๒๒/๓๐. 

๘๕ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๒๒/๓๐. 



๘๐ 

 

คําวา ยอมถึงการนับวา เปนเถระผูฉลาด (ปณฺฑิโต เถโรเตฺวว สงฺขํ คจฺฉติ) ยอมถึงการ

นับวา เปนบัณฑิต เพราะประกอบดวยความเปนผูฉลาด วาเปนเถระ เพราะถึงความเปนผูม่ันคง คําวา 

เปนพหูสูต (พหุสฺสุโต โหติ) ความวา ภิกษุนั้นมีสุตะมาก อธิบายวา นวังคสัตถุศาสน เปนอันภิกษุนั้น

เรียนแลวดวยสามารถเบื้องตน และเบื้องปลายแหงพระบาลีและอนุสนธิ คําวา ทรงสุตะ (สุตธโร) 

ไดแก เปนผูรองรับสุตะไวได จริงอยู พระพุทธวจนะอันภิกษุใดเรียนแตพระบาลีประเทศนี้ เลือน

หายไปจากพระบาลีประเทศนี้ ไมคงอยู ดุจน้ําในหมอทะลุ เธอไมสามารถจะกลาวหรือบอกพระสูตร

หรือชาดกอยางหนึ่ง ในทามกลางบริษัทได ภิกษุนี้หาชื่อวาผูทรงสุตะไม สวนพระพุทธวจนะอันภิกษุใด

เรียนแลว ยอมเปนอยางเวลาท่ีตนเรียนมาแลวนั่นแล เม่ือเธอไมทําการสาธยาย ตั้ง ๑๐ ป ๒๐ ป ก็ไม

เลือนหาย ภิกษุนี้ชื่อวาผูทรงสุตะ คําวา ส่ังสมสุตะ (สุตสนฺนิจโย) ไดแก ผูสั่งสมสุตะไวได ก็สุตะอัน

ภิกษุใดสั่งสมไวในตูคือหทัย ยอมคงอยูดุจรอยจารึกท่ีศิลา และดุจมันเหลวราชสีหท่ีเขาใสไวในหมอ

ทองคํา ภิกษุนี้ชื่อวาสั่งสมสุตะ คําวา ทรงจําไวได (ธตา) ไดแก ทรงจําไวได คือคลองแคลว จริงอยู 

พระพุทธวจนะอันภิกษุบางรูปเรียนแลวทรงจําไวได แตไมคลองแคลว ไมหนักแนน เม่ือถูกขอรองวา 

“ทานโปรดกลาวพระสูตรหรือชาดกโนน” ก็กลาววา “เราจักสาธยายเทียบเคียง สอบสวนกอนแลว 

จักรู” พระพุทธวจนะท่ีภิกษุบางรูปทรงจําคลองแคลวเปนเสมือนภวังคโสต เม่ือถูกขอรองวา “ทาน

โปรดกลาวพระสูตรหรือชาดกโนน” ก็ยกพระสูตรหรือชาดกนั้นข้ึนกลาวไดทันที พระผูมีพระภาคทรง

หมายถึงภิกษุรูปนั้นตรัสวา “ทรงจําไวได (ธตา)”๘๖  

เอตฺถ เถร-สทฺโท ปนายํ กาลถิรปฺตฺตินามเธยฺยเชฏาทีสุ อเนเกสุ อตฺเถสุ วตฺตติ.  

ตถา หิ “เถโรวสฺสิกานิ ปูตีนิ จุณฺณกชาตานี”ติอาทีสุ กาเล, เถโรวสฺสิกานิ จิรกาลํ โอวสฺสิกานีติ อตฺโถ.  

“เถโรป ตาว มหา”อิจฺจาทีสุ ถิเร ถิรสีโลติ อตฺโถ. “เถรโก อยมายสฺมา มหลฺลโก”ติอาทีสุ ปฺตฺติยํ, 

โลกปฺตฺติมตฺโตติ อตฺโถ. “จุนฺทตฺเถโร ผุสฺสตฺเถโร”ติอาทีสุ นามเธยฺเย, เอวํ กตนาโมติ อตฺโถ.  

“เถโร จายํ กุมาโร มม ปุตฺเตสู”ติอาทีสุ เชฏเ, เชฏโ กุมาโรติ อตฺโถ. อิธ ปนายํ กาเล จ ถิเร จ 

วตฺตติ. ตสฺมา จิรํ กาลํ โตติ เถโร, ถิรตรสีลาจารมทฺทวาทิคุณาภิยุตฺโต วา เถโรติ วุจฺจติ.๘๗  

ก็ เถร-ศัพท ในคําวา อถ เถราปทานํ สุณาถ นี้ ยอมเปนไปในความหมายมิใชนอย  

มีความหมายวา กาล ม่ันคง บัญญัติ ชื่อ และใหญ เปนตน จริงอยางนั้น เถร-ศัพท ใชในความหมายวา

กาล ในประโยคเปนตนวา “ทอนกระดูกท้ังหลายท่ีฝนตกรดเปนเวลาหลายป ผุปนแลว” อธิบายวา 

ฝนตกรดอยูนาน คือตกเปนเวลานาน เถร-ศัพท ใชในความหมายวาม่ันคง ในประโยคเปนตนวาเปนผู

ม่ันคง เปนใหญกอน อธิบายวา เปนผูมีศีลม่ันคง เถร-ศัพท ใชในความหมายวาบัญญัติ ในประโยคเปน

ตนวา ทานผูมีอายุนี้เปนคนแก เปนคนเฒา อธิบายวา เปนเพียงการบัญญัติของชาวโลก เถร-ศัพท ใช

                                                           
๘๖ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๒๒/๓๐. 
๘๗ ขุ.อป.อ. (บาลี) ๒/๑๔๐/๒๔๙. 



๘๑ 

 

ในความหมายวาชื่อ ในประโยคเปนตนวา “พระจุนทเถระ พระผุสสเถระ” อธิบายวา ผูท่ีเขาตั้งชื่อไว

อยางนี้ เถร-ศัพท ใชในความหมายวาเปนใหญ ในประโยคเปนตนวา บรรดาลูกของเรา กุมารนี้เปน

ใหญ อธิบายวา เด็กคนโต แตในท่ีนี้ เถร-ศัพทนี้ใชในอรรถวากาลและม่ันคง เพราะฉะนั้น ชื่อวาเถระ 

เพราะดํารงอยูตลอดกาลนาน อีกอยางหนึ่ง ทานผูประกอบดวยคุณมีศีลอาจาระและมัททวะอันม่ันคง

ยิ่ง เขาเรียกวา เถระ๘๘  

ฎีกาบาลีและแปล  

จกฺขูติ นฏจกฺขุ ภินฺนจกฺขุ ปริหีนจกฺขุ อนฺธจกฺขุ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ จกฺขุ. ปาลํ  

ปาลนามํ นามกมฺมํ สงฺขา สมฺา โวหาโร ปณฺณตฺติ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ ปาโล. จกฺขุ จ โส ปาโล 

จาติ จกฺขุปาโล. จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร. ตํ จกฺขุปาลตฺเถรํ.๘๙  

คําวา จกฺขุ ไดแก จักษุเสีย จักษุท่ีแตก จักษุท่ีเสื่อมรอบ จักษุบอด ท่ีชื่อวา ผูมีจักษุ เพราะ

อรรถวามีจักษุ หรือจักษุมีนั้นบุคคลนั้น ปาละ ชื่อปาละ นามกรรม,ชื่อ สมัญญา โวหาร บัณณัติ ท่ีชื่อ

วา ผูมีชื่อปาละเพราะอรรถวา มีชื่อวาปาละนั้น จักษุนั้น ดวย ปาละดวย เพราะเหตุนั้น จึงชื่อวา 

จกขุปาละ จักขุปาละนั้น ดวย เถระดวย เพราะเหตุนั้นจึงชื่อจักขุปาลเถระ จักขุปาลเถระนั้น 

วิเคราะห จกฺขุปาลตฺเถร ตามฎีกา 

คําวา จกฺขุปาลตฺเถโร อธิบายความวิเคราะหเปนวิเสสนุตตรกรรมธารยสมาสวา  

จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร พระจักขุบาลผูเถระ ดังฎีกากลาวไววา “จกฺขุปาโล จ โส  

เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร”  คําวา จกฺขุปาลตฺเถโร เปนคําอธิบายแสดงวิเคราะหและตัดจากทุติยา

วิภัตติท่ีเปนบทตั้ง คือ จกฺขุปาลตฺเถรํ เปนปฐมาวิภัตติ คือ จกฺขุปาลตฺเถโร เพ่ือแสดงรูปวิเคราะห 

เพราะรูปวิเคราะห บทสําเร็จตองเปนปฐมาวิภัตติแนนนอน การอธิบายความเชนนี้เรียกทันตเฉทนนัย 

ทันตเฉทนนัย หมายถึง การอธิบายความบทดุจวิธีการตัดงาชาง หมายความวา อธิบาย

ตัดบทท่ีเปนทุติยาวิภัตติเปนตนใหเปนบทปฐมาวิภัตติตามระเบียบของรูปวิเคราะหท่ัวไปเหมือนการ

ตัดงาชางใหเปลี่ยนรูปไปจากเดิม เชน จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร. ตํ จกฺขุปาลตฺเถรํ. 

คําวา จกฺขุปาลตฺเถโร ทานอธิบายตัดจากทุติยาวิภัตติ คือ จกฺขุปาลตฺเถรํ มาเปนปฐมาวิภัตติ  

จกฺขุปาลตฺเถโร เพราะเวลาตั้งวิเคราะหตองตั้งเปนปฐมาวิภัตติแนนอนตามกฏวิเคราะหศัพท 

 ทันตโสธนนัย หมายถึง การอธิบายความทําใหเหมือนเดิมดุจวิธีขัดเกลางาชางใหแหลม

เหมือนเดิม เชน จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร. ตํ จกฺขุปาลตฺเถรํ. คําวา จกฺขุปาลตฺเถรํ 

ทานอธิบายทําใหเปนรูปเดิม หมายความวา คําวา จกฺขุปาลตฺเถรํ อธิบายทําใหเปนทุติยาวิภัตติ

                                                           
๘๘ ขุ.อป.อ. (ไทย) ๒/๑๔๐/๒๓๒. 
๘๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๘๒ 

 

เหมือนเดิม คือ เหมือนตอนท่ีเปนบทตั้ง คือ จกฺขุปาลตฺเถรํ เพราะตอนวิเคราะหตั้งเปนปฐมาวิภัตติ 

คือ จกฺขุปาลตฺเถโร แลวอธิบายตัดใหเหมือนเดิม คือ เปนทุติยาวิภัตติวา จกฺขุปาลตฺเถรํ  

อรรถกถาบาลีและแปล  

สาวตฺถิยํ กิร มหาสุวณฺโณ นาม กุฏมฺพิโก อโหสิ อฑฺโฒ มหทฺธโน มหาโภโค อปุตฺตโก.๙๐ 

ดังไดสดับมา ในกรุงสาวัตถี มีเศรษฐีคนหนึ่งชื่อวามหาสุวรรณ เปนเศรษฐีผูม่ังค่ัง มีทรัพย

มาก มีสมบัติมาก (แต) ไมมีบุตร๙๑  

วิเคราะห กุฏมฺพิก 

คําวา กุฏมฺพิก มาจาก กุฏมฺพ + อิก ปจจัย กุฏมฺพ แปลวา ทรัพย อิก ปจจัย แปลวา  

ผูมี แปลรวมกันเปน ผูมีทรัพย หรือ เศรษฐี ผูม่ังค่ัง เปนอัสสัตถิตัทธิต วิเคราะหวา กุฏมฺพํ อสฺส อตฺถีติ 

กุฏมฺพิโก ผูมีทรัพย คําวา กุฏมฺพ เปนนามกิต มาจาก กุฏ ธาตุ กลาวอรรถวาเปนไป อุม ปจจัย และ  

พ ปจจัย วิเคราะหวา โกฏิยตีติ กุฏมฺพํ (กุฏ + อุม + พ) ยอมถูกใหเปนไป (เพ่ือใชจายอุปโภคและ

บริโภค) ไดแก ทรัพย 

กุฏมฺพิโกติ กุฏมฺพํ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก. กตมํ ตํ กุฏมฺพํ นาม. หตฺถิอสฺสโค- 

มหึสาทิจตุปฺปทํ วา เขตฺตํ วา สรํ วา กลตฺตํ วา หิรฺสุวณฺณาทิ วา กุฏมฺพํ นาม. อุปโภคปริโภคตฺถํ 

ฆราวาสกิจฺจสมฺปาทนตฺถํ วา โกฏิยติ ปวตฺติยตีติ กุฏมฺพํ. อุมปจฺจยโอฏชตติยกฺขรพปจฺจยสงฺขาต- 

ทฺวิปจฺจยนฺโต กุฏธาตุ ปวตฺตนตฺโถติ. 

ทรัพยของบุคคลนั้นมีอยู หรือทรัพยมีอยูในบุคคลนั้น เพราะเหตุนั้น บุคคลนั้นจึงชื่อวา  

กุฏมพิกะ ผูมีทรัพย ในคําวา กุฏมฺพิโก (นั้น) [ถาม] ชื่อกุฏมพะนั้นเปนอยางไร [ตอบ] สัตว ๔ เทามี

ชาง มา โค กระเบือ เปนตน ก็ดี นา ก็ดี สระน้ํา ก็ดี ภรรยา ก็ดี เงินและทองเปนตน ก็ดี ชื่อวากุฏมพะ

(ทรัพย) ท่ีชื่อวาทรัพย เพราะอรรถวาถูกใช คือ ใหเปนไป (ใชจาย) เพ่ืออุปโภคและบริโภค หรือเพ่ือทํา

กิจของฆราวาส (หนาท่ีผูครองเรือน) ใหสําเร็จ กุฏ ธาตุ กลาวอรรถวาเปนไป ลงปจจัย ๒ ตัว คือ  

อุม ปจจัยและ พ ปจจัยอันเปนอักษรตัวท่ี ๓ เกิดท่ีริมฝปาก 

วิเคราะห กุฏมฺพิกพรอมท้ังรูปวิเคราะห ตามฎีกา 

คําวา กุฏมฺพํ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก แสดงถึงรูปวิเคราะหอัสสัตถิตัทธิต โดย

วิเคราะหวา กุฏมฺพํ อสฺส อตฺถีติ กุฏมฺพิโก ผูมีทรัพย คําวา กตมํ ตํ ... หิรฺสุวณฺณาทิ วา กุฏมฺพํ 

นาม อธิบายวา คําวา กุฏมฺพํ ไดแก ทรัพย คือ สัตว ๔ เทามีชาง มา โค กระเบือ เปนตน นา สระน้ํา 

                                                           
๙๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 
๙๑ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 

 



๘๓ 

 

ภรรยา เงินและทองเปนตน  คําวา โกฏิยติ ปวตฺติยตีติ กุฏมฺพํ อธิบายแสดงวิเคราะหคําวา กุฏมฺพํ เปน

นามกิต กัมมสาธนะ วิเคราะหวา โกฏิยตีติ กุฏมฺพํ (กุฏ ธาตุ + อุม ปจจัย + พ ปจจัย) คําวา ปวตฺติยติ 

เปนคําอธิบายคําวา โกฏิยติ วา แปลวา ถูกใหเปนไป (ถูกจับจายใชสอย) คําวา อุมปจฺจยโอฏช-

ตติยกฺขรพปจฺจยสงฺขาตทฺวิปจฺจยนฺโต กุฏธาตุ ปวตฺตนตฺโถ อธิบายคําวา กุฏมฺพํ วา มาจาก กุฏ ธาตุ 

กลาวอรรถวา เปนไป ลง ปจจัย ๒ ตัว คือ อุม ปจจัยและ พ ปจจัย 

อรรถกถาบาลีและแปล 

สาวตฺถิยํ กิร มหาสุวณฺโณ นาม กุฏมฺพิโก อโหสิ อฑฺโฒ มหทฺธโน มหาโภโค อปุตฺตโก.๙๒ 

ดังไดสดับมา ในกรุงสาวัตถี มีเศรษฐีคนหนึ่งชื่อวามหาสุวรรณ เปนเศรษฐีผูม่ังคั่ง มีทรัพย

มาก มีสมบัติมาก (แต) ไมมีบุตร๙๓  

วิเคราะห อฑฺโฒเปนตน 

คําวา อฑฺโฒ ผูม่ังค่ังดวยทรัพยของตนแตยังมีทรัพยโภคสมบัติมากมายโดยกามคุณ ๕ 

ประการ คือ รูป เสียง กลิน รส สัมผัส 

 อฑฺโฒติอาทีสุ โย โกจิ อตฺตโน สนฺตเกน วิภเวน อฑฺโฒ โหติ, อยํ ปน น เกวลํ อฑฺโฒเยว

,มหทฺธโน มหตา อปริมาณสงฺขฺเยน ธเนน สมนฺนาคโต. ปฺจกามคุณวเสน มหนฺตา อุฬารา โภคา  

อสฺสาติ มหาโภโค.๙๔  

พึงทราบวินิจฉัยในคําเปนตนวา เปนผูม่ังคั่ง (อฑฺโฒ) ดังตอไปนี้ คนบางคนเปนคนม่ังค่ัง

ดวยทรัพยสมบัติอันเปนของตน แตสําหรับพระเจามหาวิชิตนี้ หาเปนผูม่ังค่ังอยางเดียวเทานั้นไม 

พระองคยังเปนผูชื่อวามีทรัพยมาก (มหทฺธโน) คือ ประกอบดวยทรัพยมากมายนับไมถวน ชื่อวา 

มีโภคะมาก (มหาโภโค) เพราะมีโภคสมบัติมากมาย คือยิ่งใหญดวยกามคุณ ๕ ๙๕  

อฑฺโฒติอาทีสุ โย โกจิ อตฺตโน สนฺตเกน วิภเวน อฑฺโฒ โหติ. อิธ ปน น เกวลํ อฑฺโฒเยว, 

มหทฺธโน มหตา อปริมาณสงฺเขน ธเนน สมนฺนาคโตติ อตฺโถ. ปฺจกามคุณวเสน มหนฺตา อุฬารา  

โภคา อสฺสาติ มหาโภโค.๙๖  

ในคําเปนตนวา ทรงเปนผูม่ังคั่ง (อฑฺโฒ) ความวา กษัตราธิราชพระองคใดพระองคหนึ่ง 

ทรงเปนผูม่ังค่ังเพราะสมบัติอันเปนของพระองค แตในท่ีนี้ มิใชทรงเปนผูม่ังค่ังอยางเดียวเทานั้น ทรง

                                                           
๙๒ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 
๙๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 
๙๔ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๓๓๖/๒๖๔. 
๙๕ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๓๓๖/๓๘๘. 
๙๖ องฺ.ปฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๓๔/๕๒. 



๘๔ 

 

มีพระราชทรัพยมาก อธิบายวา ทรงประกอบดวยทรัพยมาก คือนับประมาณไมได  ชื่อวา 

ทรงมีพระราชสมบัติมาก เพราะอรรถวาพระองคมีโภคะมากคือโอฬารดวยอํานาจกามคุณ ๕ 

ประการ๙๗  

ฏีกาบาลีและแปล  

อฑฺโฒติ อิพฺโภ, อาภุโส อติเรกํ พหุลํ พหุวารํ สุวณฺณรชตาทิธนํ ฌายติ จินฺเตตีติ อฑฺโฒ.  

อาปุพฺพ-เฌธาตุ จินฺตายํ. ฌสฺส โฒ. อสรูปทฺเวภาโว ปุพฺเพ อา-การสฺส รสฺสาเทโส.๙๘  

คําวา อฑฺโฒ ไดแก ผูม่ังค่ัง ท่ีชื่อวา ผูม่ังคั่ง เพราะอรรถวา เพงหาคือคิดหาทรัพยมีทอง

และเงินเปนตนยิ่ง คือ อยางยิ่ง มากมายหลายวาระ อาบทหนา เฌ ธาตุ กลาวอรรถคิด แปลง ฌ เปน 

ฒ ซอน ฑ รัสสะ อา เปน อ 

วิเคราะห อฑฺฒ ตามฎีกา 

คําวา อิพฺโภ อธิบายแปลคําวา อฑฺโฒ วา แปลวาผูม่ังค่ัง เพราะ อฑฺฒ-ศัพท แปลวา  

ผูม่ังค่ังและครึ่ง อีกนัยหนึ่ง คําวา อฑฺโฒ เปนคําไวพจนของคําวา อิพฺโภ คือ คําท่ีใชแทนกัน มีความ

เดียวกัน 

 อิพฺโภ ตฺว’ฑฺโฒ ตถา ธนี.๙๙  

 ผูม่ังค่ัง, ผูร่ํารวย ๓ ศัพท คือ อิพฺภ, อฑฺฒ, ธนี 

 คําวา อาภุโส อติเรกํ พหุลํ พหุวารํ สุวณฺณรชตาทิธนํ ฌายติ จินฺเตตีติ อฑฺโฒ แสดงอธิบาย

นามกิต กัตตุสาธนะ วิเคราะหวา อาภุโส ฌายตีติ อฑฺโฒ ผูม่ังค่ัง มาจาก อา บทหนา เฌ ธาตุ กลาว

อรรถคิด อ ปจจัยแปลง ฌ เปน ฒ ซอน ฑ รัสสะ อา เปน อ สําเร็จรูปเปน อฑฺฒ  

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 ตํ นามคฺคหณทิวเส เสฏ อตฺตนา ปาลิตํ วนปฺปตึ นิสฺสาย ลทฺธตฺตา ตสฺส ปาโลติ นามํ  

อกาสิ.๑๐๐  

  

 

                                                           
๙๗ องฺ.ปฺจก.อ. (ไทย) ๓/๑๓๔/๗๖. 
๙๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 
๙๙ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๗๒๕/๘๗๓.  
๑๐๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 



๘๕ 

 

  ในวันตั้งชื่อ ทานเศรษฐีตั้งชื่อบุตรนั้นวา ปาละ เพราะเหตุท่ีตนไดบุตรนั้นมา โดยอาศัย

ตนไมเจาปาท่ีตนรักษาแลว๑๐๑  

วิเคราะห ความ 

ขอความนี้ เศรษฐีเขาใจผิด คิดวา ตนเองไดบุตรเพราะอานุภาพของเทวดาท่ีบนบานไว 

ความจริง ไดบุตรเพราะกรรมเกาท่ีทําใหไดบุตร เหตุท่ีไมมีบุตร คือ กินลูกนก ฆาบุตรผูอ่ืน เหมือน

เศรษฐีผูฆาลูกพ่ีชายเพราะทรัพยสมบัติ ทําแทงเปนตน พระอรรถกถาจารยเลาเรื่องเศรษฐีผูไมมีบุตร 

วา “พระศาสดาเม่ือประทับอยู ณ พระเชตวัน ทรงปรารภเศรษฐีผูชื่อวาไมมีบุตรตรัสพระธรรมเทศนา

นี้วา โภคทรัพยท้ังหลายยอมทําลายคนมีปญญาทราม (หนนฺติ โภคา ทุมฺเมธํ) เปนตน  

๑) ประวัติครั้งยังมีชีวิตของเศรษฐีผูไมมีบุตร 

 ดังไดสดับมา พระเจาปเสนทิโกศลทรงสดับการถึงแกกรรมของเศรษฐีนั้นแลว จึงตรัสถาม

วา “ทรัพยสมบัติท่ีไรบุตร จะถึงแกใคร” ทรงสดับวา “ถึงแกพระราชา” จึงใหนําทรัพยจากเรือนของ

เศรษฐีนั้น มายังราชสกุล โดยกินเวลาถึง ๗ วัน แลวจึงเสด็จเขาไปยังสํานักของพระศาสดา  

เม่ือพระศาสดาตรัสวา “มหาบพิตร พระองคเสด็จมาจากไหนหนอแตยังวัน” จึงกราบทูลวา 

“พระพุทธเจาขา คหบดีผูเปนเศรษฐีในกรุงสาวัตถีนี้ ถึงแกกรรมแลว ขาพระองคนําทรัพยสมบัติซ่ึงไร

บุตรนั้นไปภายในราชสํานักแลวจึงมา” เรื่องท้ังปวงพึงทราบตามนัยท่ีมาในพระสูตรนั่นแหละ 

 เม่ือพระราชากราบทูลขอความอยางนี้วา “ไดยินวา เศรษฐีนั้น เม่ือเขานําโภชนะมีรสเลิศ

ตางๆ เขาไปใหดวยถาดทอง ก็กลาววา ‘พวกมนุษยยอมกินโภชนะชื่อวาเห็นปานนี้ (เทียวหรือ) พวก

เจาจะทําการเยาะเยยกับเราในเรือนนี้หรือ’ เม่ือเขาเขาไปตั้งโภชนะไวให ก็ประหาร (มนุษยเหลานั้น) 

ดวยกอนดินและทอนไมเปนตน ใหหนีไปแลว บริโภคขาวปลายเกรียน มีน้ําผักดองเปนท่ี ๒ ดวยกลาว

วา ‘นี้จึงเปนโภชนะของพวกมนุษย’ แมเม่ือเขาเขาไปตั้งผา ยาน และรม ท่ีนาพอใจไวให ก็ประหาร

มนุษย (เหลานั้น) ดวยกอนดินและทอนไมเปนตน ใหหนีไปแลว ทรงผาปาน มีรมใบไมอันทรงไว  

(ถือไว) อยู ยอมไปดวยรถเกาๆ” พระศาสดาจึงตรัสเลาบุพกรรมของอปุตตกเศรษฐีนั้นดังนี้ 

๒) บุพกรรมของอปุตตกเศรษฐี 

มหาบพิตร เรื่องเคยมีมาแลว คหบดีผูเศรษฐีนั้น ตอนรับพระปจเจกพุทธเจานามวาตคร

สิขี ดวยบิณฑบาต กลาววา “ทานท้ังหลายจงใหอาหารแกสมณะ” แลวก็ลุกจากอาสนะหลีกไป ไดยิน

วา เม่ือเศรษฐีนั้น ผูไมมีศรัทธา ผูโงเขลา กลาวอยางนั้นแลวหลีกไป ภรรยาของเขาผูมีศรัทธาเลื่อมใส  

คิดวา “นานเทียวหนอ เราจึงไดยินคําวา จงให จากปากของเศรษฐีนี้ มโนรถของเราจะเต็มในวันนี้ เรา

                                                           
๑๐๑ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 

 



๘๖ 

 

จักถวายบิณฑบาต” แลวรับบาตรของพระปจเจกพุทธเจา ไดใหเต็มดวยโภชนะอันประณีตแลวถวาย 

แมเศรษฐีนั้นกลับมาอยู เห็นพระปจเจกพุทธเจานั้นแลว จึงถามวา “สมณะ ทานไดอะไรๆ แลวหรือ” 

แลวจับบาตร เห็นบิณฑบาตอันประณีตก็มีความเดือดรอน จึงคิดอยางนี้วา “พวกทาสหรือพวก

กรรมกรพึงกินบิณฑบาตนี้ ยังดีกวา เพราะวา พวกเขาครั้นกินบิณฑบาตนี้แลวจักทําการงานใหเรา 

สวนสมณะนี้ ครั้นไปกินแลวก็จักนอนหลับ บิณฑบาตของเราฉิบหายเสียแลว” อนึ่ง เศรษฐีนั้นปลง

แลวซ่ึงบุตรนอยคนหนึ่งของพ่ีชายจากชีวิต เพราะเหตุแหงทรัพยสมบัติ ไดยินวา เด็กนั้นจับนิ้วมือของ

เศรษฐีนั้น เท่ียวไปอยูกลาววา “ยานนี้เปนของบิดาฉัน โคนี้ของทาน” ลําดับนั้น เศรษฐีนั้นคิดวา  

“ในบัดนี้ เด็กนี้ยังกลาวอยางนี้กอน ก็ในกาลท่ีเด็กนี้ถึงความเจริญแลว ใครจักรักษาโภคทรัพย

ท้ังหลายในเรือนนี้ได” จึงนําเด็กนั้นไปยังปา จับท่ีคอแลวบีบคอเหมือนบีบหัวมัน ใหตายแลวท่ีโคน

แหงพุมไมแหงหนึ่งแลวท้ิงเด็กนั้นไวในท่ีนั้นนั่นแหละ นี้เปนบุพกรรมของเศรษฐีนั้น”  

  ๓) สรุปกรรมและผลแหงกรรมของเศรษฐี 

  เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสพระดํารัสนี้วา “มหาบพิตร ดวยผลแหงกรรมท่ี

คหบดีผูเศรษฐีตอนรับพระปจเจกพุทธเจานามวาตครสิขีดวยบิณฑบาตนั้นแล เศรษฐีนั้นจึงเขาถึงสุคติ

โลกสวรรคถึง ๗ ครั้ง ดวยผลท่ีเหลืออยูแหงกรรมนั้นนั่นแล เศรษฐีจึงครองความเปนเศรษฐีอยูในกรุง

สาวัตถีนี้แลถึง ๗ ครั้ง ดวยผลแหงกรรมท่ีคหบดีผูเศรษฐีนั้นใหทานแลว มีความเดือดรอนในภายหลัง

วา ‘พวกทาสหรือกรรมกรพึงบริโภคบิณฑบาตนี้ยังดีกวา’ จิตของเศรษฐีนั้นจึงไมนอมไปเพ่ือการ

บริโภคภัตอยางฟุมเฟอย ไมนอมไปเพ่ือการใชสอยผาอยางฟุมเฟอย ไมนอมไปเพ่ือการใชสอยยาน

อยางฟุมเฟอย ไมนอมไปเพ่ือบริโภคกามคุณ ๕ ประการ อันดียิ่ง ดวยผลแหงกรรมท่ีคหบดีผูเศรษฐีนั้น

ปลงแลวซ่ึงบุตรนอยคนเดียวของพ่ีชายจากชีวิต เพราะเหตุแหงทรัพยสมบัติ เศรษฐีนั้นจึงไหมในนรก

สิ้นปเปนอันมาก หลายรอยป หลายพันป หลายแสนป ชนท้ังหลายยังทรัพยสมบัติท่ีไรบุตรครั้งท่ี ๗ นี้ 

ใหเขาไปยังพระคลังหลวง ดวยผลอันเหลืออยูแหงกรรมนั้นแล อนึ่งเลา บุญเกาของคหบดีผูเศรษฐีนั้น

แล หมดสิ้นแลวและบุญใหมอันคฤหบดีผูเศรษฐีนั้นไมสั่งสมแลว มหาบพิตร ก็ในวันนี้คหบดีผูเศรษฐี

ไหมอยูในมหาโรรุวนรก”๑๐๒  

๔) โภคะยอมฆาคนผูทรามปญญา 

พระราชาทรงสดับพระดํารัสของพระศาสดาแลวจึงกราบทูลวา “พระพุทธเจาขา  

นาอัศจรรย นี้เปนกรรมอันหนัก เศรษฐีนั้น เม่ือโภคะชื่อวามีประมาณเทานี้มีอยู ไมใชสอยดวยตนเอง

เลย เม่ือพระพุทธเจาเชนกับพระองคประทับอยูในวิหารอันใกล ก็มิไดทําบุญ” พระศาสดาตรัสวา 

“จริงเชนนั้น มหาบพิตร ชื่อวาบุคคลผู มีปญญาทราม ไดโภคะท้ังหลายแลวยอมไมแสวงหา 

                                                           
๑๐๒ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๑๓๑/๑๕๘-๑๕๙. 



๘๗ 

 

พระนิพพาน อนึ่ง ตัณหาซ่ึงเกิดข้ึนเพราะอาศัยโภคะท้ังหลาย ยอมฆาคนเหลานี้สิ้นกาลนาน”  

แลวไดตรัสพระคาถานี้วา  

“โภคทรัพยท้ังหลายยอมทําลายคนมี 

ปญญาทราม แตจะไมทําลายคนท่ีแสวงหาฝง  

เพราะความทะยานอยากในโภคทรัพย คนมี 

ปญญาทรามจึงทําลายตนเองดุจทําลายคนอ่ืน”  

บรรดาคําเหลานั้น คําวา แตจะไมทําลายคนท่ีแสวงหาฝง (โน จ ปารคเวสิโน) ความวา 

แตโภคะท้ังหลายยอมไมฆาบุคคลผูแสวงหาฝงคือพระนิพพานโดยปกติ คําวา จึงทําลายตนเองดุจ

ทําลายคนอ่ืน (หนฺติ อ ฺเว อตฺตนํ) ความวา บุคคลผูมีปญญาทรามยอมฆาตนเองดุจฆาผูอ่ืน เพราะ

ความทะยานอยากซ่ึงเกิดข้ึนเพราะอาศัยโภคะท้ังหลาย”๑๐๓ 

ฎีกาบาลีและแปล  

อตฺตนา ปาลิตํ วนปฺปตึ นิสฺสาย ปฏิลทฺธตฺตา ตสฺส ปาโลติ นามํ อกาสีติ อิมินา กิฺจาป 

เทวทตฺตวเสน ปุตฺตปฏิลาโภ วิย วุตฺโต. น ปน โส ตสฺสา เทวตาย วเสน ลทฺโธ. ปุตฺตปฺปฏิลาภสํวตฺตนิ

เกน ปุพฺพกมฺมวเสเนว หิ โส ลทฺโธ. เสฏโน มิจฺฉานิเวสวเสเนว หิ เอวํ วุตฺตนฺติ ทฏพฺพํ.๑๐๔  

ทานเหมือนกลาวการไดบุตรดวยอํานาจเทวดาประทานใหดวยคํานี้วา ตั้งช่ือเด็กนั้นวา 

ปาละ เพราะไดโดยอาศัยตนไมเจาปาท่ีตนรักษาแมก็จริง ถึงอยางนั้น บุตรนั้นตนไดดวยอํานาจเทวดา

นั้นหามิได จริงอยูเขาไดบุตรนั้นดวยอํานาจกรรมเกาท่ีสงผลใหไดบุตรเทานั้น บัณฑิตพึงทราบวา  

ก็เศรษฐีกลาวอยางนี้ดวยอํานาจการยึดถือผิดเทานั้น 

วิเคราะห ความ 

ขอความของฎีกานี้ แสดงใหรูวา สมัยพุทธกาลก็มีคนจํานวนไมนอยท่ีนับถือเทวดาบูชา

เทวดาแลวก็บนบานศาลกลาวตอเทวดาและขอพรจากเทวดา อันท่ีจริงเศรษฐีไดบุตรเพราะกรรมเกาท่ี

สงผลใหไดบุตร ไมใชเทวดาประทานให เหตุท่ีทําใหไดบุตรมีกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ ทาน ศีล การ

เจริญภาวนา 

พระพุทธเจาตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย  ในชาติกอน ภพกอน กําเนิดกอน ตถาคตเกิดเปน

มนุษยสมาทานในกุศลธรรม (กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ) สมาทานม่ันคงในกายสุจริต (ประพฤติชอบ

ดวยกาย) ในวจีสุจริต (ประพฤติชอบดวยวาจา) ในมโนสุจริต (ประพฤติชอบดวยใจ) ในการจําแนก

ทาน ในการสมาทานศีล ในการรักษาอุโบสถ ในความเก้ือกูลมารดาในความเก้ือกูลบิดา ในความ

                                                           
๑๐๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒/๓๕๕/๕๑๖. 
๑๐๔ ขุ.ธ.ฎีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๘๘ 

 

เก้ือกูลสมณะ ในความเก้ือกูลพราหมณ ในความประพฤติออนนอมตอผูใหญในตระกูล และในกุศล

ธรรมคือกุศลธรรมอันยิ่ง มีความหมายตอไปนี้ คือ (๑) กามาวจรกุศล (๒) รูปาวจรกุศล (๓) อรูปาวจร

กุศล (๔) สาวกบารมีญาณ (๕) ปจเจกโพธิญาณ (๖) สัพพัญุตญาณ ในท่ีนี้หมายถึงสัพพัญุตญาณ 

(ที.ปา.อ. ๒๐๑/๑๑๐) อันยิ่งอ่ืน ๆ อีก เพราะตถาคตไดทํา สั่งสม พอกพูนกรรมนั้น ทํากรรมนั้นให

ไพบูลยแลว หลังจากตายแลวตถาคตจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค ครอบงําเทพเหลาอ่ืนในเทวโลกนั้น

ดวยฐานะ ๑๐ คือ อายุทิพย วรรณะทิพย สุขทิพย ยศทิพย ความเปนใหญทิพย รูปทิพย เสียงทิพย 

กลิ่นทิพย รสทิพย โผฏฐัพพะทิพย จุติจากเทวโลกนั้นแลว มาสูความเปนอยางนี้จึงไดลักษณะมหา

บุรุษนี้ คือ มีฝาพระบาทราบเสมอกันขณะเหยียบลงพ้ืนฝาพระบาทราบเสมอกัน ยกฝาพระบาทข้ึนก็

ยังเสมอกัน ขณะจดฝาพระบาทลงทุกสวนก็แตะพ้ืนพรอมกัน๑๐๕ 

มหาบุรุษนั้นทรงสมบูรณดวยลักษณะนั้น ถาอยูครองเรือนจะไดเปนพระเจาจักรพรรดิ  

ผูทรงธรรม ครองราชยโดยธรรม ทรงเปนใหญในแผนดินมีมหาสมุทรท้ังสี่เปนขอบเขต ทรงไดรับชัย

ชนะ มีอาณาจักรม่ันคง สมบูรณดวยแกว ๗ ประการ คือ (๑) จักรแกว (๒) ชางแกว (๓) มาแกว (๔) 

มณีแกว (๕) นางแกว (๖) คหบดีแกว (๗) ปริณายกแกว มีพระราชโอรสมากกวา ๑,๐๐๐ องค ซ่ึง

ลวนแตกลาหาญ มีรูปทรงสมเปนวีรกษัตริย สามารถย่ํายีราชศัตรูได ทรงชนะโดยธรรม ไมตองใช

อาชญา ไมตองใชศัสตรา ครอบครองแผนดินนี้มีสาครเปนขอบเขต ไมมีเสาเข่ือน ไมมีเขตหมาย ไมมี

รั้วหนาม ม่ังค่ัง อุดมสมบูรณ ปลอดภัยสงบ ไรเสี้ยนหนาม เม่ือเปนพระราชาจะทรงไดอะไร เม่ือเปน

พระราชา ไมมีมนุษยคนใดท่ีเปนขาศึกศัตรูขมได เม่ือเปนพระราชาจะทรงไดสิ่งดังกลาวมานี้ อนึ่ง  

ถามหาบุรุษออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิต จะเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาผูไมมีกิเลสในโลก 

เม่ือเปนพระพุทธเจาจะทรงไดอะไร เม่ือเปนพระพุทธเจาจะไมมีขาศึกศัตรูภายในหรือภายนอก คือ 

ราคะ โทสะ หรือโมหะ หรือสมณพราหมณ เทพมาร พรหม ใคร ๆ ในโลกนี้จะพึงขมได เม่ือเปน

พระพุทธเจาจะทรงไดสิ่งดังกลาวมานี้ พระผูมีพระภาคไดตรัสเนื้อความนี้แลว”๑๐๖ 

พรรณนาลักษณะฝาพระบาทราบเสมอกัน  

ในคําเปนตนวา ชาติกอน (ปุริมํ ชาตึ) ขันธท่ีเคยอาศัยอยู พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา 

ชาติ ดวยสามารถเกิดแลว ตรัสเรียกวา ภพ ดวยสามารถแหงการเกิดอยางนั้น ตรัสเรียกวา ท่ีอาศัย 

(นิเกตํ) ดวยอํานาจแหงการอาศัยอยูหรือดวยความหมายวาเปนท่ีอยูอาศัย คําแมท้ัง ๓ นั้น  

มีคําอธิบายวา ชื่อวาดํารงอยูแลวในขันธสันดานท่ีเคยอาศัยอยูในกาลกอน บัดนี้ เพราะเหตุท่ี 

ขันธสันดานนั้นยอมเปนไปในเทวโลกเปนตน แตกุศลกรรมอันสามารถจะยังลักษณะ (เปาหมาย) ให

เกิด ทําไดไมงายนักในเทวโลกนั้น สําหรับผูเปนมนุษยเทานั้น กุศลกรรมนั้นจึงทําไดงาย ฉะนั้น  

                                                           
๑๐๕ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๐๑/๑๖๓. 
๑๐๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๐๒/๑๖๔. 
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พระผูมีพระภาคเม่ือจะทรงแสดงถึงกรรมท่ีพระองคทรงบําเพ็ญไวแลวตามความเปนจริงจึงตรัส 

พระดํารัสเปนตนวา ในชาติกอนเกิดเปนมนุษย (ปุพฺเพ มนุสฺสภูโต สมาโน) หรือวา ขอนี้ไมใชเหตุ 

จริงอยู พระมหาบุรุษแมกําเนิดเปนชาง เปนมา เปนโค เปนกระบือ หรือเปนวานรก็ตาม ก็ทรงบําเพ็ญ

บารมีไดเหมือนกัน แตเพราะเหตุท่ีพระองคดํารงอยู ในอัตภาพเห็นปานนั้น ไมสามารถแสดงกรรมท่ี

ทรงกระทําไวแลวไดงาย ฉะนั้น จึงตรัสพระดํารัสเปนตนวา ในชาติกอนเกิดเปนมนุษย (ปุพฺเพ 

มนุสฺสภูโต สมาโน)  

คําวา สมาทานอยางม่ันคง (ทฬฺหสมาทาโน) ไดแก ยึดถืออยางม่ันคง คําวา ในกุศล-

ธรรม (กุสเลสุ ธมฺเมสุ) ไดแก ในกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ คําวา สมาทานทวมทน (อวตฺถิต- 

สมาโน) ไดแก ยึดแนนเปนนิจ คือยึดม่ันไมถอยหลัง จริงอยู จิตของพระมหาสัตวยอมมวนกลับจาก

อกุศลกรรม เหมือนขนปกไกโดนไฟ ฉะนั้น จิตของพระมหาบุรุษถึงกุศลแลวยอมเหยียดออกไปเหมือน

เพดาน ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น พระตถาคต เปนผูยึดม่ัน เปนผูสมาทานไมถอยหลัง อันใครๆ จะเปน

สมณะ พราหมณ เทวดา มาร หรือพรหมก็ไมสามารถจะใหพระองค สละความยึดม่ันในกุศลได 

ในขอนี้มีเรื่องสาธกดังตอไปนี้ ไดสดับวา ในกาลกอน พระมหาบุรุษบังเกิดในกําเนิด

กระแต ครั้งนั้น เม่ือฝนตกใหญ หวงน้ําไหลมา พัดเอารังกระแตออกไปจนถึงทะเล มหาบุรุษคิดวา 

“เราจักนําลูกนอยออกใหได” จึงเอาหางจุมน้ําจนชุมแลวนําข้ึนจากทะเลมาสบัดบนบก ในวันท่ี ๗ 

ทาวสักกะทรงรําพึงแลวเสด็จมา ยังท่ีนั้นแลวถามวา “นั่นเจาทําอะไร” มหาบุรุษนั้นก็บอกเรื่องราวนั้น

แกทาวสักกะเทวราชนั้น ทาวสักกะทรงบอกความท่ีจะนําน้ําออกจากมหาสมุทรนั้นเปนของยาก  

มหาบุรุษตรัสรุกรานวา “พระโพธิสัตว (เชนเรา) ยอมไมสมควรเพ่ือจะกลาวกับบุคคลผูเกียจครานเชน

ทาน ทานอยายืนตรงนี้เลย” ทาวสักกะมีความยินดีคิดวา “เราไมสามารถจะใหผูมีใจประเสริฐ เลิกละ

สิ่งท่ีตนถือม่ันได” จึงไปนําลูกนอยมาสงให แมในกาลท่ีพระโพธิสัตวบังเกิดเปนพระมหาชนก  

พระโพธิสัตววายน้ําขามมหาสมุทร ถูกนางเทพธิดาถามวา “เพราะเหตุไร ทานจึงพยายามวายน้ําขาม

มหาสมุทร” แลวจึงตอบวา “เราวายน้ําขามฝงแลว ไปครองราชยในแควนอันเปนสมบัติแหงตระกูล

ของเราแลวบริจาคทาน” ลําดับนั้นนางเทพธิดากลาววา “มหาสมุทรนี้ท้ังลึกท้ังกวางยิ่งนัก เม่ือไรจัก

ขามพนได” พระมหาชนกนั้นจึงตรัสวา “มหาสมุทรนี้ก็เปนเชนเดียวกับมหาสมุทรของทาน แตอาศัย

ความตั้งใจของเรา มหาสมุทรยอมปรากฏเหมือนเปนลําเหมืองเล็กๆ ทานนั่นแลจักเห็นเราผูวายขาม

มหาสมุทร และนําทรัพยจากฝงมหาสมุทรมาครองราชสมบัติในแควน อันเปนของตระกูลแลวบริจาค

ทาน” นางเทพธิดาคิดวา “เราไมสามารถจะใหมหาบุรุษผูมีใจอันประเสริฐ เลิกละสิ่งท่ีตนยึดม่ันได” 

จึงอุมพระโพธิสัตวนําไปใหบรรทม ณ อุทยาน พระมหาสัตวนั้น ยังมหาชนใหยกข้ึนซ่ึงเศวตฉัตร แลว

ทรงทําการบริจาคทานวันละ ๕๐๐,๐๐๐ ตอมาทรงออกผนวช พระมหาสัตวอันใครๆ จะเปนสมณะ 

พราหมณ เทวดา มาร หรือพรหมก็ไมอาจใหเลิกละกุศลสมาทานได เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึง

ตรัสวา สมาทานในกุศลธรรม สมาทานม่ันคง (ทฬฺหสมาทาโน อโหสิ กุสเลสุ ธมฺเมสุ อวตฺถิต- 
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สมาทาโน)  

บัดนี้ พระผูมีพระภาคเพ่ือจะแสดงกุศลธรรมท่ีทรงสมาทานม่ันคง จึงตรัสพระดํารัสเปน

ตนวา ในกายสุจริต (ประพฤติชอบดวยกาย) (กายสุจริเต) ในคํานี้วา ในการจําแนกทาน (ทานสํ

วิภาเค) ไดแก การใหดวยสามารถการใหทานนั่นเอง การบริจาคดวยสามารถแหงการจําแนก คําวา 

ในการสมาทานศีล (สีลสมาทาเน) ไดแก ในกาลบําเพ็ญศีล ๕ ประการ ศีล ๘ ประการ ศีล ๑๐ 

ประการ และปาริสุทธิศีล ๔ ประการ คําวา ในการรักษาอุโบสถ (อุโปสถูปวาเส) ไดแก ในกาลเขาจํา

อุโปสถ อันตางดวยวัน ๑๔ คํ่าเปนตน คําวา ในความเกื้อกูลมารดา (มตฺเตยฺยตาย) ไดแก ในวัตรอัน

ตนสมควรกระทําแกมารดา แมในคําท่ีเหลือก็มีนัยนี้เหมือนกัน คําวา อ่ืนๆ อีก (อฺตรฺตเรสุ จ) 

ไดแก ในกุศลธรรมเห็นปานนี้อ่ืนๆ ในคํานี้วา ในกุศลอันย่ิง (อธิกุสเลสุ) มีอธิบายวา กุศลมีอยู อธิกุศล

มีอยู กามาวจรกุศลแมท้ังหมด ก็ชื่อวากุศล รูปาวจรเปนอธิกุศล แมท้ัง ๒ นั้นก็ชื่อวากุศล อรูปาวจรป

นอธิกุศล แมท้ังหมดเหลานั้นก็ชื่อวากุศล กุศลอันเปนปจจัยแกการไดสาวกบารมีเปนอธิกุศล อธิกุศล

แมเหลานั้นก็ชื่อวากุศล กุศลอันเปนปจจัยแกการไดปจเจกโพธิเปนอธิกุศล อธิกุศลแมเหลานั้นก็ชื่อวา

กุศล แตกุศลอันเปนปจจัยแกการไดพระสัพพัญุตญาณ ทรงประสงควา เปนอธิกุศล ในท่ีนี้ บรรดา

ธรรมอันเปนอธิกุศลเหลานี้ การสมาทานอยางม่ันคง การสมาทานอยางทวมทนไดมีแลว 

ในคํา ๒ คํานี้วา เพราะตถาคตไดทํา ส่ังสม (กตตฺตา อุปจิตตฺตา) ไดแก กรรมอัน

พระองคทรงทําแลวคราวเดียว ก็เปนอันไดทําแลวนั่นแล แตเพราะทรงทําเนืองๆ จึงเปนอันตนสั่งสม

แลว ดวยคําวา เพราะพอกพูน (อุสฺสนฺนตฺตา) กรรมท่ีพระองคทรงทําเปนกอนเปนกอง พระองคตรัส

เรียกวา พอกพูน เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาค เม่ือจะตรัสวา เพราะพอกพูน จึงทรงแสดงวา  

“เม่ือเราทํากรรม จักรวาลยังคับแคบนัก ภวัคคพรหมยังต่ําเกินไป กรรมอันเราพอกพูนไวอยางนี้”  

คําวา เพราะทําใหไพบูลยแลว (วิปุลตฺตา) ไดแก เพราะความไมมีประมาณ ดวยคํานี้พระผูมีพระภาค

ทรงแสดงวา “กรรมท่ีเราทําไมมีท่ีสุด ไมมีประมาณ” คําวา ครอบงํา (อธิคฺคณฺหาติ) ไดแก ยอมมียิ่ง

กวา อธิบายวา ยอมไดยิ่งกวาเทวดาท้ังหลายเหลาอ่ืน คําวา ได (ปฏิลภติ) ไดแก ยอมบรรลุ 

คํานี้วา ฝาพระบาททุกสวน (สพฺพาวนฺเตหิ ปาทตเลหิ) เปนคําขยายความของคํานี้วา 

ทรงวางฝาพระบาทราบเสมอกันบนพ้ืนดิน (สมํ ปาทํ ภูมิยํ นิกฺขิปติ) บรรดาคําเหลานั้น คําวา  

ทุกสวน (สพฺพาวนฺเตหิ) ไดแก สวนสุดท้ังหมดพระมหาบุรุษไมทรงจดครั้งแรกโดยสวนหนึ่ง ไมทรง

จรดภายหลังโดยสวนหนึ่ง ทรงจดพ้ืนดวยฝาพระบาททุกสวนเสมอกัน ทรงยกข้ึนเสมอกัน ก็แมหากวา 

พระตถาคตจะทรงยางยกพระบาท ดวยพระดําริวา “เราจักเหยียบเหวลึกหลายรอยชั่วคน” ทันใด

นั้นเอง ท่ีลุมก็จะสูงข้ึน เปนท่ีเสมอกับแผนดิน เหมือนสูบลมของชางทองท่ีอัดแนนดวยลมฉะนั้น  

พระตถาคตจะเขาไปแมยังท่ีสูงในภายใน เม่ือยกพระบาทข้ึนดวยดําริวา “เราจักเหยียบแมในท่ีไกล” 

ภูเขาแมใหญเทาภูเขาพระสุเมรุ ก็จะนอมลงมาใกลพระบาท เหมือนหนอหวายท่ีถูกไฟลน ฉะนั้น จริง

อยางนั้น เม่ือพระตถาคตทรงยกพระบาทดวยทรงดําริวา “เราจักทําปาฏิหาริย เหยียบภูเขายุคันธร” 



๙๑ 

 

ภูเขายุคันธรนั้นก็จะนอมลงมาใกลพระบาท พระองคก็ทรงเหยียบภูเขานั้น แลวทรงเหยียบภพ

ดาวดึงสดวยพระบาทท่ี ๒ เพราะสถานท่ีท่ีจักรลักษณะควรประดิษฐานไมอาจจะเปนสถานท่ีอันไม

ราบเรียบ ตอ หนาม กอนกรวด กระเบื้อง อุจจาระ ปสสาวะ น้ําลาย และน้ํามูกเปนตน หรือของท่ีอยู

แตกอน ยอมหลีกไปจนหมด หรือหายเขาไปยังแผนดิน ในท่ีนั้นๆ ท้ังหมด จริงอยู มหาปฐพีนี้มีพ้ืน

เสมอดารดาษไปดวยดอกไมแรกแยม ยอมมีข้ึนดวยเดชแหงศีล ดวยเดชแหงบุญ ดวยเดชแหงธรรม 

ดวยอานุภาพแหงทศบารมีของพระตถาคต๑๐๗ 

คําวา มีสาครเปนขอบเขต (สาครปริยนฺตํ) ไดแก ขอบเขตแหงทะเล อธิบายวา ก็เม่ือ

พระมหาบุรุษทรงครองราชสมบัติ ตนไมก็ดี ภูเขาก็ดี แมน้ําก็ดี ในระหวางนี้มิไดมีขอบเขต มหาสมุทร

เทานั้นเปนขอบเขต เพราะเหตุนั้น ทานจึงกลาววา มีสาครเปนขอบเขต คําวา ไมมีเสาเข่ือน ไมมีเขต

หมาย ไมมีเส้ียนหนาม (อขีลมนิมิตฺตมกณฺฏกํ) ไดแก ไมมีโจร จริงอยู โจรท้ังหลาย ทานเรียกวา  

เสาเข่ือน เพราะความหมายวามีผัสสะอันกระดาง เรียกวานิมิต เพราะใชในความหมายวา เปนเหตุ

แหงอันตราย เรียกวา เสี้ยนหนาม เพราะความหมายวาท่ิมแทง คําวา ม่ังคั่ง (อิทฺธํ) ไดแก 

ความสําเร็จ คําวา อุดมสมบูรณ (ผีตํ) ไดแก พรั่งพรอมดวยสรรพสมบัติ คําวา ปลอดภัย (เขมํ) 

ไดแก ไมมีภัย คําวา ปลอดโปรง (สิวํ) ไดแก ไมมีอันตราย คําวา ไรเส้ียนหนาม (นิรพฺพุทํ) ไดแก เวน

จากหมูโจร คือเวนจากโจรท่ีคุมกันเปนพวกๆ เท่ียวไป คําวา ไมมี (มนุษยคนใด) ขมได (อกฺขมฺภิโย) 

ไดแก อันขาศึกศัตรูขมไมได อธิบายวา ใครๆ ก็ไมสามารถทํามหาบุรษใหเคลื่อนจากฐานะได คําวา  

ท่ีเปนขาศึก (ปจฺจตฺถิเกน) ไดแก ผูปรารถนาเปนปฏิปกษ คําวา ท่ีเปนศัตรู (ปจฺจามิตฺเตน) ไดแก 

อมิตรผูทํารายตอบ แมคําท้ัง ๒ นั้นก็เปนคําไวพจนของขาศึก คําวา ภายใน (อพฺภนฺตเรหิ) ไดแก 

กิเลสท้ังหลายมีราคะเปนตน อันฟุงข้ึนในภายใน 

คําวา ภายนอก (พาหิเรหิ) ไดแก พวกสมณะเปนตน จริงอยางนั้น แมพวกสมณะ 

มีพระเทวทัตและพระโกกาลิกะเปนตน แมพราหมณท้ังหลายมีโสณทัณฑพราหมณ และกูฏทัณฑ

พราหมณเปนตน แมเทวดาท้ังหลายอันเชนกับทาวสักกะ แมมารผูติดตามตลอด ๗ ป แมพรหม

ท้ังหลายมีพกพรหมเปนตน ผูเปนขาศึกภายนอกก็ไมสามารถขมพระพุทธเจาได 

ดวยเหตุมีประมาณเทานี้ พระผูมีพระภาคจึงตรัสกรรม ผลท่ีบุคคลพึงเห็นเสมอกับกรรม 

ลักษณะ และอานิสงสของลักษณะไว ท่ีชื่อวากรรม ไดแก การกระทําอันมหาบุรุษผูมีความเพียรม่ัน

กระทําแลวตลอด ๔ อสงไขย ๑๐๐ ,๐๐๐ กัป ท่ีชื่อผลท่ีบุคคลพึงเห็นเสมอกับกรรม ไดแก  

มหาปุริสลักษณะคือมีพระบาทราบเสมอกัน เกิดข้ึนโดยนัยวา “มนุษยโลกพรอมท้ังเทวโลก จงรูภาวะ

แหงกรรมอันมหาบุรุษผูม่ันคงทําแลว” ท่ีชื่อวาลักษณะ ไดแก ความเปนผูมีพระบาทราบเสมอกัน  

                                                           
๑๐๗ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๒๐๑/๑๖๔. 



๙๒ 

 

ท่ีชื่อวาอานิสงสแหงลักษณะ ไดแก ความเปนผูอันขาศึกขมไมได๑๐๘ 

อรรถกถาบาลีและแปล  

ตสฺมึ สมเย สตฺถา ปวตฺติตวรธมฺมจกฺโก อนุปุพฺเพนาคนฺตฺวา อนาถปณฺฑิเกน มหาเสฏฐินา 

จตุปณฺณาสโกฏิธนํ วิสฺสชฺเชตฺวา การิเต เชตวนมหาวิหาเร วิหรติ มหาชนํ สคฺคมคฺเค จ โมกฺขมคฺเค จ  

ปติฏาปยมาโน. ตถาคโต หิ มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ  

การิเต นิคฺโรธมหาวิหาเร เอกเมว วสฺสาวาสํ วสิ อนาถปณฺฑิเกน การิเต เชตวนมหาวิหาเร เอกูนวีสติ

วสฺสานิ วิสาขาย สตฺตวีสติโกฏิธนปริจฺจาเคน การิเต ปุพฺพาราเม ฉพฺพสฺสานีติ ทฺวินฺนํ กุลานํ  

คุณมหตฺตตํ ปฏิจฺจ สาวตฺถึ นิสฺสาย ปฺจวีสติวสฺสานิ วสฺสาวาสํ วสิ.๑๐๙  

พระศาสดาเสด็จประทับอยูในกรุงสาวัตถี ๒๕ พรรษา 

ในสมัยนั้น พระศาสดาทรงประกาศธรรมจักรอันประเสริฐ เสด็จมาโดยลําดับ ประทับอยู 

ณ พระเชตวันมหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกมหาเศรษฐีบริจาคทรัพย ๕๔ โกฏิสรางถวาย ทรงให

มหาชนดํารงอยูในทางสวรรคและทางพระนิพพาน แทจริง พระตถาคตประทับอยูจําพรรษา พรรษา

เดียวเทานั้น ในนิโครธมหาวิหาร ท่ีพระญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล คือ ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ 

ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล สรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๑๙ พรรษา ณ พระเชตวัน

มหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๖ พรรษา ณ บุพพาราม ท่ีนาง

วิสาขามหาอุบาสิกา บริจาคทรัพย ๒๗ โกฏิสรางถวาย แทจริง พระองคทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง 

๒ มีคุณมาก จึงไดทรงอาศัยกรุงสาวัตถีอยูจําพรรษาถึง ๒๕ พรรษา๑๑๐  

ฎีกาบาลีและแปล 

มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ มาตุปกฺขโต อสีติยา สหสฺเสหิ, ปตุปกฺขโต  

อสีติยา สหสฺเสหีติ อตฺโถ. สหสฺสสทฺโท เหฏาลุตฺตนิทฺทิฏโ.๑๑๑  

คําวา ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล (มาติปกฺขโต  

อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยา) ความวา พระญาติวงศฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ ตระกูล ฝายพระชนก 

๘๐,๐๐๐ ตระกูล สหสฺส-ศัพทท่ีอยูหลัง อสีติยา แสดงวาถูกลบไป 

วิเคราะห มาติปกฺข, ปติปกฺข 

คําวา มาติปกฺขโต ทานอธิบายขยายเปน มาตุปกฺขโต เพ่ือแสดงวา แปลง อุ ในมาตุ เปน 

                                                           
๑๐๘ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๒๐๒/๑๖๘. 
๑๐๙ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๑๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 
๑๑๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๙๓ 

 

อิ ในเพราะ ปกฺข-ศัพทอยูทาย ดังปทรูปสิทธิกลาวไววา “อสิมฺหีติ อธิกวจนมตฺถนฺตรวิฺาปนตฺถํ, 

เตน โตอาทิมฺหิ ปตาทีนมิกาโร จ. ยถา ปติโต, มาติโต, ภาติโต, ธีติโต, ปติปกฺโข, มาติปกฺโขติ”๑๑๒ คําท่ี

เกินมาวา อสิมฺหิ มีประโยชนใหรูอรรถอ่ืน เพราะเหตุนั้น ในเพราะโต-ปจจัยเปนตน (อาทิ-ศัพท เอา 

ปกฺข-ศัพท) แปลงสระ อุ ท่ีอยูทาย ปตุ-ศัพทเปนตน เปน อิ เชน ปติโต มาติโต ภาติโต ธีติโต ปติปกฺโข 

มาติปกฺโขติ. จากบิดา จากมารดา จากพ่ีนอยชาย จากธิดา ฝายบิดา ฝายมารดา คําวา มาติปกฺโข 

และปติปกฺโข วิเคราะหเปนฉัฏฐีตัปปุริสสมาสวา มาตุยา ปกฺโข มาติปกฺโข ฝายของมารดา ชื่อมาติ

ปกขะ (ฝายมารดา) ปตุโน ปกฺโข ปติปกฺโข ฝายของบิดา ชื่อ ปติปกขะ (ฝายบิดา) 

 มาติปกฺขปติปกฺขโตติ มาตุยา ปกฺโข มาติปกฺโข ปตุโน ปกฺโข ปติปกฺโข มาติปกฺโข จ  

ปติปกฺโข จ มาติปกฺขปติปกฺขา.๑๑๓  

 คําวา มาติปกฺขปติปกฺขโต ไดแก ฝายมารดา ชื่อมาติปกขะ ฝายบิดา ชื่อปติปกขะ ฝาย

มารดา ดวย ฝายบิดา ดวย ชื่อ มาติปกขปติปกขะ (ฝายมารดาและบิดา) 

 คําวา สหสฺเสหิ ทานเพ่ิมเขาในบทขยายวา มาตุปกฺขโต อสีติยา สหสฺเสหิ ปตุปกฺขโต  

อสีติยา สหสฺเสหิ. การอธิบายเพ่ิมศัพทเขามาเชนนี้ เพ่ืออธิบายใหรูวา ลบ สหสฺส-ศัพทในบทตั้งไป 

เวลาแปล ตองแปลเขามาดวย ดังนั้นฏีกาจึงกลาวตอมาวา สหสฺสสทฺโท เหฏาลุตฺตนิทฺทิฏโ สหสฺส-

ศัพทท่ีอยูหลัง อสีติยา ถูกแสดงวาลบไป 

 อรรถกถาบาลีและแปล ตถาคโต หิ 

 ตถาคโต หิ มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ การิเต  

นิคฺโรธมหาวิหาเร เอกเมว วสฺสาวาสํ วสิ.๑๑๔  

 แทจริง พระตถาคตประทับอยูจําพรรษา พรรษาเดียวเทานั้น ในนิโครธมหาวิหาร ท่ีพระ

ญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล คือ ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล 

สรางถวาย๑๑๕  

 ฎีกาบาลีและแปล  

 ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหีติ ทฺวิกฺขตฺตุ  อสีติาติกุลสหสฺเสหิ ทฺเวอสีติสหสฺสาติกุเลหิ.  

 

 

                                                           
๑๑๒ ปทรูป. (บาลี) ๑/๑๖๘/๙๖. 
๑๑๓ ปาจิตฺ. (บาลี) ๑/๑๑๐/๑๕๙. 
๑๑๔ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๑๕ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 



๙๔ 

 

ทฺวีหิ คุณิเตหิ อสีติสหสฺสปฺปมาณวนฺเตหิ าติภูตกุเลหีติ อตฺโถ.๑๑๖  

 คําวา พระญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล (ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ) ไดแก พันแหง

ตระกูลพระญาติวงศ ๘๒ หน คือ ตระกูลพระญาติวงศ ๘๒ หน อธิบายวา ตระกูลท่ีเปนพระญาติวงศ

มีประมาณ แปดหม่ืนตระกูลคุณดวย ๒  

 วิเคราะห ความและประโยคอนุสนธิ 

 คําวา ทฺวิกฺขตฺตุ อสีติาติกุลสหสฺเสหิ อธิบายคําวา ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิวา ตระกูล

พระญาติวงศแปดหม่ืน ๒ หน ก็เทากับ ๑๖๘,๐๐๐ ตระกูล ไมใชแปดหม่ืน ๒ พันตระกูล  

คําวา ทฺเวอสีติสหสฺสาติกุเลหิ อธิบายคําวา อสีติาติกุลสหสฺเสหิ จากฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอธิบายเปน 

ทิคุสมาสเพ่ือใหความหมายชัดเจนข้ึน คําวา ทฺวีหิ ... าติภูตกุเลหีติ อตฺโถ อธิบายความคําวา  

ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ วา หมายถึงตระกูลท่ีเปนพระญาติวงศมีประมาณ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ตสฺมึ สมเย สตฺถา ปวตฺติตวรธมฺมจกฺโก อนุปุพฺเพนาคนฺตฺวา อนาถปณฺฑิเกน มหาเสฏฐินา 

จตุปณฺณาสโกฏิธนํ วิสฺสชฺเชตฺวา การิเต เชตวนมหาวิหาเร วิหรติ มหาชนํ สคฺคมคฺเค จ โมกฺขมคฺเค จ  

ปติฏาปยมาโน.ตถาคโต หิ มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ การิเต  

นิคฺโรธมหาวิหาเร เอกเมว วสฺสาวาสํ วสิ อนาถปณฺฑิเกน การิเต เชตวนมหาวิหาเร เอกูนวีสติวสฺสานิ 

วิสาขาย สตฺตวีสติโกฏิธนปริจฺจาเคน การิเต ปุพฺพาราเม ฉพฺพสฺสานีติ ทฺวินฺนํ กุลานํ คุณมหตฺตตํ 

ปฏิจฺจ สาวตฺถึ นิสฺสาย ปฺจวีสติวสฺสานิ วสฺสาวาสํ วสิ.๑๑๗  

 พระศาสดาเสด็จประทับอยูในกรุงสาวัตถี ๒๕ พรรษา 

 ในสมัยนั้น พระศาสดาทรงประกาศธรรมจักรอันประเสริฐ เสด็จมาโดยลําดับ ประทับอยู 

ณ พระเชตวันมหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกมหาเศรษฐีบริจาคทรัพย ๕๔ โกฏิสรางถวาย ทรงให

มหาชนดํารงอยูในทางสวรรคและทางพระนิพพาน แทจริง พระตถาคตประทับอยูจําพรรษา พรรษา

เดียวเทานั้น ในนิโครธมหาวิหาร ท่ีพระญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล คือ ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ 

ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล สรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๑๙ พรรษา ณ พระเชตวัน

มหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๖ พรรษา ณ บุพพาราม ท่ีนาง

วิสาขามหาอุบาสิกา บริจาคทรัพย ๒๗ โกฏิสรางถวาย แทจริง พระองคทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง 

๒ มีคุณมาก จึงไดทรงอาศัยกรุงสาวัตถีอยูจําพรรษาถึง ๒๕ พรรษา๑๑๘  

                                                           
๑๑๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 
๑๑๗ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๑๘ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 



๙๕ 

 

 วิเคราะหความ 

 พระอรรถกถาจายประสงคจะอธิบายขยายความของคําวา “ทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง 

๒ มีคุณมาก” โดยพิสดารจึงอธิบายขยายความวา  อนาถปณฺฑิโกป วิสาขาป มหาอุปาสิกา นิพทฺธํ 

ทิวสสฺส ทฺเว วาเร ตถาคตสฺส อุปฏานํ คจฺฉนฺติ คจฺฉนฺตา จ “ทหรสามเณรา โน หตฺเถ โอโลเกสฺสนฺตี”

ติ ตุจฺฉหตฺถา น คตปุพฺพา. ปุเรภตฺตํ คจฺฉนฺตา ขาทนียโภชนียาทีนิ คเหตฺวาว คจฺฉนฺติ ปจฺฉาภตฺตํ 

คจฺฉนฺตา ปฺจ เภสชฺชานิ อฏ จ ปานานิ. นิเวสเนสุ ปน เตสํ ทฺวินฺนํ ทฺวินฺนํ ภิกฺขุสหสฺสานํ นิจฺจํ ปฺ

ตฺตาสนาเนว โหนฺติ. อนฺนปานเภสชฺเชสุ โย ยํ อิจฺฉติ ตสฺส ตํ ยถิจฺฉิตเมว สมฺปชฺชติ.๑๑๙  

 ท้ังทานอนาถบิณฑิกเศรษฐี ท้ังนางวิสาขามหาอุบาสิกา ยอมไปยังท่ีอุปฏฐาก พระตถาคต 

วันละ ๒ ครั้งเปนประจํา และเม่ือไปก็ไมเคยไปมือเปลา ดวยเกรงวา “ภิกษุหนุมและสามเณรจักแลดู

มือของพวกเรา” เม่ือไปกอนเวลาภัตตาหาร ก็ใชใหคนถือของขบเค้ียวเปนตนไป เม่ือไปภายหลังเวลา

ภัตตาหารก็ใชใหคนถือเภสัช ๕ ชนิด และน้ําปานะ ๘ ชนิดไป และในท่ีอยูของทานท้ัง ๒ นั้น ก็มีการ

จัดอาสนะ ไวสําหรับภิกษุแหงละ ๒,๐๐๐ รูป เปนประจํา บรรดาขาว น้ํา และเภสัช ภิกษุรูปใด

ปรารถนาสิ่งใด สิ่งนั้นก็สําเร็จแกภิกษุรูปนั้นสมปรารถนา๑๒๐   

 ฎีกาบาลีและแปล  

 (เอวํ) ทฺวินฺนํ คุณมหตฺตํ ปฏิจฺจาติ ตํ วตฺวา (อิทานิ) คุณมหตฺตํ วิตฺถาเรน ทสฺเสตุ   

“อนาถปณฺฑิโกป”ตฺยาทิ วุตฺตํ.๑๒๑  

 พระอรรถกถาจารยกลาวคํานั้นวา ทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง ๒ มีคุณมาก (ทฺวินฺนํ  

คุณมหตฺตํ ปฏิจฺจ) (เอวํ อยางนี้) แลว (อิทานิ บัดนี้) กลาวคําวา “อนาถปณฺฑิโกป” เปนตน เพ่ือแสดง

ความท่ีตระกูลท้ัง ๒ มีคุณมากโดยพิสดาร 

 วิเคราะห คุณมหตฺตํ 

 คําวา ทฺวินฺนํ ... วุตฺตํ เปนคําอธิบายการเชื่อมความหนาคือ ทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง ๒ 

มีคุณมาก กับขอความหลัง คือ ท้ังทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีเปนตนวามีความสัมพันธกันโดยความยอ

และความพิสดาร  

 ประโยค อนุสนธิ มี อยาง คือ ปุพพานุสนธิ เชื่อมความของประโยคหนา และอปรานุสนธิ 

เชื่อมความของประโยคหลัง ใน อนุสนธิ ๒ ประการนั้น  

                                                           
๑๑๙ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๒๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 
๑๒๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 

 



๙๖ 

 

 ๑) ปุพพานุสนธิ เชื่อมความของประโยคหนา คือ จับใจความของประโยคหนาวา ประโยค

หนากลาวถึงอะไร แลวจับประเด็นสําคัญมากลาวไว มีขอสังเกต คือ มี เอวํ ... ลงทายดวย ตฺวา ปจจัย 

เชน (เอวํ ) ทฺวินฺนํ คุณมหตฺตํ ปฏิจฺจาติ ตํ วตฺวา บางท่ีก็ ไมมี เอวํ แตผูแปลตองใสเขามาแปลเอง 

เพราะทานละไวในฐานะท่ีเขาใจได 

 ๒) อปรานุสนธิ เชื่อมความของประโยคหลัง คือ จับใจความยอของประโยคหลังวา ทาน

กลาวถึงอะไร แลวจับใจความยอมากลาวเพ่ือเชื่อมสัมพันธกันวา ขอความหนากลาวถึงความหมายนี้ 

ขอความหลังกลาวถึงความหมายนั้น ทําใหนักศึกษาหรือผูอานเขาใจงายข้ึน ประโยคอปรานุสนธิ  

มีขอสังเกต คือ มี อิทานิ ... ทสฺเสนฺโต, กเถนฺโต, ทสฺเสตุ ... อาห, วุตฺตํ เปนตน ตัวอยาง (อิทานิ)  

คุณมหตฺตํ วิตฺถาเรน ทสฺเสตุ “อนาคปณฺฑิโกป”ตฺยาทิ วุตฺตํ. โครางสรางของประโยคอปรานุสนธิเปน

อยางนี้ คือ อิทานิ .... ทสฺเสนฺโต... อาห, วุตฺตํ. อิทานิ ... ทสฺเสตุ ... วุตฺตํ. อิทานิ บางครั้งก็มี บางครั้งก็

ไมมี หากไมมีตองใสเขามาแปล 

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 เตสุ อนาถปณฺฑิเกน เอกทิวสมฺป สตฺถา ปฺหํ น ปุจฺฉิตปุพฺโพ. โส กิร “ตถาคโต  

พุทฺธสุขุมาโล ขตฺติยสุขุมาโล ‘พหูปกาโร เม คหปตี’ติ มยฺหํ ธมฺมํ เทเสนฺโต กิลเมยฺยา”ติ สตฺถริ 

อธิมตฺตสิเนเหน ปฺหํ น ปุจฺฉติ. สตฺถา ปน ตสฺมึ นิสินฺนมตฺเตเยว “อยํ เสฏฐี มํ อรกฺขิตพฺพฏาเน  

รกฺขติ. อหฺหิ กปฺปสตสหสฺสาธิกานิ จตฺตาริ อสงฺขฺเยยฺยานิ อลงฺกตปฏิยตฺตํ อตฺตโน สีสํ ฉินฺทิตฺวา  

อกฺขีนิ อุปฺปาเฏตฺวา หทยมํสํ อุปฺปาเฏตฺวา ปาณสมํ ปุตฺตทารํ ปริจฺจชิตฺวา ปารมิโย ปูเรนฺโต ปเรสํ 

ธมฺมเทสนตฺถเมว ปูเรสึ. เอส มํ อรกฺขิตพฺพฏาเน รกฺขตี”ติ เอกํ ธมฺมเทสนํ กเถติเยว.๑๒๒  

 เศรษฐีไมเคยทูลถามปญหา 

 บรรดาทานท้ัง ๒ นั้น ทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีไมเคยทูลถามปญหากับพระศาสดาเลย

แมแตวันเดียว ไดทราบวา ทานคิดวา “พระตถาคตเปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน เปนกษัตริยผู

ละเอียดออน เม่ือทรงแสดงธรรมแกเรา ดวยทรงพระดําริวา ‘คฤหบดีมีอุปการะมากแกเรา’ จะทรง

ลําบาก” จึงไมทูลถามปญหาดวยความรักอยางยิ่งในพระศาสดาฝายพระศาสดา พอทานเศรษฐีนั่งแลว 

ก็ทรงดําริวา “เศรษฐีนี้รักษาเราในฐานะ ท่ีไมควรรักษา แทจริง เราไดตัดศีรษะของเราท่ีประดับ

ตกแตงแลว ควักดวงตาออกแลว ชําแหละเนื้อหัวใจ สละบุตรและภรรยาผูเปนท่ีรักเสมอดวยชีวิต 

บําเพ็ญบารมีอยู ๔ อสงไขย ๑๐๐,๐๐๐ กัป ก็บําเพ็ญแลวเพ่ือแสดงธรรมแกผูอ่ืนเทานั้น เศรษฐีนี้

รักษาเราในฐานะท่ีไมควรรักษา” แลวตรัสพระธรรมเทศนา ๑ กัณฑ๑๒๓  

  
                                                           

๑๒๒ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๒๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๕. 



๙๗ 

 

 วิเคราะห พุทฺธสุขุมาล, ขตฺติยสุขุมาล 

 คําวา พุทฺธสุขุมาโล ขตฺติยสุขุมาโล เปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน เปนกษัตริยผู

ละเอียดออน หมายถึง เปนพระพุทธเจา เปนกษัตริยผูไมมีทุกขทางกายและทุกขทางใจ 

 สุขุมาโล อหํ ภิกฺขเว ปรมสุขุมาโล อจฺจนฺตสุขุมาโล.๑๒๔  

 ภิกษุท้ังหลาย เราเปนผูละเอียดออน เปนผูละเอียดออนอยางยิ่ง เปนผูละเอียดออนอยาง

ยิ่งยวด๑๒๕ 

 สุขุมาโลติ นิทฺทุกฺโข. ปรมสุขุมาโลติ ปรมนิทฺทุกฺโข. อจฺจนฺตสุขุมาโลติ สตตนิทฺทุกฺโข. อิมํ 

ภควา กปลปุเร นิพฺพตฺตกาลโต ปฏาย นิทฺทุกฺขภาวํ คเหตฺวา อาห, จริยกาเล ปน เตน  

อนุภูตทุกฺขสฺส อนฺโต นตฺถีติ.๑๒๖  

 คําวา เปนผูละเอียดออน (สุขุมาโล) ไดแก เปนผูไมมีทุกข คําวา เปนผูละเอียดออน

อยางย่ิง (ปรมสุขุมาโล) ไดแก เปนผูไมมีทุกขอยางยิ่ง คําวา เปนผูละเอียดออนอยางย่ิงยวด 

(อจฺจนฺตสุขุมาโล) ไดแก เปนผูไมมีทุกขตลอดกาล พระผูมีพระภาคตรัสพระดํารัสนี้ เพราะทรง

หมายถึงวา พระองคไมมีทุกข นับตั้งแตเสด็จอุบัติในกรุงกบิลพัสดุ แตในเวลาท่ีทรงบําเพ็ญเพียร  

ทุกขท่ีพระองคเสวยไมมีท่ีสุด๑๒๗  

 ฎีกาบาลีและแปล 

 พุทฺธสุขุมาโลติ พุทฺธสุขุมาลตา, พุทฺโธ หุตฺวา พุทฺธภาเวน วา สุขุมาลตา. ขตฺติยสุขุมาโลติ  

ขตฺติยสุขมาลตา, ขตฺติโย หุตฺวา ขตฺติยภาเวน วา สุขุมาลตา.๑๒๘  

 คําวา เปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน (พุทฺธสุขุมาโล) ไดแก ความเปนพระพุทธเจาผู

ละเอียดออน หรือเปนพระพุทธเจา ความเปนผูละเอียดออนโดยความเปนพระพุทธเจา คําวา เปน

กษัตริยผูละเอียดออน (ขตฺติยสุขุมาโล) ไดแก ความเปนกษัตริยผูละเอียดออน หรือเปนกษัตริย 

ความเปนผูละเอียดออนโดยความเปนกษัตริย  

  

 

                                                           
๑๒๔ องฺ.ติก. (บาลี) ๑/๓๙/๑๔๐. 
๑๒๕ องฺ.ติก. (ไทย) ๑/๓๙/๑๙๘. 
๑๒๖ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๙/๑๔๑. 
๑๒๗ องฺ.ติก.อ. (ไทย) ๒/๓๙/๑๘๔. 
๑๒๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๙๘ 

 

 วิเคราะห สมาสของพุทฺธสุขุมาล, ขตฺติยสุขุมาล 

 คําวา พุทฺธสุขุมาโล วิเคราะหเปนวิเสสนุตตรกัมมธารยสมาสวา พุทฺโธ จ โส สุขุมาโล จาติ  

พุทฺธสุขุมาโล พระพุทธเจาผูละเอียดออน คําวา ขตฺติยสุขุมาโล วิเคราะหเปนวิเสสนุตตรกัมมธารย

สมาส  

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 เตสุ อนาถปณฺฑิเกน เอกทิวสมฺป สตฺถา ปฺหํ น ปุจฺฉิตปุพฺโพ. โส กิร “ตถาคโต พุทฺธสุขุ-

มาโล ขตฺติยสุขุมาโล ‘พหูปกาโร เม คหปตี’ติ มยฺหํ ธมฺมํ เทเสนฺโต กิลเมยฺยา”ติ สตฺถริ อธิมตฺต- 

สิเนเหน ปฺหํ น ปุจฺฉติ.๑๒๙  

 เศรษฐีไมเคยทูลถามปญหา 

 บรรดาทานท้ัง ๒ นั้น ทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีไมเคยทูลถามปญหากับพระศาสดาเลย

แมแตวันเดียว ไดทราบวา ทานคิดวา “พระตถาคตเปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน เปนกษัตริยผู

ละเอียดออน เม่ือทรงแสดงธรรมแกเรา ดวยทรงพระดําริวา ‘คฤหบดีมีอุปการะมากแกเรา’ จะทรง

ลําบาก” จึงไมทูลถามปญหาดวยความรักอยางย่ิงในพระศาสดา๑๓๐ 

 วิเคราะห อธิมตฺตสิเนห 

 คําวา ดวยความรักอยางยิ่ง (อธิมตฺตสิเนเหน) หมายถึงดวยความเลื่อมใสมากในพระ

ศาสดา คําวา อธิมตฺต ในคําวาอธิมตฺตสิเนเหน มีอรรถวายิ่ง, มาก เพราะ อธิ อุปสัคมีอรรถมาก  

อธิอิติ อธิกิสฺสรูปริภาวา’ธิภวน’ชฺฌายนา’ธิฏาน-นิจฺฉย-ปาปุณนาทีสุ.๑๓๑  

 อธิ อุปสัค กลาวอรรถเปนตนวา อธิก (ยิ่ง) อิสฺสร (ยิ่งใหญ) อุปริภาว (เหนือ) อธิภวน 

(ครอบงํา) อชฺฌายน (สาธยาย) อธิฏาน (อธิษฐาน) นิจฺฉย (ตัดสิน) ปาปุณน (บรรลุ)  

อธิเก อธิสีลํ อิสฺสเร อธิปติ อธิ พฺรหฺมทตฺเต ปฺจาลา อุปริภาเว อธิโรหติ, ปถวึ อธิเสสฺสติ 

อธิภวเน อธิภวติ อชฺฌายเน พฺยากรณมธีเต อธิฏาเน ภูมิกมฺปาทึ อธิฏาติ นิจฺฉเย อธิโมกฺโข  

ปาปุณเน โภคกฺขนฺธํ อธิคจฺฉติ. 

 ในอรรถวา อธิก (ยิ่ง) เชน อธิสีลํ (อธิศีล, ศีลท่ียิ่งกวาศีล ๕ และศีล ๘)  ในอรรถวา อิสฺสร 

(ยิ่งใหญ) เชน อธิปติ (ผูเปนใหญ), อธิ พฺรหมทตฺเต ปฺจาลา (ชาวปญจาละเปนบริวารของพระเจา

                                                           
๑๒๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 
๑๓๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๕. 
๑๓๑ พระคันธสาราภิวงศ, ปทรูปสิทธิมัญชรี, เลมท่ี ๑,  พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ

ประยูรสาสนไทย การพิมพ, ๒๕๕๕), หนา ๘๘๘. 



๙๙ 

 

พรหมทัต) ในอรรถวา อุปริภาว (เหนือ) เชน อธิโรหติ (ยอมข้ึน), ปถวึ อธิเสฺสสติ (จักนอนทับบน

แผนดิน) ในอรรถวา อธิภวน (ครอบงํา) เชน อธิภวติ (ยอมปกครอง) ในอรรถวา อชฺฌายน (สาธยาย) 

เชน พฺยากรณมธีเต (ยอมสาธยายไวยากรณ) ในอรรถวา อธิฏาน (อธิษฐาน)เชนภูมิกมฺปาทึ อธิฏาติ 

(ยอมอธิษฐานใหแผนดินไหวเปนตน) ในอรรถวา นิจฺฉย (วินิจฉัย) เชน อธิโมกฺโข (อธิโมกขเจตสิก, 

สภาวะตัดสิน) ในอรรถวา ปาปุณน (บรรลุ) เชน โภคกฺขนฺธํ อธิคจฺฉติ (ยอมไดรับกองโภคะ) 

 คําวา สิเนห หมายถึงศรัทธา ไมไดหมายถึงความรัก ดังนั้นพระฎีกาจารยจึงอธิบายวา 

อธิกสทฺธาย ดวยศรัทธาอันยิ่ง เพราะ สิเนห-ศัพทมีความหมายมาก  

 ฎีกาบาลีและแปล 

 อธิมตฺตสิเนเหนาติ อธิกสทฺธาย อจลปฺปสาเทน.๑๓๒  

 คําวา ดวยความรักอยางย่ิง (อธิมตฺตสิเนเหน) ไดแก ดวยศรัทธาอันยิ่ง คือ ดวยความ

เลื่อมใสอันไมหวั่นไหว 

 วิเคราะห อธิมตฺตสิเนห 

คําวา อธิกสทฺธาย อธิบาย อธิมตฺตสิเนเหน วา แปลวา ดวยศรัทธาอันยิ่ง คําวา อธิกในคํา

วา อธิกสทฺธาย อธิบายไขคําวา อธิมตฺต ในคําวา อธิมตฺตสิเนเหน ใหแปลวา ยิ่ง, อยางยิ่ง คําวา สทฺธา

ในคําวา อธิกสทฺธาย ไขคําวา สิเนหวา แปลวา ศรัทธา คําวา อจลปฺปสาเทน ไขคําวา อธิกสทฺธาย  

วา หมายถึงความเลื่อมใสอันไมหวั่นไหวในพระศาสดา ศรัทธา มี ๔ อยาง คือ (๑) อาคมนสัทธา คือ 

ศรัทธาของพระโพธิสัตวผูรูทุกสิ่งท่ีมาตั้งแตปรารถนาเปนพระพุทธเจา, (๒) อธิคมสัทธา คือ ศรัทธาท่ี

ไดเพราะบรรลุสัจจะ ๔ ของอริยบุคคล, (๓) โอกัปปนสัทธา คือ ศรัทธาท่ีเชื่อม่ันพระรัตนตรัยโดยไม

หวั่นไหว (๔) ปสาทสัทธา คือ ศรัทาท่ีเกิดเพราะความเชื่อเลื่อมใส ดังพระอรรถกถาจารยกลาวไววา 

สทฺธา ปเนสา อาคมนสทฺธา, อธิคมนสทฺธา, โอกปฺปนสทฺธา, ปสาทสทฺธาติ จตุพฺพิธา. ตตฺถ 

สพฺพฺุโพธิสตฺตานํ สทฺธา อภินีหารโต อาคตตฺตา อาคมนสทฺธา นาม. อริยสาวกานํ ปฏิเวเธน 

อธิคตตฺตา อธิคมนสทฺธา นาม. พุทฺโธ ธมฺโม สงฺโฆติ วุตฺเต อจลภาเวน โอกปฺปนํ โอกปฺปนสทฺธา นาม. 

ปสาทุปฺปตฺติ ปสาทสทฺธา นาม. อิธ โอกปฺปนสทฺธา อธิปฺเปตา.๑๓๓  

ก็ศรัทธานั้นมี ๔ ประการ คือ ๑. อาคมนศรัทธา ๒. อธิคมศรัทธา ๓. โอกัปปนศรัทธา ๔.

ปสาท-ศรัทธา บรรดาศรัทธา ๔ ประการนั้น ความเชื่อของพระสัพพัญูโพธิสัตวท้ังหลาย ชื่อวา

อาคมนศรัทธา เพราะศรัทธานั้นมีมาแลวตั้งแตตั้งความปรารถนา ความเชื่อของพระอริยสาวก

ท้ังหลาย ชื่อวาอธิคมนศรัทธา เพราะทานบรรลุดวยการแทงตลอด ความปลงใจเชื่อโดยไมหวั่นไหว  

                                                           
 ๑๓๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๐. 

๑๓๓ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๓๑๗/๒๒๗. 



๑๐๐ 

 

ในเม่ือคนกลาววา “พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ” ชื่อวาโอกัปปนศรัทธา การบังเกิดความเลื่อมใสข้ึน

ชื่อวาปสาทศรัทธา แตในท่ีนี้ พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาโอกัปปนศรัทธา๑๓๔  

๓.๔ สรุปทายบท 

ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารยแสดงสถานท่ีแสดงธรรมเทศนา บุคคลผูแสดง

ธรรมเทศนา บุคคลท่ีถูกปรารภแสดงพระธรรมเทศนาในแตละเรื่อง เรื่องท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน เรื่องท่ี

เกิดข้ึนในอดีต พระคาถา อธิบายแกอรรถพระคาถา สรุปผลการแสดงธรรมเทศนา อธิบายแกอรรถ

โดยยกบทตั้งข้ึนตั้งไว แลวอธิบายไปทีละบทบาง สองบทบาง หลายบทบาง 

ในธรรมบทมหาฎีกา พระวรสัมโพธิมหาเถระ อธิบายบทตางๆ ท้ังในเนื้อเรื่องประกอบ

พระคาถาและอธิบายแกอรรถคาถาในแตละเรื่องและแตละคาถา อธิบายทางดานความหมายของบท

ตางๆ และยกหลักฐานจากพระบาลี อรรถกถาและฎีกาอ่ืนมาอางอิงตามสมควรแกความหมายนั้นๆ 

และทางดานไวยากรณ โดยอธิบาย วิเคราะหบทนาม บทอุปสัค บทนิบาต บทอาขยาต อธิบายบท

นามโดยบอกความหมายบท บอกวิธีทําตัวรูปศัพท อธิบายบทอุปสัคโดยบอกความหมายของอุปสัค

นั้นๆ อธิบายบทนิบาตโดยบอกความหมายของบทนิบาตนั้นๆ อธิบายบทอาขยาตโดยแปล แยกธาตุ 

ปจจัย วิภัตติตามสมควร 

 

 

 

 

                                                           
๑๓๔ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๓๑๗/๓๔๙. 

 



 

 

บทท่ี ๔ 

 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 

๔.๑ สรุปผลการวิจัย 

สารนิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงค ๒ ประการ คือ เพ่ือศึกษาประวัติและโครงสรางของ 

สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา เพ่ือศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถา

ธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา สรุปผลการวิจัยดังตอไปนี้  

สังวรรณนาเปนวิธีการอธิบายความของบท ในอรรถกถา และฎีกา ในการศึกษาพระธรรม

วินัยอันเปนคําสอนของพระพุทธเจา จําเปนตองมีความรูความเขาใจเรื่องสังวรรณนาเปนอยางดี 

จึงจะชวยใหเขาใจพระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน ในพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ พระพุทธโฆสาจารยได

อธิบายความสังวรรณนาแกอรรถคาถาพรอมท้ังยกประวัติแตละคาถามาประกอบอธิบายในอรรถกถา

ธรรมบท  ในพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐ พระวรสัมโพธิมหาเถระไดอธิบายความสังวรรณนาแกอรรถ

ของอรรถกถาธรรมบทไวในธรรมบทมหาฎีกา อรรถกถาธรรมบทมีโครงสราง คือ คํากลาวปรารภเรื่อง

ท่ีแสดงถึงเหตุการณท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน เรื่องอดีตชาติ คาถาท่ีเปนพระพุทธพจน อธิบายแกอรรถและ

สรุปเรื่องท่ีกลาวมาวา เทศนานี้ มีประโยชนทําใหผูฟงบรรลุธรรมตามสมควร สวนธรรมบทมหาฎีกา

เปนคัมภีรอธิบายความแหงอรรถกถาธรรมบท มีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของ

แตละเรื่องท่ีควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ ปจจัย วิภัตติแลวสรุปและมีความสําคัญคือทําให

เขาใจความหมายของศัพทยากตางๆ ไดเปนอยางดี 

 วิเคราะหความในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาแบงออกเปน (๑) แปลคาถา

บาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลี (๒) วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา (๓) วิเคราะหความบทตางๆ 

แกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมมหาฎีกาตามสมควร สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท มี ๔ 

ประเภท คือ  (๑) การอธิบายความของบทนาม (๒) การอธิบายความของบทอุปสัค (๓) การอธิบาย

ความของบทนิบาต (๔) การอธิบายความของบทอาขยาต สังวรรณนาในธรรมบทมหาฎีกา มี ๓ 

ประเภท คือ (๑) การอธิบายความบทโดยประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

(๒) การอธิบายความของบทแบบตอเนื่องกันไป เรียกวา วุตติสังวรรณนา (๓) การอธิบายความของ

บทโดยแสดงความสัมพันธกันระหวางบทตางๆ เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา สังวรรณนานั้น  

มีวิธีการอธิบายบทหรือขอความโดยยกบทยากหรือขอความยากข้ึนตั้ง แลวก็อธิบายขยายไปทีละบท



๑๐๒ 

 

บาง สองบทบาง หลายบทบาง อธิบายทางดานความหมาย ทางดานไวยากรณตามสมควร  

สังวรรณนานี้ทําใหเขาใจวิธีการอธิบายแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมมหาฎีกาเปนประโยชน

ตอผูสนใจศึกษาบาลี อรรถกถาและฎีกาเปนอยางมาก 

๔.๒ ขอเสนอแนะ 

จากการศึกษาเชิงวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาไดพบ

ประเด็นท่ีเปนขอเสนอแนะเชิงนโยบาย การนําผลการวิจัยไปใชประโยชน และประเด็นท่ียังสามารถ

ศึกษาเพ่ิมเติมดังตอไปนี้ 

๔.๒.๑ ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย   

 ควรสงเสริมใหมีการศึกษาวิเคราะหเรื่องสังวรรณนาทางพระพุทธศาสนาใหมากยิ่งข้ึน 

เนื่องจากยังมีการศึกษาวิเคราะหเรื่องสังวรรณนานี้ในประเทศไทยไมมากนัก และเพราะการศึกษา

เรื่องสังวรรณนาเปนประโยชนมากตอการศึกษาบาลีพระพุทธพจน เปนแหลงขุมทรัพยทางปญญาท่ีมี

คุณคามาก ชวยใหเขาใจประวัติความเปนมา วิธีการเขียน การแตง ภาษา สํานวน โวหาร อาน  

ดูอรรถกถา ฎีกาเปนและทําใหเขาใจพระธรรมคําสั่งสอนของพระพุทธเจาอยางถองแท 

๔.๒.๒ ขอเสนอแนะตอการนําผลการวิจัยไปใชประโยชน 

ควรนําผลการวิจัยท่ีกลาวถึงวิธีการอธิบายความตางๆ พระธรรมคําสอนท่ีไดจากการศึกษา 

สังวรรณนาในพระบาลี อรรถกถาและฎีกา ไปใช ใหความรูทางการศึกษาพระบาลี อรรถกถาและฎีกา 

แนะนําสั่งสอนหมูคนใหปฏิบัติดีปฏิบัติชอบพัฒนาคุณคาชีวิตของตนใหมีความสุขความเจริญยิ่งๆ ข้ึน

ไปตามหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจาตราบนานแสนนาน 

๔.๒.๓ ขอเสนอแนะตอการศึกษาวิจัย 

ควรศึกษาสังวรรณนาคือวิธีการอธิบายความ, ประเภทสังวรรณนา และวิธีใชศัพทอธิบาย

ความ เชน อิทํ วุตฺตํ โหติ ใชสรุปความ, เอตฺถาห ใชอธิบายปญหาท่ีเคยเกิดข้ึนแลว เอตฺถ สิยา ใช

อธิบายขอสงสัยท่ีอาจเกิดข้ึนไดในอนาคตเปนตนในธรรมบทอรรถกถาและธรรมบทมหาฎีกา 



 

 

บรรณานุกรม 

๑. ภาษาไทย: 

ก. ขอมูลปฐมภูมิ 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ. กรุงเทพมหานคร:  

 โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๐๐. 

 . พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร:  

 โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙.  

 . อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอรรถกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬา 

ลงกรณราชวิทยาลัย, โรงพิมพวิญญาณ, ๒๕๓๙. 

 . อรรถกถาภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาอรรถกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬา 

ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

 . ฏีกาบาลี ฉบับมหาจุฬาฎีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  

 โรงพิมพวิญญาณ, ๒๕๓๙. 

ข. ขอมูลทุติยภูมิ 

(๑) หนังสือ: 

พระชนกาภิวงศ. เพ้ือนฐานการศึกษาอรรถกถา. อมรปุระ: โรงพิมพนะยูภามาปฏกัต, ๒๕๓๑. 

พระภัททันตเมธิยาภิวงศ. สังวัณณนานิยามใหม. กะบาเอ ยางกุง: โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๓๘. 

พระพุทธัปปยมหาเถระ. ปทรูปสิทฺธิ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพธรรมสภา, ๒๕๔๓. 

พระชาคราภิวงศ. ปาจิตฺยาทิโยชนา. ยางกุง: โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๑๖. 

พระญาณวระ. สังวรรณนาวิจาร. ยางกุง: โรงพิมพสุธัมมวดี, ๒๕๒๓. 

พระชนกาภิวงศ. พ้ืนฐานการศึกษาอรรถกถา. พิมพครั้งแรก, อมรประ: โรงพิมพนะยูภามาปฏกัต,  

๒๕๓๑. 

สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร). งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมบท.

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพประยูรสาสนไทยการพิมพ, ๒๕๕๙. 

ศูนยเผยแผพระพุทธศาสนาแหงชาติ สํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ. สัททานุกรมพระไตรปฎก 

เชิงวิจัย ฉบับบาลี-ไทย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพประยูรสาสนไทยการพิมพ, ๒๕๕๖. 



๑๐๔ 

 

พระคันธสาราภิวงศ. สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษ

 อักษร, ๒๕๔๕. 

พระคันธสาราภิวงศ. ปทรูปสิทธิมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษอักษร, ๒๕๕๕. 

พระมหานิมิต ธมฺมสาโร. ปทวิจารทีปนี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพไทยรายวันการพิมพ, ๒๕๔๗. 

พระมหาสมปอง มุทิโต. อภิธานวรรณนา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพธรรมสภา, ๒๕๕๕. 

 

(๒) วิทยานิพนธ: 

พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร. “คัมภีรสมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ : การแปลและศึกษา 

 วิเคราะห”. วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย:  

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

พระดิเรก อินจันทร. “การศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยลานนา”. วิทยานิพนธศิลป

 ศาสตรมหาบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๖. 

พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก). “คัมภีรวิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห”. 

 วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

พระมหาอุดร สุทฺธิาโณ (เกตุทอง). “ศึกษาวิเคราะหคัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา”. วิทยานิพนธพุทธ

 ศาสตรดุษฎีบัณฑิต.บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕. 

 

 



ประวัติผูวิจัย 

ช่ือ   : พระศรีคัมภีรญาณ (มานิต วีริยธโร, วงษมา) 

ว/ด/ป เกิด  : วันพุธท่ี ๕ เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๑๑ 

สถานท่ีเกิด : บานเลขท่ี ๙๗ หมู ๒๒ ต. แกงหางแมว อ. แกงหางแมว จ. จันทบุรี    

๒๒๑๖๐ 

การศึกษา   : พ.ศ. ๒๕๔๔ 

จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค สํานักเรียน วัดทามะโอ ต. เวียงเหนือ  

อ. เมืองลําปาง  จ. ลําปาง  

   : พ.ศ. ๒๕๕๑. 

จบชั้นวิสุทธารามวังสปาลธัมมาจริยะ (เทียบเทา ป.ธ.๙) ณ วัดวิสุทธาราม 

จังหวัดมัณฑะเลย ประเทศพมา                                                                                                      

ประสบการณการทํางาน : พ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๗  

   อาจารยพิเศษสอนบาลีท่ีวิทยาลัยเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  

   : พ.ศ. ๒๕๕๔ – ปจจุบัน 

   แปลสัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัยฉบับบาลี-ไทย, สอนนักธรรม  

และบาลีท่ีวัดพิชยญาติการาม วรวิหาร กรุงเทพมหานคร  

   สอนบาลีและอรรถกถาฎีกาธรรมบทผาน Internet online ทาง Skype 

ผลงานทางวิชาการ : สัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัยฉบับบาลี-ไทย 

อุปสมบท : วันท่ี  ๑๖  เดือนมิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๒  ณ  วัดแกง  ต. แกงหางแมว  

อ. แกงหางแมว  จ.จันทบุรี  

สังกัด   : วัดพิชยญาติการาม วรวิหาร เขตคลองสาน กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐ 

หนาท่ี    : ผูชวยเจาอาวาสวัดพิชยญาติการาม, อาจารยสอนบาลี, นักธรรม,   

และแปลสัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัยฉบับบาลี-ไทย 

ปท่ีเขาศึกษา  : พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ปท่ีสําเร็วการศึกษา : พ.ศ. ๒๕๖๐ 

ท่ีอยูปจจุบัน  : วัดพิชยญาติการาม วรวิหาร แขวงสมเด็จเจาพระยา เขตคลองสาน   

กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐ 

โทรศัพท  : ๐๖๔ - ๑๔๐ – ๑๒๑๒ 

E-mail   : siha2511@gmail.com 


